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1 Memoria descriptiva 

En esta memoria se procede al desarrollo del encargo profesional, consistente en el PROYECTO 
DE CONSTRUCCIÓN DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESÍA GATIKENA CON LA CALLE 
ELIZONDO EN ZALDIBAR a realizar de conformidad con lo establecido en el Código Técnico de la 
Edificación (CTE) R:D: 314/2006 de 17 de marzo, sus modificaciones posteriores, y demás 
circunstancias. específicas de esta memoria y documentos restantes del mismo. 

1.1. Agentes 

1.1.1. Promotor 

Ayuntamiento de Zaldibar 

1.1.2. Proyectista 

Guillermo Avanzini Alcibar, arquitecto. NIF 78953964-R. Nº CSCAE 5077 

Guillermo Avanzini Merino, arquitecto. NIF 16028180-D. Nº CSCAE 1261 

Miguel Palacios, arquitecto 

1.2. Información previa 

La anteiglesia de Zaldibar es un municipio perteneciente a la comarca del Duranguesado, en 
Bizkaia. El núcleo urbano se ve atravesado en dirección suroeste-noreste por la N-634. 

Un gran desnivel, de más de 10 m, separa la Plaza Zaldua de la Calle Autonomía. Este desnivel 
se salva actualmente mediante un recorrido con escaleras que une la prolongación de la Travesía 
Gatikena con la Calle Elizondo cerca de su encuentro con la Calle Autonomía. 

Se recibe el encargo de redactar el Proyecto de construcción de un ascensor urbano que salve 
este desnivel, haciéndolo accesible. 

1.3. Descripción del proyecto 

Se plantea un ascensor que arranca, junto con las escaleras existentes en la Calle Elizondo, en 
la cota 198,30 m y sube hasta la cota 208,60 m, salvando un desnivel de 10,30 m.  

Una pasarela horizontal de trazado rectilíneo une el desembarque superior del ascensor con el 
extremo superior de las escaleras, a su llegada a la Travesía Gatikena. 



 
 

 
Tanto la torre como la pasarela son estructuras metálicas prefabricadas, veladas 
por una envolvente de chapa estirada con una relación hueco/chapa de alrededor 
del 50% con los huecos orientados hacia abajo, para favorecer la visibilidad desde 
la calle y protegerla hacia las viviendas cercanas. 
La torre tiene unas dimensiones en planta de 2,80 x 2,60 m mientras que el hueco 
hábil para el ascensor es de 2,10 x 1,90 m. Su altura total, desde la rasante del 
acceso hasta su coronación de 14,80 m 
La pasarela tiene un ancho de 2,80 m y un paso libre de 2,10 m. Su longitud total 
es de 31,20 m, componiéndose de dos tramos iguales de 15,60 m. Cada uno de 
estos tramos se apoya en un extremo del recorrido -el desembarque superior del 
ascensor y la llegada a la Travesía Gatikena- y en un soporte de hormigón situado 
en la mitad del recorrido. 
 
1.4. Justificación urbanística 

La actuación a llevar a cabo no supone modificación alguna de la normativa de 
Zaldibar, cumpliéndose todas las ordenanzas municipales.  

 
Memoria constructiva 

1.1. Sustentación 

Si bien el Proyecto Básico se redactó en base al Estudio Geotécnico de una parcela 
cercana, disponiendo ya de un Estudio Geotécnico específico de la parcela, se ha 
adecuado el proyecto a este estudio, llevando a cabo las modificaciones de planos 
y presupuesto derivadas de esta adecuación. 
Para la redacción del proyecto de ejecución, se han tenido en cuenta las 
conclusiones del estudio geotécnico redactado por la empresa GTK facilitado por 
la propiedad, por lo que se ha diseñado una cimentación mediante zapatas 
convencionales sobre el macizo rocoso situado en el nivel geotécnico 3 
previéndose la posibilidad de ejecución de pozos de cimentación en caso de que 
este apareciera a profundidades que lo hicieran recomendable por seguridad en 
la ejecución de la obra y reducción de la excavación. 
  

1.2. Sistema estructural 

Se proyecta, tanto para la torre como para la pasarela, una estructura metálica de 
acero S-275-JR en perfiles principalmente tubulares y uniones soldadas. En el 
centro de la pasarela se plantea además un soporte cilíndrico de hormigón armado 
para el apoyo de uno de los extremos de ambos tramos de la pasarela.  

Los perfiles metálicos serán de la forma, dimensiones y espesor indicado en los 
planos. Los cuatro perfiles verticales de las esquinas de la torre irán anclados a la 
los base del foso mediante placas de anclaje. 
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2.3. Sistema envolvente 

Todas las caras verticales del conjunto -torre y pasarela- irán cubiertos por paneles de chapa de 
acero estirada de 1,30 m y 1,40 m de ancho y altura variable, lacados en blanco.  

La pasarela llevará este revestimiento tanto en el exterior como en su recorrido interior 

La torre llevará además un cerramiento de vidrios fijos sujetados con pletinas de acero y juntas 
de neopreno a la estructura principal con el fin de proteger la maquinaria del ascensor. 

La envolvente de chapa estirada se sujetará a la estructura principal mediante perfiles de acero 
en Z conformados en frío. 

2.4. Instalaciones 

2.4.1. Ascensor 

El ascensor se alimentará desde una arqueta proyectada en el trazado de la línea de Iberdrola 
existente cerca del nº 14 de la Calle Autonomía. También se ejecutará en paralelo una línea 
telefónica que de servicio al ascensor. 

Se instalará un ascensor de las siguientes características: 

-Embarque 180º

-Eléctrico sin sala de máquinas

-Carga: 1000 kg

-Personas: 10

-Paradas: 2

2.4.2. Instalación eléctrica 

El ascensor contará con una derivación trifásica para su alimentación dotada con interruptor 
magnetotérmico de corte y los elementos de protección y seguridad necesarios. 

Se trazará un tendido de la acometida eléctrica -tres fases y neutro- desde la arqueta que se 
ubicará cerca del acceso al garaje del edificio nº 14 de la Calle Autonomía. 

2.4.3. Iluminación 

La iluminación, tanto de la torre como de la pasarela, se realizará mediante lineales LED 
ocultos tras la envolvente de chapa estirada, proporcionando una iluminación homogénea en 
todo el recorrido. La orientación hacia abajo de las aberturas de la chapa orienta la luz en 
esta dirección evitando la contaminación lumínica hacia los edificios colindantes.



PROYECTO DE CONSTRUCCIÓN DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESÍA GATIKENA CON LA 
CALLE ELIZONDO EN ZALDIBAR 

ARKidea. Guillermo Avanzini Merino, Guillermo Avanzini Alcíbar, Miguel Palacios Urigüen, Arquitectos – C/ Costa 8 7º Izq., 48010 Bilbao, Vizcaya – e.arkidea@gmail.com 

3 Justificación del cumplimiento del CTE 

3.1. Seguridad Estructural

Prescripciones aplicables conjuntamente con DB-SE 
El DB-SE constituye la base para los Documentos Básicos siguientes y se utilizará conjuntamente con ellos: 

apartado Procede 
No 

procede 

DB-SE 3.1.1 Seguridad estructural:

DB-SE-AE 3.1.2. Acciones en la edificación 
DB-SE-C 3.1.3. Cimentaciones 

DB-SE-A 3.1.7. Estructuras de acero 
DB-SE-F 3.1.8. Estructuras de fábrica 
DB-SE-M 3.1.9. Estructuras de madera 

Deberán tenerse en cuenta, además, las especificaciones de la normativa siguiente: 

apartado Procede 
No 

procede 

NCSE 3.1.4. Norma de construcción sismorresistente 
EHE 3.1.5. Instrucción de hormigón estructural 

EFHE 3.1.6

Instrucción para el proyecto y la 
ejecución de forjados unidireccionales de 
hormigón estructural realizados con 
elementos prefabricados 

REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación.( BOE núm. 74,Martes 
28 marzo 2006) 

Artículo 10. Exigencias básicas de seguridad estructural (SE). 
1. El objetivo del requisito básico «Seguridad estructural» consiste en asegurar que el edificio tiene un comportamiento

estructural adecuado frente a las acciones e influencias previsibles a las que pueda estar sometido durante su
construcción y uso previsto.

2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, fabricarán, construirán y mantendrán de forma que cumplan
con una fiabilidad adecuada las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes.

3. Los Documentos Básicos «DB SE Seguridad Estructural», «DB-SE-AE Acciones en la edificación», «DBSE-C
Cimientos», «DB-SE-A Acero», «DB-SE-F Fábrica» y «DB-SE-M Madera», especifican parámetros objetivos y
procedimientos cuyo cumplimiento asegura la satisfacción de las exigencias básicas y la superación de los niveles
mínimos de calidad propios del requisito básico de seguridad estructural.

4. Las estructuras de hormigón están reguladas por la Instrucción de Hormigón Estructural vigente.

10.1 Exigencia básica SE 1: Resistencia y estabilidad: la resistencia y la estabilidad serán las adecuadas para que no se 
generen riesgos indebidos, de forma que se mantenga la resistencia y la estabilidad frente a las acciones e influencias 
previsibles durante las fases de construcción y usos previstos de los edificios, y que un evento extraordinario no produzca 
consecuencias desproporcionadas respecto a la causa original y se facilite el mantenimiento previsto. 
10.2 Exigencia básica SE 2: Aptitud al servicio: la aptitud al servicio será conforme con el uso previsto del edificio, de forma 
que no se produzcan deformaciones inadmisibles, se limite a un nivel aceptable la probabilidad de un comportamiento 
dinámico inadmisible y no se produzcan degradaciones o anomalías inadmisibles. 



3.1.1. Seguridad estructural (SE) 

Análisis estructural y dimensionado 

Proceso -DETERMINACION DE SITUACIONES DE DIMENSIONADO
-ESTABLECIMIENTO DE LAS ACCIONES
-ANALISIS ESTRUCTURAL
-DIMENSIONADO

Situaciones de 
dimensionado 

PERSISTENTES condiciones normales de uso 
TRANSITORIAS condiciones aplicables durante un tiempo limitado. 
EXTRAORDINARIAS condiciones excepcionales en las que se puede encontrar o estar 

expuesto el edificio. 

Periodo de servicio 50 años 

Método de 
comprobación 

Estados límites 

Definición estado limite Situaciones que, de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple con alguno de 
los requisitos estructurales para los que ha sido concebido 

Resistencia y 
estabilidad 

ESTADO LIMITE ÚLTIMO: 

Situación que, de ser superada, implica un riesgo para las personas, ya sea por una puesta fuera 
de servicio o por colapso parcial o total de la estructura: 
- perdida de equilibrio
- deformación excesiva
- transformación estructura en mecanismo
- rotura de elementos estructurales o sus uniones
- inestabilidad de elementos estructurales

Aptitud de servicio ESTADO LIMITE DE SERVICIO 

Situación que de ser superada se afecta: 
- el nivel de confort y bienestar de los usuarios
- correcto funcionamiento del edificio
- apariencia de la construcción

Acciones 

Clasificación de las 
acciones 

PERMANENTES Aquellas que actúan en todo instante, con posición constante y valor 
constante (pesos propios) o con variación despreciable: acciones 
reológicas 

VARIABLES Aquellas que pueden actuar o no sobre el edificio: uso y acciones 
climáticas 

ACCIDENTALES Aquellas cuya probabilidad de ocurrencia es pequeña, pero de gran 
importancia: sismo, incendio, impacto o explosión. 

Valores característicos de 
las acciones 

Los valores de las acciones se recogerán en la justificación del cumplimiento del DB SE-AE 

Datos geométricos de la 
estructura 

La definición geométrica de la estructura está indicada en los planos de proyecto 

Características de los 
materiales 

Los valores característicos de las propiedades de los materiales se detallarán en la justificación 
del DB correspondiente o bien en la justificación de la EHE. 

Modelo análisis estructural Se realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de rigidez, formando 
las barras los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. Se 
establece la compatibilidad de deformación en todos los nudos considerando seis grados de 
libertad y se crea la hipótesis de indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el 
comportamiento del forjado, impidiendo los desplazamientos relativos entre nudos del mismo. A 
los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos, para todos los estados de carga se 
realiza un cálculo estático y se supone un comportamiento lineal de los materiales, por tanto, un 
cálculo en primer orden. 



Verificación de la estabilidad 

Ed,dst Ed,stb 
Ed,dst: valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras 

Ed,stb: valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras 

Verificación de la resistencia de la estructura 

Ed Rd 
Ed: valor de cálculo del efecto de las acciones 
Rd: valor de cálculo de la resistencia correspondiente 

Combinación de acciones 

El valor de cálculo de las acciones correspondientes a una situación persistente o transitoria y los correspondientes 
coeficientes de seguridad se han obtenido de la formula 4.3 y de las tablas 4.1 y 4.2 del presente DB. 
El valor de cálculo de las acciones correspondientes a una situación extraordinaria se ha obtenido de la expresión 4.4 del 
presente DB y los valores de cálculo de las acciones se ha considerado 0 o 1 si su acción es favorable o desfavorable 
respectivamente. 

Verificación de la aptitud de servicio 

Se considera un comportamiento adecuado en relación con las deformaciones, las vibraciones o el deterioro si se cumple 
que el efecto de las acciones no alcanza el valor límite admisible establecido para dicho efecto. 

Flechas La limitación de flecha activa establecida en general es de 1/250 de la luz 

desplazamientos 
horizontales 

El desplome total limite es 1/500 de la altura total 

3.1.2. Acciones en la edificación (SE-AE) 

Acciones 
Permanentes 
(G): 

Peso Propio de la 
estructura: 

Corresponde generalmente a los elementos de hormigón armado o acero, calculados 
a partir de su sección bruta y multiplicados por 25 o 78,5 (peso específico del 
hormigón armado o acero respectivamente) en pilares, forjados y vigas. 

Cargas Muertas: 
Se estiman uniformemente repartidas en la planta. Son elementos tales como el 
pavimento y la tabiquería (aunque esta última podría considerarse una carga variable, 
sí su posición o presencia varía a lo largo del tiempo). 

Peso propio de 
tabiques pesados 
y muros de 
cerramiento: 

Éstos se consideran al margen de la sobrecarga de tabiquería. 
En el anejo C del DB-SE-AE se incluyen los pesos de algunos materiales y productos. 
El pretensado se regirá por lo establecido en la Instrucción EHE.  
Las acciones del terreno se tratarán de acuerdo con lo establecido en DB-SE-C. 

Acciones 
Variables 
(Q): 

La sobrecarga de 
uso: 

Se adoptarán los valores de la tabla 3.1. Los equipos pesados no están cubiertos 
por los valores indicados. 
Las fuerzas sobre las barandillas y elementos divisorios: 
Se considera una sobrecarga lineal de 2 kN/m en los balcones volados de toda 
clase de edificios. 



Las acciones 
climáticas: 

El viento: 
Las disposiciones de este documento no son de aplicación en los edificios situados 
en altitudes superiores a 2.000 m. En general, las estructuras habituales de 
edificación no son sensibles a los efectos dinámicos del viento y podrán 
despreciarse estos efectos en edificios cuya esbeltez máxima (relación altura y 
anchura del edificio) sea menor que 6. En los casos especiales de estructuras 
sensibles al viento será necesario efectuar un análisis dinámico detallado. 
La presión dinámica del viento Qb=1/2 x Rx Vb2. A falta de datos más precisos se 
adopta R=1.25 kg/m3. La velocidad del viento se obtiene del anejo E. 
Los coeficientes de presión exterior e interior se encuentran en el Anejo D. 

La temperatura: 
En estructuras habituales de hormigón estructural o metálicas formadas por pilares 
y vigas, pueden no considerarse las acciones térmicas cuando se dispongan de 
juntas de dilatación a una distancia máxima de 40 metros. Aún así se ha 
proyectado una separación de unos 20 cm entre los dos tramos de la pasarela, 
para permitir las deformaciones debidas a cambios de temperatura. 

La nieve: 
Este documento no es de aplicación a edificios situados en lugares que se 
encuentren en altitudes superiores a las indicadas en la tabla 3.11. En cualquier 
caso, incluso en localidades en las que el valor característico de la carga de nieve 
sobre un terreno horizontal Sk=0 se adoptará una sobrecarga no menor de 0.20 
Kn/m2 

Las acciones 
químicas, físicas 
y biológicas: 

Las acciones químicas que pueden causar la corrosión de los elementos de acero 
se pueden caracterizar mediante la velocidad de corrosión que se refiere a la 
pérdida de acero por unidad de superficie del  elemento afectado y por unidad de 
tiempo. La velocidad de corrosión depende de parámetros ambientales tales como 
la disponibilidad del agente agresivo necesario para que se active el proceso de la 
corrosión, la temperatura, la humedad relativa, el viento o la radiación solar, pero 
también de las características del acero y del tratamiento de sus superficies, así 
como de la geometría de la estructura y de sus detalles constructivos. 
El sistema de protección de las estructuras de acero se regirá por el DB-SE-A. En 
cuanto a las estructuras de hormigón estructural se regirán por el Art.3.4.2 del DB-
SE-AE. 

Acciones 
accidentales (A): 

Los impactos, las explosiones, el sismo, el fuego. 
Las acciones debidas al sismo están definidas en la Norma de Construcción 
Sismorresistente NCSE-02. 
En este documento básico solamente se recogen los impactos de los vehículos en 
los edificios, por lo que solo representan las acciones sobre las estructuras 
portantes. Los valores de cálculo de las fuerzas estáticas equivalentes al impacto 
de vehículos están reflejados en la tabla 4.1 



Cargas gravitatorias por niveles. 

Conforme a lo establecido en el DB-SE-AE en la tabla 3.1 y al Anexo A.1 y A.2 de la EHE, las acciones gravitatorias, así 
como las sobrecargas de uso, tabiquería y nieve que se han considerado para el cálculo de la estructura de este edificio 
son las indicadas: 

Niveles 
Sobrecarga 

de Uso Nieve 
Peso propio 
del Forjado 

Peso propio 
del Solado Carga Total 

Pasarela  5,00 KN/m2 0,30 KN/m2 0,40 KN/m2 1,50 KN/m2 6,90 KN/m2 

Cargas puntuales del ascensor 

Foso 
R1 = 21 kN 
R2 = 71 kN 
R3 = 89 kN 
R4 = 132 kN 

Cubierta 
Gancho = 15 kN 

Cargas de viento 

Se ha considerado la acción del viento desde el nivel de la coronación de la torre del ascensor a cota +212,60 m 

Altura máxima de coronación de la estructura 14,30 m 
Situación, zona: Zona C
Velocidad básica del viento (m/s):  29 
Presión dinámica del viento:   0,55 kN/m² 
Grado de aspereza del entorno:  IV 



3.1.3. Cimentaciones (SE-C) 

Bases de cálculo 

Método de cálculo: El dimensionado de secciones se realiza según la Teoría de los Estados Límites 
Últimos (apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 
DB-SE). El comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la 
capacidad portante (resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio. 

Verificaciones:  Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo 
adecuado para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la 
misma. 

Acciones: Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el 
documento DB-SE-AE y las acciones geotécnicas que transmiten o generan a través 
del terreno en que se apoya según el documento DB-SE en los apartados (4.3 - 4.4 
– 4.5).

Estudio geotécnico 

Generalidades: El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de las 
características del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el entorno 
donde se ubica la construcción. 

Datos estimados Estudio Geotecnico realizado por la empresa GTK 

Tipo de reconocimiento: Se ha realizado un reconocimiento del terreno donde se pretende ubicar esta 
edificación, por la empresa GTK 

Parámetros geotécnicos estimados: Cota de cimentación 1,3-2,4 m     
Estrato previsto para cimentar Nivel geotecnico 3

asas 
 Nivel freático. - 

Tensión admisible considerada 0,30 N/mm² 
Peso especifico del terreno = 18 kN/m3 
Angulo de rozamiento interno del terreno =30º 
Coeficiente de empuje en reposo 
Valor de empuje al reposo 
Coeficiente de Balasto 

Estudio geotécnico realizado 

Generalidades: El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de las 
características del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el entorno 
donde se ubica la construcción. 

Empresa:  GTK 

Nombre del autor/es firmantes: Pablo Salvarrey -  Ignacio San José
Titulación/es: - 
Número de Sondeos: 3 
Descripción de los terrenos: ver informe geotécnico 

Resumen parámetros geotécnicos: Cota de cimentación variable 
Estrato previsto para cimentar Margas y Margocalizas
Nivel freático No detectado 

Tensión admisible considerada 0.30 N/mm² 
Peso específico del terreno =24-26 kN/m3 
Angulo de rozamiento interno del terreno =25-35º 
Coeficiente de empuje en reposo K´=  1-sen  (estudio geotécnico) 
Valor de empuje al reposo 
Coeficiente de Balasto 200.000-400.000 kN/m3 

Cimentación: 

Descripción: Zapatas aisladas de canto uniforme y lados variables. 

Material adoptado: Hormigón armado. 



Dimensiones y armado: Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto 
armaduras que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en la tabla 42.3.5 de 
la instrucción de hormigón estructural (EHE) atendiendo a elemento estructural 
considerado. 

Condiciones de ejecución: Sobre la superficie de excavación del terreno se debe de extender una capa de 
hormigón de regularización llamada solera de asiento que tiene un espesor mínimo 
de 10 cm y que sirve de base a la losa de cimentación. 

Sistema de contenciones: 

Descripción: Muros de hormigón armado de espesor 30 centímetros, calculado en flexo-
compresión compuesta con valores de empuje al reposo y como muro de sótano, es 
decir considerando la colaboración de los forjados en la estabilidad del muro. 

Material adoptado: Hormigón armado. 

Dimensiones y armado: Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto 
armaduras que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en la tabla 42.3.5 de 
la instrucción de hormigón estructural (EHE) atendiendo a elemento estructural 
considerado. 

Condiciones de ejecución: Sobre la superficie de excavación del terreno se debe de extender una capa de 
hormigón de regularización llamada solera de asiento que tiene un espesor mínimo 
de 10 cm. Cuando sea necesario, la dirección facultativa decidirá ejecutar la 
excavación mediante bataches al objeto de garantizar la estabilidad de los terrenos 
y de las cimentaciones de edificaciones colindantes. 



3.1.4. Acción sísmica (NCSE-02) 
RD 997/2002, de 27 de septiembre, por el que se aprueba la Norma de construcción sismorresistente: parte general y 
edificación (NCSR-02). 

Clasificación de la construcción: 
Ascensor urbano. 
(Construcción de normal importancia) 

Tipo de Estructura: Estructura metálica 

Aceleración Sísmica Básica (ab): ab=0.04 g, (siendo g la aceleración de la gravedad) 

Coeficiente de contribución (K): K=1  

Coeficiente adimensional de riesgo (): =1,  (en construcciones de normal importancia) 

Coeficiente de amplificación del terreno (S): Para (ab  0.1g), por lo que S=C/1.25 

Coeficiente de tipo de terreno (C): 
Terreno tipo II (C=1.3) 
Roca muy fracturada, suelo granular y cohesivo duro 

Aceleración sísmica de cálculo (ac): 
Ac= S x  x ab =0.0512 g 

Observaciones: 
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3.1.5. Cumplimiento de la instrucción de hormigón estructural EHE  
(RD 2661/1998, de 11 de diciembre, por el que se aprueba la instrucción de hormigón estructural) 

3.1.5.1.  Estructura 

Se proyecta una estructura metálica de acero S 275 JR y uniones soldadas. Se compone 
principalmente de perfiles tubulares cuadrados #100.6 mm, #160.6 mm y rectangulares 
de distintas secciones, tal y como se indican en los planos. El cordón superior de las vigas 
en celosía de las pasarelas está formado por perfiles HEB 200 

3.1.1.4. Programa de cálculo: 

Nombre comercial: Cypecad  

Empresa Cype Ingenieros 
Avenida Eusebio Sempere nº5 
Alicante. 

Descripción del 
programa: idealización 
de la estructura: 
simplificaciones 
efectuadas. 

El programa realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de 
rigidez, formando las barras los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, 
brochales y viguetas. Se establece la compatibilidad de deformación en todos los nudos 
considerando seis grados de libertad y se crea la hipótesis de indeformabilidad del plano 
de cada planta, para simular el comportamiento del forjado, impidiendo los 
desplazamientos relativos entre nudos del mismo. 
A los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos,  para todos los estados 
de carga se realiza un cálculo estático y se supone un comportamiento lineal de los 
materiales, por tanto, un cálculo en primer orden. 

Memoria de cálculo 
Método de cálculo El dimensionado de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites de la 

vigente EHE, articulo 8, utilizando el Método de Cálculo en Rotura. 

Redistribución de 
esfuerzos:  

Se realiza una plastificación de hasta un 15% de momentos negativos en vigas, según el 
articulo 24.1 de la EHE. 

Deformaciones Lím. flecha total Lím. flecha activa Máx. recomendada 
L/250 1cm. 

Valores de acuerdo al artículo 50.1 de la EHE.  
Para la estimación de flechas se considera la Inercia Equivalente (Ie) a partir de la Formula 
de Branson. 
Se considera el módulo de deformación Ec establecido en la EHE, art. 39.1. 

Cuantías geométricas Serán como mínimo las fijadas por la instrucción en la tabla 42.3.5 de la Instrucción 
vigente. 

3.1.1.5. Estado de cargas consideradas: 
Las combinaciones de 
las acciones 
consideradas se han 
establecido siguiendo 
los criterios de: 

NORMA ESPAÑOLA EHE  
DOCUMENTO BASICO SE (CODIGO TÉCNICO) 

Los valores de las 
acciones serán los 
recogidos en: 

DOCUMENTO BASICO SE-AE (CODIGO TECNICO) 
ANEJO A del Documento Nacional de Aplicación de la norma UNE ENV 1992 parte 1, 
publicado en la norma EHE  
Norma Básica Española AE/88. 



cargas verticales (valores en servicio) 

Pasarela...8.4 kN/m2 p.p. forjado 0.4 kN /m2 
Pavimento 1.5 kN /m2 
Sobrecarga de uso 5 kN/m2 

Verticales: Cerramientos Chapa estirada 
0.3 KN/m2 x la altura del cerramiento 

Horizontales: Barandillas 0.1 KN/m 

Horizontales: Viento 0.55 kN/m² 

Cargas Térmicas Se ha previsto una separación entre los dos tramos de la pasarela para absorber las 
posibles deformaciones longitudinales 

Sobrecargas En El Terreno 

3.1.1.5. Características de los materiales: 

-Hormigón HA-25/B/20/IIA 
-tipo de cemento... CEM I 
-tamaño máximo de árido... 20 mm. 
-máxima relación agua/cemento 0.60 
-mínimo contenido de cemento 275 kg/m3 
-FCK.... 25 MPa (N/mm2)=255 Kg/cm2 
-tipo de acero... B-500S
-FYK... 500 N/mm2=5100 kg/cm² 

Coeficientes de seguridad y niveles de control 

El nivel de control de ejecución de acuerdo al artº 95 de EHE para esta obra es normal. 
El nivel control de materiales es estadístico para el hormigón y normal para el acero de acuerdo a los artículos  88 y 90 
de la EHE respectivamente 

Hormigón 
Coeficiente de minoración  1.50 
Nivel de control    ESTADISTIC

O 

Acero 
Coeficiente de minoración       1.15 
Nivel de control    NORMAL 

Ejecución 

Coeficiente de mayoración 
Cargas Permanentes... 1.5 Cargas variables 1.6 

Nivel de control... NORMAL 



Durabilidad 

Recubrimientos exigidos:  Al objeto de garantizar la durabilidad de la estructura durante su vida útil, el articulo 
37 de la EHE establece los siguientes parámetros. 

Recubrimientos: A los efectos de determinar los recubrimientos exigidos en la tabla  37.2.4. de la 
vigente EHE, se considera toda la estructura en ambiente IIa: esto es exteriores 
sometidos a humedad alta (>65%) excepto los elementos previstos con acabado 
de hormigón visto, estructurales y no estructurales, que por la situación del edificio 
próxima al mar se los considerará en ambiente IIIa. 
Para el ambiente IIa se exigirá un recubrimiento mínimo de 25 mm, lo que requiere 
un recubrimiento nominal de 35 mm. Para los elementos de hormigón visto que se 
consideren en ambiente IIIa, el recubrimiento mínimo será de 35 mm, esto es 
recubrimiento nominal de 45 mm, a cualquier armadura (estribos). Para garantizar 
estos recubrimientos se exigirá la disposición de separadores homologados de 
acuerdo con los criterios descritos en cuando a distancias y posición en el artículo 
66.2 de la vigente EHE. 

Cantidad mínima de cemento: Para el ambiente considerado III, la cantidad mínima de cemento requerida es de 
275 kg/m3. 

Cantidad máxima de cemento: Para el tamaño de árido previsto de 20 mm la cantidad máxima de cemento es de 
375 kg/m3. 

Resistencia mínima recomendada: Para ambiente IIa la resistencia mínima es de 25 MPa. 

Relación agua cemento:  la cantidad máxima de agua se deduce de la relación a/c  0.60 



3.1.6. Estructuras de acero (SE-A) 

3.1.6.1.  Bases de cálculo 

Criterios de verificación 
La verificación de los elementos estructurales de acero se ha realizado: 

 Manualmente Toda la estructura:  Presentar justificación de verificaciones 

Parte de la estructura:  Identificar los elementos de la estructura 

Mediante programa 
informático 

Toda la estructura Nombre del programa: CYPECAD 

Versión: 2017 

Empresa: Cype Ingenieros 

Domicilio: 

Parte de la estructura: 
Identificar los elementos de la 
estructura: 

- 

Nombre del programa: - 

Versión: - 

Empresa: - 

Domicilio: - 

Se han seguido los criterios indicados en el Código Técnico para realizar la verificación de la estructura en base a los siguientes 
estados límites: 

Estado límite último 
Se comprueba los estados relacionados con fallos estructurales como son la estabilidad 
y la resistencia. 

Estado límite de servicio Se comprueba los estados relacionados con el comportamiento estructural en servicio. 

Modelado y análisis 

El análisis de la estructura se ha basado en un modelo que proporciona una previsión suficientemente precisa del comportamiento 
de la misma. 
Las condiciones de apoyo que se consideran en los cálculos corresponden con las disposiciones constructivas previstas. 
Se consideran a su vez los incrementos producidos en los esfuerzos por causa de las deformaciones (efectos de 2º orden) allí 
donde no resulten despreciables. 
En el análisis estructural se han tenido en cuenta las diferentes fases de la construcción, incluyendo el efecto del apeo provisional 
de los forjados cuando así fuere necesario. 

la estructura 
está 
formada por 
pilares y 
vigas 

existen 
juntas de 
dilatación 

separación 
máxima 
entre juntas 
de 
dilatación 

d>40
metros

¿Se han tenido en 
cuenta las 
acciones térmicas 
y reológicas en el 
cálculo? 

si 

no ► justificar

no existen 
juntas de 
dilatación 

¿Se han tenido en 
cuenta las 
acciones térmicas 
y reológicas en el 
cálculo? 

si 

no ► justificar

La estructura se ha calculado teniendo en cuenta las solicitaciones transitorias que se producirán durante el proceso 
constructivo 
Durante el proceso constructivo no se producen solicitaciones que aumenten las inicialmente previstas para la entrada en 
servicio del edificio 



Estados límite últimos 
La verificación de la capacidad portante de la estructura de acero se ha comprobado para el estado límite último de 
estabilidad, en donde: 

stbddstd EE ,, 

siendo: 

dstdE ,  el valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras

stbdE ,  el valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras

y para el estado límite último de resistencia, en donde 

dd RE 
siendo: 

dE  el valor de cálculo del efecto de las acciones

dR  el valor de cálculo de la resistencia correspondiente

Al evaluar dE  y dR , se han tenido en cuenta los efectos de segundo orden de acuerdo con los criterios establecidos en

el Documento Básico. 

Estados límite de servicio 
Para los diferentes estados límite de servicio se ha verificado que: 

limCEser 
siendo: 

serE  el efecto de las acciones de cálculo;

limC  valor límite para el mismo efecto.

Geometría
En la dimensión de la geometría de los elementos estructurales se ha utilizado como valor de cálculo el valor nominal de 
proyecto. 

3.1.6.2. Durabilidad 

Se han considerado las estipulaciones del apartado “3 Durabilidad” del “Documento Básico SE-A. 
Seguridad estructural. Estructuras de acero”, y que se recogen en el presente proyecto en el 
apartado de “Pliego de Condiciones Técnicas”. 

3.1.6.3. Materiales 

El tipo de acero utilizado en chapas y perfiles es: 

Designación 
Espesor nominal t (mm) Temperatura del 

ensayo Charpy 
ºC 

fy (N/mm²) fu (N/mm²) 
t  16 16 < t  40 40 < t  63 3  t  100 

S275JR 275 265 255 410 20

(1) Se le exige una energía mínima de 40J.
fy tensión de límite elástico del material
fu tensión de rotura



3.1.6.4. Análisis estructural 

La comprobación ante cada estado límite se realiza en dos fases: determinación de los efectos de 
las acciones (esfuerzos y desplazamientos de la estructura) y comparación con la correspondiente 
limitación (resistencias y flechas y vibraciones admisibles respectivamente). En el contexto del 
“Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” a la primera fase se la 
denomina de análisis y a la segunda de dimensionado. 

3.1.6.5. Estados límite últimos 

La comprobación frente a los estados límites últimos supone la comprobación ordenada frente a la 
resistencia de las secciones, de las barras y las uniones. 

El valor del límite elástico utilizado será el correspondiente al material base según se indica en el 
apartado 3 del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero”. No se 
considera el efecto de endurecimiento derivado del conformado en frío o de cualquier otra 
operación. 

Se han seguido los criterios indicados en el apartado “6 Estados límite últimos” del “Documento 
Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” para realizar la comprobación de la 
estructura, en base a los siguientes criterios de análisis: 

Descomposición de la barra en secciones y cálculo en cada uno de ellas de los valores de 
resistencia: 
- Resistencia de las secciones a tracción
- Resistencia de las secciones a corte
- Resistencia de las secciones a compresión
- Resistencia de las secciones a flexión
- Interacción de esfuerzos:
- Flexión compuesta sin cortante
- Flexión y cortante
- Flexión, axil y cortante
Comprobación de las barras de forma individual según esté sometida a:
- Tracción
- Compresión: Se ha considerado la estructura como intraslacional
- Flexión
- Interacción de esfuerzos:
- Elementos flectados y traccionados
- Elementos comprimidos y flectados

3.1.6.6. Estados límite de servicio 

Para las diferentes situaciones de dimensionado se ha comprobado que el comportamiento de la 
estructura en cuanto a deformaciones, vibraciones y otros estados límite, está dentro de los límites 
establecidos en el apartado “7.1.3. Valores límites” del “Documento Básico SE-A. Seguridad 
estructural. Estructuras de acero”. 
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4 Cumplimiento de otros reglamentos 

4.1. Justificación del cumplimiento del Decreto 68/2000 normas técnicas de 
accesibilidad en los entornos urbanos, espacios públicos, edificaciones y sistemas de 
información y comunicación. 
Ver Anexo 5.5 Ficha de Accesibilidad en los Edificios

4.2. Justificación del cumplimiento de los artículos 18 a 20 de la Ley 4/2005 para la igualdad de 
Mujeres y Hombres.

El presente proyecto de construcción de un ascensor urbano en Zaldibar no supone la 
aparición de ningún punto inseguro en el ámbito de intervención. 

Visibilidad
La malla prescrita de la casa FILS para la envolvente garantiza una visibilidad total desde la 
calle en todo su recorrido. Se trata de una malla cuya relación vacío/opaco es mayor del 
52%, vista de frente. Al estar las aberturas de la malla orientadas hacia abajo, la relación 
vacío/opaco desde la perspectiva de un viandante será mucho mayor, permitiendo la 
visibilidad a lo largo de todo el recorrido.

Videovigilancia
Se disponen además tres cámaras de gran angular de videovigilancia, una en el embarque 
superior, abarcando en su campo de visión toda la pasarela; otra en el embarque inferior y 
una tercera en el interior de la cabina de manera que todo el recorrido de la infraestructura 
queda adecuadamente vigilado.

Iluminación de zonas oscuras
El ascensor y la pasarela en su conjunto vienen a eliminar, gracias a la iluminación 
propuesta, zonas oscuras en el primer tramo de escaleras que baja desde la Travesía 
Gatikena, contribuyendo a la seguridad de toda esa área.
La intensidad de esta iluminación se regulará de acuerdo con los horarios que se acuerden 
para adecuarla a los de uso del ascensor. 
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4.3. Justificación del cumplimiento del REBT 

4.3.1. Descripción general de la instalación. 

El diseño y cálculo de la instalación se ajustará al vigente Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión (Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto de 2002), así como a las Instrucciones 
Técnicas Complementarias (ITC) BT 01 a BT 51. 

La ejecución de la instalación la realizará una empresa instaladora debidamente autorizada y 
cumpliendo con todos los requisitos dispuestos en el reglamento ITC-BT-32 referente a 
instalaciones de máquinas de elevación y otras. Será entregada por la empresa instaladora 
al titular de la instalación el Certificado de Puesta en Servicio, Certificado de Instalación y las 
Instrucciones para el correcto uso y mantenimiento de la misma. El Certificado de Dirección 
de Obra deberá ser emitido en caso la instalación requiera de Proyecto firmado por técnico 
competente. 

Tal y como se refleja en el Plano de Instalación, se trata de una instalación eléctrica para 
alumbrado y tomas de corriente para la instalación de un ascensor urbano destinado a salvar 
el desnivel entre dos calles, alimentadas por una red de distribución pública de baja tensión. 

4.3.2. Prescripciones generales de la instalación 

Las características de la instalación se efectuarán de acuerdo con lo recogido en la norma 
UNE 20.460-3 

Conductores 

La sección de los conductores a utilizar será de 6 mm². Se comporobará que la caída de 
tensión entre el origen de la instalación interior y cualquier punto d eutilización sea del 3% en 
la instalación del alumbrado y menor del 5% en la del ascensor. 

La sección de los conductores será como mínimo igual a la de las fases. 

Los conductores de la instalación serán fácilmente identificables mediante los colores que 
presenten sus aislamientos según se especifica en el apartado 2.2.4 del reglamento ICT-BT-
19. Las canalizaciones eléctricas se establecerán de forma que sean fácilmente identificables
sus circuitos y elementos y en todo momento se pueda proceder a reparaciones,
transformaciones etc.

Aislamiento 

Toda la nueva instalación eléctrica deberá presentar una resistencia al aislamiento al menos 
igual a los valores indicados en la siguiente tabla: 
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Las partes activas de la instalación estarán recubiertas de un aislamiento que no podrá ser 
eliminado más que destruyéndolo. 

Para la ejecución de las canalizaciones se tendrá en cuenta que todos los conductos y cables 
utilizados serán aislados y colocados o fijados según se dispone en el reglamento ICT-20 y 
21.  

Los pasos a través de elementos constructivos tales como muros, paredes o techos 
cumplirán lo dispuesto en el apartado 3 de la instrucción ICT-BT-20. 

En nuestro caso la totalidad de los conductores irán dispuestos bajo tubo curvable de PVC 
reforzado M32/gp7 cumpliendo lo dispuesto en la norma UNE-EN 50086-2-2. Dichos tubos 
serán de un diámetro tal que permitan un fácil alojamiento y extracción de los conductores. 

En cuanto a la instalación y puesta en obra de los mismos, habrán de cumplir con lo indicado 
en el apartado 2.1 Y 2.3 de la ICT-BT-21 y en la norma UNE 20460-5-523, ICT-BT-19 y 20. 

Disposición 

En caso de proximidad de canalizaciones eléctricas con otras no eléctricas, se dispondrán 
de forma que entre las superficies exteriores de ambas se mantenga una distancia mínima 
de 3 cm. Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajo de otras canalizaciones que 
puedan dar lugar a condensaciones, a menos que se tomen las disposiciones necesarias 
para protegerlas contra los efectos de éstas. 

Conexiones 

En todo caso se realizarán utilizando bornes de conexión montados individualmente o 
constituyendo bloques o regletas de conexión; puede permitirse asimismo, la utilización de 
bridas de conexión. Siempre deben realizarse en el interior de cajas de empalme y/o 
derivación. 

Aparamenta 

Los interruptores deberán cumplir la UNE-EN 60.947-2 e instalarse en posiciones que 
permitan que los ensayos funcionales, se realicen sin peligro. 

4.3.3. Protecciones 

La nueva instalación contará con todos los elementos necesarios para garantizar una correcta 
protección contra sobreintensidades, sobretensiones, contactos directos e indirectos.  
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El equipo eléctrico del ascensor se protegerá mediante uno o más dispositivos automáticos 
de protección que actúen en caso de una sobreintensidad provocada por sobrecarga o 
cortocircuito. Los interruptores deben ser de corte omnipolar y deberá tener los medios 
necesarios para impedir toda puesta en tensión de las instalaciones de forma imprevista, para 
labores de mantenimiento.  

En los sistemas colectores y conjunto de anillos colectores, los cables y barras colectoras, 
así como los montajes de las vías de rodadura deben estar encerrados o alejados, de forma 
que cualquiera que tenga acceso a las zonas correspondientes de la instalación, tenga 
protección frente al contacto directo con las partes en tensión, de acuerdo con el apartado 
2 de la ITC-BT-24. 

En las áreas donde sólo se admite el acceso de personas con formación específica, existirá 
una protección por puesta fuera de alcance por alejamiento, para el caso de los cables o 
barras colectoras, de acuerdo con el apartado 2.4 de la ITC-BT-24. 

Puesta a tierra 

La estructura metálica que conforma el hueco del ascensor será conectada a tierra mediante 
cable de cobre desnudo de 35 mm² de sección, cumpliendo lo dispuesto en el apartado 3.2 
de la instrucción ICT-BT-18 reflejado en la siguiente tabla: 

Se conectará mediante soldadura aluminotérmica hasta la arqueta donde se encuentra la 
pica de toma de tierra. La pica se dimensionará de manera que su resistencia de tierra no 
sea superior al valor especificado para ella. 

El conjunto de los sistemas y aparatos que conforman el ascensor también habrán de estar 
correctamente conectados a tierra, cumpliéndose las disposiciones indicadas en el apartado 
6 de la instrucción ICT-BT-32. 

Toda la instalación de puesta a tierra cumplirá lo dispuesto en la instrucción ICT-BT-18. 
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5 Anejos 

5.1. Presupuesto 

5.2. Plan de Control de Calidad 

5.3. Estudio Básico de Seguridad y Salud 

5.4. Estudio de Gestión de Residuos 

En Bilbao, a 7 de diciembre de 2020, firmado 

Guillermo Avanzini Merino Guillermo Avanzini Alcibar Miguel Palacios Urigüen 

5.5. Ficha de Accesibilidad en los Edificios. Decreto 68/2000.



RESUMEN DE PRESUPUESTO  

ascensor urbano en zaldibar                                       

CAPITULO RESUMEN EUROS %  
 ________________________________________________________________________________________________________________________________  _______  

 ___________________________________________________________________________________________  
9 de septiembre de 2021  
 Página 1  

1 movimiento de tierras.............................................................................................................................................................  8.043,47 2,91 
2 cimentaciones ........................................................................................................................................................................  26.732,80 9,69 
3 estructuras .............................................................................................................................................................................  74.472,52 26,99 
4 ascensor .................................................................................................................................................................................  56.678,80 20,54 
5 pavimentos .............................................................................................................................................................................  14.345,30 5,20 
6 saneamiento...........................................................................................................................................................................  3.098,56 1,12 
7 conducciones enterradas .......................................................................................................................................................  4.373,20 1,58 
8 vidrio .......................................................................................................................................................................................  18.580,32 6,73 
9 fachada ..................................................................................................................................................................................  63.189,97 22,90 
10 cubierta ..................................................................................................................................................................................  2.139,80 0,78 
11 jardineria ................................................................................................................................................................................  4.290,41 1,55 
12 seguridad y salud ...................................................................................................................................................................  0,00 0,00 
13 control de calidad ...................................................................................................................................................................  0,00 0,00 
14 gestion de residuos ................................................................................................................................................................  0,00 0,00 
  ___________________  

 TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 275.945,15 
 13,00 % Gastos generales ............................  35.872,87 
 6,00 % Beneficio industrial ..........................  16.556,71 

  ______________________________________  

 SUMA DE G.G. y B.I. 52.429,58 

 CONTROL DE CALIDAD .................................................................................................  4.340,40 
 SEGURIDAD Y SALUD ...................................................................................................  2.220,00 
 GESTION DE RESIDUOS ...............................................................................................  2.366,29 

  ______________________________________  

 SUMA 8.926,69 

 21,00 % I.V.A. .................................................................................  70.833,30 

  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 408.134,72 

  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 408.134,72 

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de CUATROCIENTOS OCHO MIL CIENTO TREINTA Y CUATRO  EUROS con SETENTA Y  
DOS CÉNTIMOS  

 , a 9 de septiembre de 2021.  

 El promotor                                                 La dirección facultativa                                
  

             

Miguel Palacios Uriguen            Guillermo Avanzini Merino            Guillermo Avanzini Alcibar 
 

Arquitectos 



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
ascensor urbano en zaldibar                                     

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 movimiento de tierras                                           

01.01 m2  DESBR.Y LIMP.TERRENO A MÁQUINA/ TRANSP.                         

Desbroce y  limpieza superficial del terreno por medios mecánicos, retirando una capa de 10 cm de
espesor aproximadamente, incluyendo la carga por medios mecánicos y  el  transporte al vertedero,
con p.p. de medios aux ilares.

1 34,00 20,00 680,00

680,00 1,97 1.339,60

01.02 m3  EXCAVACION MEC.CARGA/TRANS T.D                                  

Excavación en terrenos de consistencia dura, por medios mecánicos, con carga directa sobre ca-
mión basculante, incluso agotamiento de aguan, transporte de tierras a vertedero, a una distancia me-
nor de 20 km., considerando ida y  vuelta, incluso canon de vertedero y  p.p. de medios aux iliares.

foso 1 6,50 6,50 2,70 114,08

columna 1 3,50 3,50 3,00 36,75

apoy o pasarela 1 2,50 3,50 1,50 13,13

acceso inferior 1 4,00 1,06 1,20 5,09

169,05 28,52 4.821,31

01.03 m3  EXC.ZANJA T.D. MEC. CARGA/TRANSP                                

Excavación en zanjas, en terrenos de consistencia dura, por medios mecánicos, con carga directa
sobre camión basculante, incluso agotamiento de aguas, transporte de tierras a vertedero, a una dis-
tancia menor de 20 km. considerando ida y  vuelta, incluso canon de vertido y  con p.p. de medios
aux iliares.

unitaria 1 50,00 0,60 1,50 45,00

electricidad 1 23,00 1,00 1,50 34,50

79,50 23,68 1.882,56

TOTAL CAPÍTULO 01 movimiento de tierras....................................................................................................... 8.043,47

9 de septiembre de 2021 Página 1



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
ascensor urbano en zaldibar                                     

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 02 cimentaciones                                                   

02.01 m3  H.ARM. HA-25/B/32/IIa CIM. V. GRÚA                              

Hormigón armado HA-25/B/32/IIa, de 25 N/mm2., consistencia blanda, Tmáx. 32 mm., para am-
biente humedad alta, elaborado en central en relleno de zapatas y  zanjas de cimentación, incluso ar-
madura segun proyecto, conducto de desague foso en PVC 110mm, perdidas, vertido con grúa, v i-
brado, curado y  colocado. Según EHE.

torre 1 5,50 5,50 0,80 24,20

apoy o pasarela 1 2,00 2,40 1,60 7,68

apoy o pilar central 1 3,00 3,00 0,80 7,20

39,08 298,96 11.683,36

02.02 m3  H.ARM.HA-25/B/16/IIa MUROS 2C.V.B                               

Hormigón armado HA-25/B/16/IIa, de 25 N/mm2., consistencia blanda, Tmáx. 16 mm., para am-
biente humedad alta, elaborado en central en muros de 0,30 cm de espesor, incluso armadura segun
proyecto, encofrado y  desencofrado con tablero aglomerado a dos cara, vertido con camión-bomba,
vibrado,curado y colocado. Según EHE-08 y DB-SE-C.

2 4,05 0,30 2,20 5,35

1 3,30 0,30 2,20 2,18

1 3,30 0,30 1,60 1,58

9,11 782,60 7.129,49

02.03 m3  HORM. HM-12,5/B/32 CIM. V. GRÚA                                 

Hormigón en masa HM-12,5/B/32, de 12,5 N/mm2.,consistencia blanda, Tmáx. 32 mm., elaborado
en central en relleno de zapatas y  zanjas de cimentación, incluso vertido con grúa, v ibrado y  coloca-
do. Según EHE-08 y  DB-SE-C.

torre 2 5,50 5,50 0,80 48,40

apoy o pasarela 2 2,00 2,40 1,60 15,36

apoy o pilar central 2 3,00 3,00 0,80 14,40

78,16 101,33 7.919,95

TOTAL CAPÍTULO 02 cimentaciones................................................................................................................... 26.732,80

9 de septiembre de 2021 Página 2



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
ascensor urbano en zaldibar                                     

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 03 estructuras                                                     

03.01 kg  ACERO S275 ESTRUCTURA ESP.TUBULAR                               

Acero laminado S275, en perfiles tubulares para estructuras especiales, i/soldaduras, nudos, despun-
tes y dos manos de imprimación con pintura de minio de plomo electrolítico, y p.p. de piezas espe-
ciales y elementos de unión; totalmente montado y colocado. Según CTE-DB-SE-A.

cercha

diagonal100x 6 12 1,60 21,40 4,00 1.643,52

v ertical 100x 6 13 1,20 21,40 4,00 1.335,36

tirante 120x 6 12 1,30 20,70 4,00 1.291,68

torre

columnas 180x 6 1 15,50 32,10 4,00 1.990,20

diagonales 160x 6 5 3,00 28,30 4,00 1.698,00

horizontales 160x 6 7 2,20 28,30 4,00 1.743,28

v isera alta 160x 80x 6

4 1,30 20,70 107,64

2 2,20 20,70 91,08

v erticales 2 2,60 20,60 107,12

v isera baja 160x 80x 6

2 1,30 20,70 53,82

1 2,20 20,70 45,54

v erticales 2 1,70 20,70 70,38

suelo pasarela

diagonal 80x 6 12 2,60 13,20 2,00 823,68

ortogonal 120x 6 11 2,30 20,70 2,00 1.047,42

rastreles suelo 80x 40x 5 48 1,30 8,13 2,00 1.014,62

L suelo 50x 50x 4 24 1,30 3,67 2,00 229,01

13.292,35 3,82 50.776,78

03.02 kg  ACERO S275 ESTRUCTURA ESP.LAMINADO                              

Acero laminado S275, en perfiles, para estructuras espaciales con perfiles laminados IPN, IPE,
UPN, L y T; i/p.p. de nudos y  piezas especiales, dos manos de imprimación de minio de plomo, to-
talmente montada y colocada. Según CTE-DB-SE-A.

cordon superior cerchas HEB 200 12 1,30 61,30 4,00 3.825,12

apoy o pilar HEB 200 3 2,30 61,30 422,97

4.248,09 3,87 16.440,11

03.03 m3  HA-25/P/20/I E.MAD.PILA.CIRCU                                   

Hormigón armado HA-25/P/20/I, de 25 N/mm2., consistencia plástica, Tmáx. 20 mm., para am-
biente normal, elaborado en central, en pilar circular de diámetro 80 cm., i/p.p. de armadura, forma-
cion de capitel, recibido de placas de anclaje segun proyecto, encofrado v isto de madera de pino ma-
chihembrada y  desencofrado, vertido con bomba, v ibrado, curado y colocado. Según  EHE-08 y
DB-SE-AE.

pilar circular 1 7,50 0,75 0,75 4,22

4,22 1.688,19 7.124,16

03.04 ud  PLAC.ANCLAJE S275 90x90x2cm                                     

Placa de anclaje de acero S275 en perfil plano, de dimensiones 90x90x2 cm. con seis garrotas de
acero corrugado de 20 mm. de diámetro y  90 cm. de longitud total, soldadas, i/taladro central, coloca-
da. Según CTE-DB-SE-A.

1 1,00

1,00 131,47 131,47

TOTAL CAPÍTULO 03 estructuras......................................................................................................................... 74.472,52

9 de septiembre de 2021 Página 3



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
ascensor urbano en zaldibar                                     

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 04 ascensor                                                        

SUBCAPÍTULO 04.01 ASCENSOR                                                        

04.01.01 Ud. Ascensor eléctrico sin cuarto de máquinas 10 personas 2 paradas,

Suministro, montaje completo, puesta en marcha y legalización de ascensor eléctrico sin cuarto de
máquinas, para 10 personas, 750 kg, con velocidad de 1,00 m/s con variador de frecuencia y  ma-
niobra selectiva en bajada simplex ..
Doble embarque a 180 grados en cabina 1 acceso a un lado y  un acceso al otro, medida de hueco
1950mm x 2150mm. Foso de 1000mm. Recorrido de seguridad superior : 3400mm.
Dimensiones interiores de la cabina 1500 mm x 1600 mm. Altura ex terior de cabina 2100mm, pare-
des de cristal, una de elllas con vidrio traslucido, pasamanos inox idable, panel de mando y techo
inoxidables, iluminación eficiente con apagado automático UP37 Focos led, suelo preparado para
granito, rodapie aluminio anodizado. Puertas telescópicas 2 hojas de vidrio de dimensiones
1000x2000mm, acabado en acero inox idable AISI 316, detector cortina fotoeléctrica.
Alarma e iluminación de emergencia, apertura anticipada de puertas, sistema de rescate automático,
pulsador de apertura de puertas antivandálico, citófono TIP_1, conexión grupo electrógeno, indicador
luminoso y  acústico de sobrecarga, ventilador automático en cabina, cerrojo en puerta cabina 1er y
2º embarque, teleserv icio 24 h, síntesis de voz, isonivelación fina, pulsador de cierre de puertas, pul-
sador Braille, cierre forzado, cuadro de maniobra desplazado, disposición flex ible de armario de ma-
niobra, señales para monitorización.

Tensión 400V. Potencia máquina 4,6 kW, potencia de red 5,5 kW, Intensidad nominal 9,29 A, 5 ca-
bles de diámetro 6,5mm.
Contrapeso lateral, Cartel de advertencia de peligro de caída en hueco en caso de rescate de pasaje-
ros colocado en zona visible a la entrada del foso.
Alumbrado de hueco equipos LED compactos y estancos conmutados, Toma de corriente en foso y
cuadro. Escalera de acceso al foso con contactos de seguridad.
Medida la unidad del ascensor terminada probada (módulo H empresa autorizada AENOR) ISO
9001  alta en la Delegacion de Industria CE 16/95 , totalmente en funcionamiento y  con toda la docu-
mentacion de Bomberos e Industria del G.Vasco en regla. Incluso p.p. de medios aux iliares, costes
indirectos y  medidas de seguridad

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 34.500,00 34.500,00

TOTAL SUBCAPÍTULO 04.01 ASCENSOR...................................... 34.500,00

SUBCAPÍTULO 04.02 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA                                          

04.02.01 m   Red de toma de tierra de estructura                             

Red de toma de tierra de estructura, realizada con cable de cobre desnudo de 35 mm2, uniéndolo
mediante soldadura aluminotérmica. incluyendo parte proporcional de pica, puente de prueba y cone-
xión hasta la arqueta de puesta a tierra (incluida en este precio). Según REBT, ITC-BT-18 e
ITC-BT-26. Incluso p.p. de medios auxiliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

1 10,000 10,000

10,00 13,41 134,10

04.02.02 Ud  Caja general de protección, equipada con bornes de conexión, bas

Suministro e instalación en el interior de hornacina mural de caja general de protección, equipada con
bornes de conexión, bases unipolares prev istas para colocar fusibles de intensidad máx ima 40 A,
esquema 1, para protección de la línea general de alimentación, formada por una envolvente aislante,
precintable y  autoventilada, según UNE-EN 60439-1, grado de inflamabilidad según se indica en
UNE-EN 60439-3, con grados de protección IP43 según UNE 20324 e IK08 según UNE-EN
50102, que se cerrará con puerta metálica con grado de protección IK10 según UNE-EN 50102,
protegida de la corrosión y con cerradura o candado. Normalizada por la empresa suministradora y
preparada para acometida subterránea. Incluso elementos de fijación y  conexión con la conducción
enterrada de puesta a tierra. Totalmente montada, conexionada y probada.
Incluye: Replanteo de la situación de los conductos y  anclajes de la caja. Fijación del marco. Colo-
cación de la puerta. Colocación de tubos y  piezas especiales. Conexionado.
Incluso p.p. de costes indirectos, medios auxiliares y  medidas de seguridad.

1 1,000

1,00 284,75 284,75
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
ascensor urbano en zaldibar                                     

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

04.02.03 Ud. Contador Ascensor                                               

Suministro y  colocación de caja homologada para nuevo contador trifásico del ascensor. Precio por
unidad. Incluso p.p. de medios auxiliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

1 1,000

1,00 138,60 138,60

04.02.04 ud  Cuadro eléctrico                                                

Instalacion de cuadro eléctrico de ascensor, incluso componentes necesarios para su funcionamien-
to, conex ionado y  puesta a tierra. Medida la unidad ejecutada.
Incluso p.p. de costes indirectos, medios auxiliares y  medidas de seguridad.

Total 1 1,000 1,000

1,00 1.934,98 1.934,98

04.02.05 m   Derivación individual trifásica fija 5x6 mm²                    

Derivación indiv idual trifásica fija en superficie para el cuadro del ascensor, formada por cables uni-
polares con conductores de cobre, ES07Z1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G6 mm², siendo su tensión
asignada de 450/750 V, en canal protectora de PVC rígido, de 30x40 mm. Incluso accesorios, ele-
mentos de sujeción e hilo de mando para cambio de tarifa. Totalmente montada, conex ionada y  pro-
bada.
Incluye: Replanteo y  trazado de la línea. Colocación y fijación de la canal protectora. Tendido de ca-
bles. Conexionado.
Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

25 25,000

25,00 23,16 579,00

04.02.06 Ud. Cuadro de protecciones eléctricas del ascensor según esquema uni

Suministro y  colocación de cuadro general de protecciones para maquinaria del ascensor según nor-
mativa de industria. Incluso p.p. de medios auxiliares, costes indirectos y medidas de seguridad

1 1,000

1,00 827,50 827,50

04.02.07 m   Cable cobre RZ1-K 0,6/1kV 5x2,5mm2                              

Cable de cobre flexible RZ1-K 0,6/1kV de 5x2,5mm2, compuesto por conductores clase 5, con ais-
lamiento XLPE y cubierta de poliolefina termoplástica libre de halógenos (verde) según UNE 2123-4,
no propagador de llama (UNE EN 60332-1-2), no propagador de incendios (UNE EN 50266-2-4), li-
bre de halógenos (UNE EN 50267-2-1), baja emisión de humos (UNE EN 61034-2), baja emisión
de gases corrosivos (ENE EN 50267-2-3), para instalación bajo tubo o en canalización ex istente, in-
cluso terminales y  elementos de señalización. Medida la longitud instalada.
Incluso p.p. de costes indirectos, medios auxiliares y  medidas de seguridad.

Conex ión alumbrado ascensor 1 50,000 50,000

50,00 3,83 191,50

04.02.08 m   Cable cobre RZ1-K 0,6/1kV 5x4mm2                                

Cable de cobre flexible RZ1-K 0,6/1kV de 5x4mm2, compuesto por conductores clase 5, con aisla-
miento XLPE y cubierta de poliolefina termoplástica libre de halógenos (verde) según UNE 2123-4,
no propagador de llama (UNE EN 60332-1-2), no propagador de incendios (UNE EN 50266-2-4), li-
bre de halógenos (UNE EN 50267-2-1), baja emisión de humos (UNE EN 61034-2), baja emisión
de gases corrosivos (ENE EN 50267-2-3), para instalación bajo tubo o en canalización ex istente, in-
cluso terminales y  elementos de señalización. Medida la longitud instalada.
Incluso p.p. de costes indirectos, medios auxiliares y  medidas de seguridad.

Conex ión alumbrado ascensor 1 50,000 50,000

50,00 6,13 306,50

04.02.09 Ud. Iluminación zona de máquinas.                                   

Iluminación de zona de máquinas mediante luminaria LED y luz de emergencia, totalmente instalado,
conex ionado incluso prueba de funcionamiento. Incluso p.p. de medios auxiliares, costes indirectos
y medidas de seguridad

1 1,000
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ascensor urbano en zaldibar                                     

CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

1,00 63,18 63,18

04.02.10 m   Tubo rígido de acero galvanizado M63 para salida de cable subter

Tubo rígido de acero galvanizado sin soldadura M63 para salida de cable subterrráneo, incluso p.p
de manguitos y  grapas. Medida la longitud ejecutada.

alumbrado por núcleo metálico 1 50,000 50,000

50,00 11,65 582,50

04.02.11 Ud. Boletín instalación eléctrica.                                  

Boletín para Iberdrola e Industria para legalización de las nuevas instalaciones eléctricas.

1 1,000

1,00 212,82 212,82

04.02.12 ud  Ayuda de albañilería a instalación de electricidad              

Ayuda de albañilería a instalación de electricidad incluyendo mano de obra en carga y descarga, ma-
teriales, apertura y  tapado de rozas, recibidos, limpieza, y  remates, (10%  s/instalación de electrici-
dad). Incluso p.p. de medios auxiliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 143,30 143,30

04.02.13 Ud  Suministro e instalación de cuadro eléctrico auxiliar de obra co

Suministro e instalación de cuadro eléctrico aux iliar de obra con sus correspondientes protecciones
para suministro por parte de la propiedad de energía eléctrica durante la duración de la obra. Incluso
p.p. de costes indirectos, medios aux iliares y medidas de seguridad.

1 1,000

1,00 254,00 254,00

TOTAL SUBCAPÍTULO 04.02 ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA......... 5.652,73

SUBCAPÍTULO 04.03 TELEFONÍA                                                       

04.03.01 Ud. Línea de teléfono para el ascensor                              

Suministro y  colocación de cable teléfonico desde el cuadro del ascensor hasta la caja de conexión
del proveedor de telecomunicaciones. Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas
de seguridad

1 1,000

1,00 103,93 103,93

04.03.02 ud  Ayuda de albañilería a instalación de telecomunicaciones        

Ayuda de albañilería a instalación de telecomunicaciones  incluyendo mano de obra en carga y  des-
carga, materiales, apertura y  tapado de rozas, recibidos, limpieza, y  remates, (10%  s/instalación de
telecomunicaciones). Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 143,30 143,30

TOTAL SUBCAPÍTULO 04.03 TELEFONÍA...................................... 247,23
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SUBCAPÍTULO 04.04 ILUMINACIÓN                                                     

04.04.01 m   tiras LED para exteriores en perfil de aluminio y tapa IP67     

Suministro e instalación de tiras de LED, montaje en perfil de aluminio y  cristal transparente IP 67,de
16x1W 4000 K, para marquesinas. Incluye caja de protecciones, fusibles y cable conductor interior
para 0,6/1 KV por interior de tubo de marquesinas, suministro, montaje y pruebas. Medida la unidad
ejecutada, totalmente instalada y funcionando.
Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

en pasarela 4 12,000 1,300 62,400

puertas 2 2,800 5,600

cabina 4 2,000 8,000

torre 5 8,000 1,300 52,000

128,00 30,00 3.840,00

04.04.02 Ud  LED para exterior 100-240 V 80 W 24 V                           

Suministro e instalación de LED para ex terior 100-240 V 80 W 24 V.
Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

Presupuestos anteriores 3,00

3 3,000

3,00 73,09 219,27

04.04.03 ud  Proyector  MP                                                   

Suministro e instalacion de proyector RGB, incluso suministro, montaje, materiales aux iliares, caja
de protecciones, fusibles, proteciones necesarias y conexionado. Totalmente colocados y  mecaniza-
dos en estructura.
Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

en cabina y  accesos 4 4,000

4,00 882,58 3.530,32

04.04.04 Ud  Leader Cable                                                    

Suministro y  colocación ZCP424 C1500 BK CE LEADER CABLE.
Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 171,97 171,97

04.04.05 Ud  Jumper Cable                                                    

Suministro y  colocación de ZPC424 C1500 BK CE JUMPER CABLE.
Incluso p.p. de medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

Presupuestos anteriores 25,00

4 60,000 240,000

25,00 71,66 1.791,50

04.04.06 Ud  1PC                                                             

Suministro y  colocación de (1PC). Totalmente colocado y  en funcionamiento. Medios aux iliares y
costes indirectos incluidos

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 14,33 14,33

04.04.07 Ud  Controlador/Programador (100-240V)                              

Suministro y  colocación de Controlador/Programador (100-240V).  Totalmente colocado y funcionan-
do. Incluso medios auxiliares y  costes indirectos.

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 795,33 795,33
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04.04.08 UD  Puesta en marcha alumbrado núcleo ascensor. Totalmente colocado 

Puesta en marcha alumbrado núcleo ascensor. Totalmente colocado y funcionando. Incluso medios
aux iliares y  costes indirectos.

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 716,51 716,51

04.04.09 Ud  Regulador temporizado de la intensidad luminica                 

Regulador temporizado de la intensidad luminica ex terior de la pasarela y  la torre. Incluso p.p. de
medios aux iliares, costes indirectos y  medidas de seguridad

1 1,00

1,00 600,00 600,00

TOTAL SUBCAPÍTULO 04.04 ILUMINACIÓN................................. 11.679,23

SUBCAPÍTULO 04.05 SISTEMA DE VIDEOVIGILANCIA                                      

04.05.01 UD  SISTEMA DE VIDEO SUPERVISION CON TELEMANDO INTEGRADO EN SISTEMA 

SISTEMA DE VIDEO SUPERVISION CON TELEMANDO INTEGRADO EN SISTEMA
EXISTENTE EN EL AYUNTAMIENTO DE ZALDIBAR Y CONECTADO A LA FIBRA MUNI-
CIPAL DEL EDIFICIO:
2 CAMARAS IP  PARA ACCESO SUPERIOR E INFERIOR CON ACCESORIOS DE
MONTAJE Y 128GB DE ALMACENAMIENTO LOCAL
1 CAMARA GRAN ANGULAR EN CABINA CON 128GB DE ALMACENAMIENTO LOCAL
1 ELEMENTO ARMARIO INCLUYENDO PULSADORES DE MARCHA Y PARO. NO IN-
CLUYE ARMARIO. SE DEBERA ESPECIFICAR DONDE MONTAR ELEMENTOS, DIMEN-
SIONES, ETC.
1 SWITCH INDUSTRIAL PoE CON MODULO DE FIBRA PARA CONEXION A RED MUNI-
CIPAL
1 MODULO DE SEÑALES IP PARA COMUNICACION CON ACCESO MECANICO. SE-
ÑALES LIBRES DE POTENCIAL : MARCHA, PARO, AVERIA, FUERA DE SERVICIO,
ARRIBA(PISO 1), ABAJO (PISO 0), PUERTA ABIERTA, PUERTA CERRADA
1 DESARROLLO SINOPTICO CUSTOMIZADO PARA ACCESO MECANICO INTEGRADO
EN MILESTONE COMPATIBLE CON EXISTENTE EN EL AYUNTAMIENTO DESARRO-
LLADO POR MKV.
1 SAI REARMABLE PARA PROTECCION ELECTRONICA
CONFIGURACIÓN Y PUESTA EN MARCHA
TOTALMENTE INSTALADO Y EN FUNCIONAMIENTO, LEGALIZADO Y CON BOLETI-
NES, COSTES INDIRECTOS Y MEDIOS AUXILIARES INCLUIDOS

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 4.299,08 4.299,08

04.05.02 ud  Tramitación de permisos en órganos municipales, licencias de obr

Tramitación de permisos en órganos municipales, licencias de obras,ocupación de v ía pública no
permanentes. Incluso medios aux iliares y  costes indirectos, totalmente legalizado y boletines com-
pletados.

Presupuestos anteriores 1,00

1 1,000

1,00 300,53 300,53

TOTAL SUBCAPÍTULO 04.05 SISTEMA DE VIDEOVIGILANCIA.. 4.599,61

TOTAL CAPÍTULO 04 ascensor............................................................................................................................. 56.678,80
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CAPÍTULO 05 pavimentos                                                      

05.01 m2  SOLE.HM-15/B/16 15cm.+ ENCA.15cm                                

Solera de hormigón en masa de 15 cm. de espesor sin uso estructural, realizada con hormigón
HM-15/B/16, de central, i/encachado de piedra caliza 40/80 mm. de 15 cm. de espesor, vertido, cu-
rado, colocación, p.p. de juntas, aserrado de las mismas y fratasado. Según la normativa en vigor
EHE-08 y DB-SE-C.

elect y  tel 1 23,00 2,00 46,00

desplazamiento 1 5,30 1,06 5,62

51,62 21,32 1.100,54

05.02 m2  solado pasarela con losa prefabricada HA                        

Solado formado por placa nervada prefabricada de hormigón pretensado de canto 10 cm. en piezas
de 30cm. de ancho y 230 de largo, de hormigón HA-25/B/16/I, según   EHE-08 y  DB-SE-AE. in-
cluso transporte, elevación, asiento y  colocación sobre perfiles de apoyo interponiendo una banda de
neopreno con adhesivo por una cara, y separadores de neopreno entre placas, según plano de deta-
lle. Medida la longitud ejecutada.

1 31,00 2,30 71,30

desplazamiento -1 1,00 2,30 -2,30

69,00 125,22 8.640,18

05.03 m2  ampliacion y reposicion pav baldosa identica a la existente     

Pavimento de baldosa identica a la existente, colocadas con junta no menor de 1 mm sobre cama ni-
velada de 5 cm de espesor medio de arena silícea de 0-5 mm triturada, capa asiento de 2 cm de es-
pesor de mortero de cemento y  arena M-5, espolvoreado de cemento sobre el mortero fresco y  pos-
terior rejuntado con lechada de cemento blanco, i/pp de recortes y limpieza, s/NTE-RSR-1. Medida
la superficie ejecutada.

elect y  tel 1 23,00 2,00 46,00

desplazamiento 1 5,30 1,06 5,62

51,62 61,25 3.161,73

05.04 m   Reposicion peldaños identicos a los existentes                  

Peldaño de granito gris perla seleccionado formado por huella 30x3 cm y  tabica 15x2 cm, clase de
resbaladicidad 3, acabado apomazado, incluso peldañeado para revestir de ladrillos cerámicos HS
de 25x12x5 cm, reposicion de pavimento afectado del contorno, solera y  capa asiento de 2 cm de
espesor de mortero de cemento y  arena M-5, espolvoreado de cemento sobre el mortero fresco y
posterior rejuntado con lechada de cemento gris, i/replanteo, nivelación y  limpieza, s/NTE-RSR-19.
Medida la longitud ejecutada.

primer tramo de gradas 5 3,00 15,00

15,00 96,19 1.442,85

TOTAL CAPÍTULO 05 pavimentos........................................................................................................................ 14.345,30
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CAPÍTULO 06 saneamiento                                                     

06.01 ud  ARQUETA REGISTRABLE PREF. HM 60x60x60 cm                        

Arqueta prefabricada registrable de hormigón en masa con refuerzo de zuncho perimetral en la parte
superior de60x60x60 cm., medidas interiores, completa: con tapa y  marco de hormigón y formación
de agujeros para conexiones de tubos. Colocada sobre solera de hormigón en masa HM-20/P/40/I
de 10 cm. de espesor y p.p. de medios auxiliares, sin incluir la excavación ni el relleno perimetral
posterior.

2 2,00

2,00 212,03 424,06

06.02 m.  T.ENTER PVC COMP.J.ELAS SN2 C.TEJA 315mm                        

Colector de saneamiento enterrado de PVC de pared compacta de color teja y  rigidez 2 kN/m2; con
un diámetro 315 mm. y  de unión por junta elástica. Colocado en zanja, sobre una cama de arena de
río de 10 cm. debidamente compactada y  nivelada, relleno lateralmente y superiormente hasta 10
cm. por encima de la generatriz con la misma arena; compactando ésta hasta los riñones. Con p.p.
de medios aux iliares y  sin incluir la excavación ni el tapado posterior de las zanjas.

1 50,00 50,00

50,00 53,49 2.674,50

TOTAL CAPÍTULO 06 saneamiento ...................................................................................................................... 3.098,56
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CAPÍTULO 07 conducciones enterradas                                         

07.01 m   Zanja canalización telef 2x110.                                 

Zanja para canalización telefónica de 0,45x0,87, para 2 tubos de PVC de diámetro 110 mm, embebi-
dos en dado de hormigón HM-20. Incluso relleno de la capa superior con tierras procedentes de la
excavación, en tongadas <25 cm, compactada al 95%  del P.N., ejecutado según normas de la
C.T.N.E. Medida la longitud ejecutada.

1 20,00 20,00

20,00 30,75 615,00

07.02 ud  Arqueta canalización telef tipo H                               

Arqueta tipo H para canalización telefónica, de dimensiones ex teriores 1,10x1,00x1 m, ejecutada
con hormigón HM-20, tamaño máximo del árido 20 mm. Preparada para acometer 24 tubos de diá-
metro 110 mm. Encofrado, vertido, compactado, curado y  desencofrado. Incluso cerco y tapa de
fundición según normas de la C.T.N.E. Totalmente terminada. Medida la unidad ejecutada.

1 1,00

1,00 445,86 445,86

07.03 m   Zanja canlz MT/BT acera                                         

Zanja para canalización de media/baja tensión bajo acera, de 0,60x0,85 m., con tubos de plastico co-
rrugado, uno de 150 mm. de diámetro y  otro de 100 mm. y  uno de PE de 40 mm. 6 atm para comu-
nicaciones, tendidos  en arena de río (35 cm) y  relleno en tongadas de capa superior con tierras pro-
cedentes de la excavación. Incluso compactación hasta el 90%  del P.N.  Ejecutado según normas
de la Compañia suministradora de energía.Medida la longitud ejecutada.

1 23,00 23,00

23,00 61,49 1.414,27

07.04 ud  Arqueta registro MT/BT acera                                    

Arqueta para registro de canalización de media/baja tensión en acera, de dimensiones ex teriores
1,59x1,30x1,25 m., de fábrica de ladrillo macizo a 1 pie, solera  de hormigón armado HA25 de ce-
mento Portland y acero B-400 S, ø10 c/10 cm, enfoscado interiormente y  bruñido con mortero seco
hidrofugado CS III W1. Incluso pasamuros de tubos de fibrocemento de diámetro 150 mm y 100 mm
para comunicaciones, vertido, compactado y curado del hormigón. Incluso cerco formado por perfil
laminado 80.80.8 y  tapa de hormigón armado. Ejecutado según Normas de la Compañía suministra-
dora. Totalmente terminado. Medida la unidad terminada.

1 1,00

1,00 1.448,61 1.448,61

07.05 m   Zanja canlz alumb acera                                         

Zanja para canalización de alumbrado bajo acera, de 0,50x0,60 m., con tubo de PVC de 110 mm.
de diámetro, tendido  en arena de río (20 cm) y  relleno en tongadas de capa superior con tierras pro-
cedentes de la excavación. Incluso compactación hasta el 95%  del P.N.  Ejecutado según normas
de la Compañia suministradora de energía.Medida la longitud ejecutada.

1 6,00 6,00

6,00 29,69 178,14

07.06 ud  Arqueta derivación en aceras                                    

Arqueta para derivación o paso de canalización de alumbrado público en aceras, de dimensiones in-
teriores 0,50x0,50x0,60 m., en fábrica de ladrillo macizo colocado a 1/2 pie, solera de hormigón en
masa HM20 de 10 cm de espesor, enfoscado y bruñido interiormente con mortero seco hidrofugado
CS III W1. Incluso marco y tapa de fundición de 0,50x0,50 m. Ejecutado según Normas de la
Compañia suministradora de energía. Medida la unidad terminada.

1 1,00

1,00 271,32 271,32

TOTAL CAPÍTULO 07 conducciones enterradas................................................................................................ 4.373,20
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CAPÍTULO 08 vidrio                                                          

08.01 m2  Acris vdr lamnr 6+6 a-mtn inc                                   

Acristalamiento de seguridad de grado antimotín-antidisturbios formado por dos vidrios flotados de 6+6
mm de espesor y una lámina de buty ral transparente, incoloro , dimensiones hasta 300x201 cm, in-
cluso perfil de neopreno para apoyo sobre perfileria aux iliar de la fachada y  colocación de bandas de
neopreno blando auto adhesivo sobre la estructura metalica y piezas metalicas de fijacion atornilladas
a la estructura, según NTE/FVE-12. Medida la superficie acristalada.incluso vidrio con butiral traslu-
cido en el lateral noreste de la cabina.

4 2,30 13,20 121,44

121,44 153,00 18.580,32

TOTAL CAPÍTULO 08 vidrio................................................................................................................................... 18.580,32
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CAPÍTULO 09 fachada                                                         

09.01 m2  REVESTIMIENTO PLANCHA ACERO ESTIRADO                            

Suministro y  montaje de envolvente con planchas de acero expandido galvanizado lacado de 0,6
mm. de espesor, color, y  perfilería auxiliar compuesta por perfiles Z galvanizados ZF-140x2 mm. su-
jeccion con brackets de 2mm de espesor y  tornillos auto roscantes ambos de acero inoxidable, si-
guiendo el despiece de fachada de proyecto modulos de 1,30m ancho DL 150mm DC 50mm av
30mm sp 1mm , incluso elementos de remate como albardillas y  baberos con chapa plana plegada
de acero galvanizado lacado en el mismo espesor y  color, perfiles de esquinas y  huecos a definir
según proyecto. Elevación y situación del panel en fachada mediante grúa. Colocación de perfiles y
brackets de sujeccion en las esquinas. Formación y  remate de juntas. Eliminación de restos y  lim-
pieza final. Totalmente montado, p.p. de andamiajes y  medios auxiliares.  Según UNE EN 12 467.
Medido deduciendo los huecos de superficie mayor de 4 m2.

pasarela

ex terior 4 12,00 1,30 1,50 93,60

interior 4 12,00 1,30 1,20 74,88

torreon

laterales 2 2,00 1,30 13,50 70,20

2 1,00 1,30 2,80 7,28

2 1,00 1,30 2,20 5,72

frontales 2 2,00 1,40 13,50 75,60

ampliacion lateral 1 1,30 2,90 3,77

331,05 176,45 58.413,77

09.02 m.  PASAMANOS ROBLE D=50 mm.                                        

Pasamanos de madera de roble de seccion circular diametro 50 mm sobre pletina longitudinal de
acero galvanizado, incluso p.p. de patillas de sujeción a base de redondo liso macizo de 16 mm. se-
parados cada 50 cm., i/montaje en obra. Medida la longitud ejecutada.

4 12,00 1,30 2,00 124,80

2 1,00 1,30 2,00 5,20

130,00 36,74 4.776,20

TOTAL CAPÍTULO 09 fachada............................................................................................................................... 63.189,97
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CAPÍTULO 10 cubierta                                                        

10.01 m2  CUB.PANEL CHAPA PRELACA+GALVA-50                                

Cubierta formada por panel de chapa de acero en perfil comercial, prelacada la cara ex terior y  galva-
nizada la cara interior de 0,5 mm. con núcleo de poliestireno expandido de 20 kg/m3. con un espesor
de 50 mm., clasificado M-1 en su reacción al fuego, colocado sobre correas metálicas, i/p.p. de so-
lapes, tapajuntas, accesorios de fijación, juntas de estanqueidad, medios aux iliares y  elementos de
seguridad, medida en verdadera magnitud. Según DB-HS.

1 4,00 2,80 11,20

1 1,30 2,80 3,64

ampliacion lateral 1 1,30 1,40 1,82

16,66 79,84 1.330,13

10.02 m.  REMATE CHAPA PRELACADA 0,6 D=500                                

Remate de chapa de acero de 0,6 mm. en perfil comercial prelacado por cara exterior de 500 mm.
de desarrollo, en cumbrera, lima o remate lateral, i/p.p. de solapes accesorios de fijación y  juntas de
estanqueidad, totalmente instalado, i/medios auxiliares y  elementos de seguridad, medido en verda-
dera magnitud. Según DB-HS.

2 4,00 8,00

2 2,80 5,60

1 2,80 2,80

2 1,30 2,60

19,00 19,61 372,59

10.03 m.  CANALÓN CUAD.CH.LAC. 12x12 cm.                                  

Canalón visto de chapa de acero lacada, de 12x12 cm. de sección cuadrada, fijado al alero median-
te soportes lacados colocados cada 50 cm. y totalmente equipado, incluso con p.p. de piezas espe-
ciales y remates finales de chapa lacada, soldaduras y piezas de conex ión a bajantes, completa-
mente instalado.

1 4,00 4,00

1 1,30 1,30

ampliacion 1 1,30 1,30

6,60 37,63 248,36

10.04 m.  BAJANTE DE PVC SERIE F. 90 mm.                                  

Bajante de PVC serie F, de 90 mm. de diámetro, con sistema de unión por enchufe con junta labia-
da, colocada con abrazaderas metálicas, totalmente instalada, incluso con p.p. de piezas especiales
de PVC, funcionando. Según DB-HS 5.

1 14,00 14,00

14,00 13,48 188,72

TOTAL CAPÍTULO 10 cubierta.............................................................................................................................. 2.139,80
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CAPÍTULO 11 jardineria                                                      

11.01 a   plantacion de cesped                                            

Formación  de cesped ornamental monoespecífico de Agrostis tennuis 'Highland' en una superficie
menor a 50 m2. Levantamiento de terreno con un pase de motocultor de 20-28 CV; aplicación de
abono NPK 9-4-9 a los 30 primeros cms , incorporación con un pase de motocultor de 20-28 CV
cruzado con el anterior, eliminación de piedras superficiales y  de todo tipo de desechos, así como los
órganos vegetales de díficil descomposición de un diámetro superior a 2 cm. ,  semillado , recubri-
miento de 0.5 cm. de espesor con mantillo compostizado , pase de rodillo ligero de 1-2 Kg. por cm.
de generatriz; incluído riego y primera siega a 20-30 mm mediante cortacesped de 53 cm, hasta en-
trega y  recepción.Según NTJ 08S/Siembras y  Céspedes. Medida el área ejecutada.

14 14,00

14,00 252,49 3.534,86

11.02 ud  Quercus cerris 25/30 cm per rt.                                 

Plantación mediante camión grúa de Quercus cerris de 25/30 cm de perímetro suministrado en cepe-
llón, con medios manuales: colocación aplomada, relleno del hoyo, de dimensiones 1 x  1 x  1 m3,
con tierra vegetal fertilizada hasta la mitad de su profundidad, compactación con medios naturales (pi-
sado), relleno del resto del hoyo y  nueva compactación manual, formación de alcorque y  primer rie-
go, según NTJ 08B/Plantación; sin incluir apertura de hoyo. Medida la unidad ejecutada.

3 3,00

3,00 251,85 755,55

TOTAL CAPÍTULO 11 jardineria............................................................................................................................ 4.290,41

TOTAL...................................................................................................................................................................... 275.945,15
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RESUMEN DE PRESUPUESTO  

ascensor urbano en zaldibar                                       

CAPITULO RESUMEN EUROS %  
 ________________________________________________________________________________________________________________________________  _______  

 ___________________________________________________________________________________________  
9 de septiembre de 2021  
 Página 1  

1 movimiento de tierras.............................................................................................................................................................  8.043,47 2,91 
2 cimentaciones ........................................................................................................................................................................  26.732,80 9,69 
3 estructuras .............................................................................................................................................................................  74.472,52 26,99 
4 ascensor .................................................................................................................................................................................  56.678,80 20,54 
5 pavimentos .............................................................................................................................................................................  14.345,30 5,20 
6 saneamiento...........................................................................................................................................................................  3.098,56 1,12 
7 conducciones enterradas .......................................................................................................................................................  4.373,20 1,58 
8 vidrio .......................................................................................................................................................................................  18.580,32 6,73 
9 fachada ..................................................................................................................................................................................  63.189,97 22,90 
10 cubierta ..................................................................................................................................................................................  2.139,80 0,78 
11 jardineria ................................................................................................................................................................................  4.290,41 1,55 
12 seguridad y salud ...................................................................................................................................................................  0,00 0,00 
13 control de calidad ...................................................................................................................................................................  0,00 0,00 
14 gestion de residuos ................................................................................................................................................................  0,00 0,00 
  ___________________  

 TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 275.945,15 
 13,00 % Gastos generales ............................  35.872,87 
 6,00 % Beneficio industrial ..........................  16.556,71 

  ______________________________________  

 SUMA DE G.G. y B.I. 52.429,58 

 CONTROL DE CALIDAD .................................................................................................  4.340,40 
 SEGURIDAD Y SALUD ...................................................................................................  2.220,00 
 GESTION DE RESIDUOS ...............................................................................................  2.366,29 

  ______________________________________  

 SUMA 8.926,69 

 21,00 % I.V.A. .................................................................................  70.833,30 

  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 408.134,72 

  ______________________  

 TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 408.134,72 

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de CUATROCIENTOS OCHO MIL CIENTO TREINTA Y CUATRO  EUROS con SETENTA Y  
DOS CÉNTIMOS  

 , a 9 de septiembre de 2021.  

 El promotor                                                 La dirección facultativa                                
  

             

Miguel Palacios Uriguen            Guillermo Avanzini Merino            Guillermo Avanzini Alcibar 
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INTRODUCCIÓN 

El Plan de Control se ha llevado a cabo de acuerdo a lo establecido en Código Técnico de la 
Edificación CTE y en el Decreto 238/1996 de 22 de Octubre del Gobierno Vasco, por el que se regula 
el Control de calidad en la construcción. Su objeto es garantizar la verificación y el cumplimiento de la 
normativa vigente, creando el mecanismo necesario para realizar el Control de Calidad que avale la 
idoneidad técnica de los materiales, unidades de obra e instalaciones empleadas en la ejecución y su 
correcta puesta en obra, conforme a los documentos del proyecto. 

Para ello se ha extraído de los documentos del proyecto las características y requisitos que deben 
cumplir los materiales así como los datos necesarios para la elaboración del Plan que consta de los 
siguientes apartados: 

- INTRODUCCIÓN
- NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD
- CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD
- ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR
- VALORACIÓN ECONOMICA

Para la realización de los ensayos, análisis y pruebas se contratará, con el conocimiento de la 
Dirección Facultativa, los servicios de un Laboratorio de Ensayos debidamente acreditado y antes del 
comienzo de la obra se dará traslado del “Plan de Control de Calidad” a dicho Laboratorio con el fin 
de coordinar de manera eficaz el control de calidad. 

Una vez comenzada la obra la Dirección Facultativa elaborará  el Libro de Control de Calidad que 
contendrá los resultados de cada ensayo y la identificación del laboratorio que los ha realizado, así 
como la documentación derivada de las labores de dicho control. 

La Dirección Facultativa  establecerá y documentará los criterios a seguir en cuanto a la aceptación o 
no de materiales, unidades de obra o instalaciones, en el caso de resultados discordes con la calidad 
definida en el Proyecto, y en su caso cualquier cambio con respecto a lo recogido en el Plan de 
Control. 

Finalmente para la expedición del “Certificado Final de Obra” se presentará, en su caso, en el 
Colegio Oficial correspondiente el “Certificado de Control de Calidad” siendo preceptivo para su 
visado la aportación del “Libro de Control de Calidad”. Este Certificado de Control de Calidad será el 
documento oficial garante del control realizado. 



 

NORMATIVA DE APLICACIÓN PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se refiere a la normativa aplicable a cada producto, unidad de obra o instalación, según se 
establezca en cada caso y forme parte de este Proyecto de Ejecución. 
 
De acuerdo con el Proyecto de Ejecución la normativa aplicable es la siguiente: 
 
- CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (CTE). 
 
 -Ahorro de energía (HE). 
 -Protección frente al ruido (HR). 
 -Salubridad (HS). 
 -Seguridad contra incendio (SI). 
 -Seguridad de utilización (SU). 
 -Seguridad estructural (SE) 
  -acciones  
  -cimientos 
  -acero 
  -fábricas 
  -madera 
 
- INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL (EHE-08). 
 
- NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORESISTENTE (NCSE). 
 
- INSTRUCCIÓN PARA LA RECEPCION DE CEMENTOS (RC-08). 
 
- NORMA BÁSICA DE CONDICIONES ACÚSTICAS EN LOS EDIFICIOS (NBE-CA-88). 
 
- REGLAMENTO  TÉCNICO  DE  DISTRIBUCIÓN  Y  UTILIACIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS Y SUS 

INSTRUCCIONES TÉCNICAS COMPLEMENTARIAS ICG 01 a 11  (GAS).   
 
- REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN (RAP). 
 
- REGLAMENTO DE SEGURIDAD PARA PLANTAS E INSTALACIONES DE FRÍO       INDUSTRIAL (RIF). 
 
- REGLAMENTO DE INSTALACONES TÉRMICAS EN LOS EDIFICIOS (RITE). 
 
- REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO DE BAJA TENSIÓN (REBT). 
 
- DISPOSICIONES DE APLICACIÓN DE LA DIRECTIVA 95/16/CE SOBRE ASCENSORES (RAEM). 
 
- REGLAMENTO DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOSN (RIPCI). 



 
- REGLAMENTO DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS EN LOS ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES (RSCIEI). 
 
- CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCIÓN Y ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS POR SUS 

PROPIEDADES DE REACCIÓN Y RESISTENCIA FRENTE AL FUEGO. 
 
- REGLAMENTO GENEREAL DE POLICÍA DE ESPECTÁCULOS Y ACTIVIDADES RECREATIVAS (RGPEAR). 
 
- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES PARA OBRAS DE CARRETERAS Y PUENTES (PG-3/75). 
 
- INSTRUCCIÓN SOBRE SECCIONES DE FIRMES EN AUTOVÍAS (ANEXOS) S/ORDEN MINISTERIAL DE 31 DE JULIO 

DE 1.986. 
 
- ORDEN CIRCULAR 299/89T DE 23 DE FEBRERO DE 1989 SOBRE MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE QUE 

REVISA EL ARTÍCULO 542 DEL PG-3/75. (DIRECCIÓN GENERAL DE CARRETERAS). 
 
- NORMAS UNE PARA EL CUMPLIMIENTO DE LA METODOLOGÍA DE LOS ENSAYOS A REALIZAR SOBRE LOS 

DIVERSOS MATERIALES. 
 
- NORMAS NLT DE LA DIRECCIÓN  GENERAL DE CARRETERAS. 
 
- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES DEL PROYECTO DE EJECUCION. 
 
 
 



 

CONDICIONES GENERALES PARA EL CONTROL DE CALIDAD 
 
Se recogen en este apartado las exigencias básicas de calidad que deben cumplir los edificios, 
incluidas sus instalaciones, para satisfacer los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad, en 
desarrollo de lo previsto en la disposición adicional segunda de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, 
de Ordenación de la Edificación. 
 
El CTE establece dichas exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de “seguridad 
estructural”, “seguridad en caso de incendio”, “seguridad de utilización”, “higiene, salud y protección 
del medio ambiente”, “protección contra el ruido” y “ahorro de energía y aislamiento térmico”, 
establecidos en el artículo 3 de la LOE, y proporciona procedimientos que permiten acreditar su 
cumplimiento con suficientes garantías técnicas. 
 
1.- Conformidad con el CTE de los productos, equipos y materiales 
 
Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función 
de su uso previsto, llevarán el marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de 
productos de construcción, transpuesta por el Real Decreto 1630/1992 de 29 de diciembre, 
modificado por el Real Decreto 1329/1995 de 28 de julio, y disposiciones de desarrollo, u otras 
Directivas europeas que les sean de aplicación. 
 
Estos productos podrán ostentar marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de 
calidad voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias del proyecto. 
 
Se considerarán conformes también los productos, equipos y sistemas innovadores que demuestren 
el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE referentes a los elementos constructivos en los 
que intervienen, mediante una evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, 
concedida por las entidades autorizadas para ello por las Administraciones Públicas competentes. 
 
2.- Condiciones del proyecto 
 
Contendrá las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas 
que se incorporen a las obras, así como sus condiciones de suministro, recepción y conservación, 
almacenamiento y manipulación, las garantías de calidad y el control de recepción que deba 
realizarse incluyendo el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y 
rechazo, y las acciones a adoptar y los criterios de uso, conservación y mantenimiento. Estas 
especificaciones se pueden hacer por referencia a pliegos generales que sean de aplicación, 
documentos reconocidos u otros que sean válidas a juicio del proyectista. 
 
Características técnicas de cada unidad de obra indicando su proceso de ejecución, normas de 
aplicación, condiciones previas que han de cumplirse antes de su realización, tolerancias admisibles, 
condiciones de terminación, conservación y mantenimiento, control de ejecución, ensayos y pruebas, 
garantías de calidad, criterios de aceptación y rechazo, criterios de medición y valoración de 
unidades, etc.  
 
Finalmente describirá las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse 
para comprobar las prestaciones finales del edificio. 
 
 
 
 
 
 
 



 
3.- Condiciones en la ejecución de las obras 
 
Durante la construcción de las obras el Director de Obra y el Director de la Ejecución de la Obra 
realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 
a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a las 
obras. 
b) control de ejecución de la obra 
c) control de la obra terminada  
 
 
 3.1.- Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
 
El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros. 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. 
c) el control mediante ensayos. 
 
   

3.2.- Control de ejecución de la obra 
 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad 
de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de 
los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a 
realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las 
normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa.  
 
 3.3.- Control de la obra terminada 
 
En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus 
instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan 
establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el 
proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 
 
4.- Documentación del control de la obra 
 
El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de productos, los controles 
de la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 
 
a) El Director de la Ejecución de la Obra recopilará la documentación del control realizado, 
verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones; 
 
b) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director de Obra y al 
Director de la Ejecución de la Obra la documentación de los productos anteriormente señalada así 
como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 
 
c) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las unidades de 
obra podrá servir, si así lo autorizara el Director de la Ejecución de la Obra, como parte del control de 
calidad de la obra. 
 
Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el 
Director de la Ejecución de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la 
Administración Publica competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones 
de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 



 
5.- Certificado final de obra 
 
En el Certificado Final de obra, el Director de la Ejecución de la Obra certificará haber dirigido la 
ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la 
calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las 
normas de la buena construcción. 
 
El Director de la Obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de 
conformidad con el proyecto objeto de licencia y la documentación técnica que lo complementa, 
hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y 
mantenimiento. 
 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
 
a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido 
durante la obra, haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia; y 
 
b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus resultados. 
 



 

CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE PRODUCTOS 
  
1. Condiciones generales de recepción de los productos 
 
1.1. Código Técnico de la Edificación 
 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de 
recepción en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 
7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los 
productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control 
comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 
7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en 
su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, 
los siguientes documentos: 
a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando 
sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas 
que afecten a los productos suministrados. 
 
7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que 
aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su 
caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 
b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de 
sus características técnicas. 
2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la 
aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
 
7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CIÉ puede ser necesario, en 
determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la 
reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección 
facultativa. 
2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto 
o indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los 
criterios de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 
 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CIÉ, desarrolla el procedimiento a seguir en 
la recepción de los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de 
Productos de la Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades 
Europeas. 



 
El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre 
circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las 
condiciones que estos productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse 
dentro del territorio español de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, dichos productos deben 
llevar el marcado CE, el cual indica que satisfacen las disposiciones del RD 1630/1992. 
 
1.2. Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
 
Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para 
productos tradicionales) o Guía DÍTE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no 
tradicionales), y cuya comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado 
CE, serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 
 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE: 
1. Deberá ostentar el marcado. El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos 
lugares: 
- sobre el producto, o 
- en una etiqueta adherida al producto, o 
- en el embalaje del producto, o 
- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o 
- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 
2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado 
del marcado CE. 
3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 
conformidad firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. 
Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 
- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación 
de la conformidad sea 3. 
- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos 
cuyo sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 
evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 
 
La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados 
productos relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del 
Pliego. 
 
b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las 
características técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción 
mediante distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en 
cuestión. 
 
1.3. Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 
 
Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra 
(excepto en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de 
equivalencia emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del 
cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto 
mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 



 
a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 
viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del 
apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, entre los que cabe citar: 
 
Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido 
por un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 
2200/1995) para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de 
Industria. 
 
Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o 
elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan 
para la fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por 
la Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 
 
En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico 
de iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en 
fábricas con categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de 
conformidad del marcado CE (CTE DB SE F). 
 
b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
 
Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 
entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción 
"Eduardo Torroja" (lETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Instituí de 
Tecnología de la Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso 
(DAU). 
 
c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo 
acreditado por una Comunidad Autónoma o por ENAC. 
 
En el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de edificación 
a los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento de la 
redacción del presente documento (Resolución de 17 de abril de 2007 de la Dirección General de 
Desarrollo Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de Noviembre de 
2001, por la que se publican las referencias a las Normas UNE que son transposición de normas 
armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a 
varias familias de productos de la construcción). 
 
En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, este listado deberá actualizarse. 
 



 
1.4. Relación de documentos en la recepción de productos. Resumen 
 
 
Documentación de 
identificación y 
garantía 

-Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 

-Certificado de garantía del fabricante, firmada por persona física 

Documentación de 
cumplimiento de 
características 
técnicas mínimas 

Productos 
con 
marcado 
CE (1) 

Documentación 
necesaria 

-Etiquetado del marcado CE 

-Declaración CE de conformidad firmada por 
el fabricante 

Documentación 
complementaria 

-Ensayo inicial de tipo emitido por un 
Organismo Notificado para un S.E.C. 3 

-Certificado de control de producción en 
fábrica emitido por un Organismo Notificado 
para un S.E.C. 2 o 2+ 

-Certificado CE de conformidad emitido por 
un Organismo Notificado para un S.E.C. 1 o 1+ 

-Marcas de conformidad a norma (norma nueva de producto) 

Productos 
sin 
marcado 
CE (2) 

Productos 
tradicionales 

-Marcas de conformidad a norma      
(norma antigua) 
-Certificado de conformidad a requisitos 
reglamentarios (antiguo certificado de 
homologación)  

Productos 
innovadores 

Evaluación técnica 
de la idoneidad 
mediante: 

-Documento de 
Idoneidad técnica DIT 

-Documento de 
adecuación al uso DAU 

Otros documentos -Certificados de ensayos realizados por un laboratorio 

(1) La documentación de productos con marcado CE no  contempla fecha de caducidad. 
(2)  La documentación de productos sin relación con marcado CE tienen fecha de concesión y un periodo de validez. 
  



 
2. Relación de productos con marcado CE 
 
Relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 17 de abril de 2007 de la Dirección 

General de Desarrollo Industrial. 
Los productos que aparecen en el listado están clasificados por su uso en elementos constructivos, si está 

determinado o, en otros casos, por el material constituyente. 
Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado CE, las normas 

armonizadas de aplicación y el sistema de evaluación de la conformidad. 
En el listado aparecen unos productos referenciados con asterisco (*), que son los productos para los que se 

amplia la información y se desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información ampliada de sus 
características. Se trata de productos para los que se considera oportuno conocer más a fondo sus 
especificaciones técnicas y características, a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso 
frecuente y determinantes para garantizar las exigencias básicas que se establecen en la reglamentación 
vigente. 
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1. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 

1.1. Acero 

1.1.1. Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 
Marcado CE obligatorio desde del 1 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 523:2005. Vainas de fleje 

de acero para tendones de pretensado. Terminología, especificaciones, control de la calidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

1.1.2. Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso 
general 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 10025-1:2005. 

Productos laminados en caliente, de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general. Parte 1: 
Condiciones técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

1.1.3. Pernos estructurales de alta resistencia para precarga 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 14399-1:2006. Pernos 

estructurales de alta resistencia para precarga. Parte 1: Requisitos generales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 14399-4:2006. Pernos 

estructurales de alta resistencia para precarga. Parte 4. Sistema de evaluación de la conformidad 2+. 
 

1.2. Productos prefabricados de hormigón 

1.2.1 Placas alveolares* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 1168:2006. Productos 

prefabricados de hormigón. Placas alveolares. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
1.2.2 Pilotes de cimentación* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 12794:2005.  Productos 
Prefabricados de hormigón. Pilotes de cimentación. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+ 

1.2.3 Elementos nervados para forjados* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación UNE-EN 

13224:2005/AC:2005. Productos prefabricados de hormigón - Elementos nervados para forjados. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 2+. 

1.2.4 Elementos estructurales lineales* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación UNE-EN 13225:2005. 

Productos prefabricados de hormigón. Elementos estructurales lineales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

1.3. Apoyos estructurales 

1.3.1. Apoyos elastoméricos 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-3:2005. Apoyos 

estructurales. Parte 3: Apoyos elastoméricos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 
1.3.2. Apoyos de rodillo 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-4:2005. Apoyos 
estructurales. Parte 4: Apoyos de rodillo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

1.3.3. Apoyos «pot» 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-5:2006. Apoyos 

estructurales. Parte 5: Apoyos «pot» Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 
1.3.4. Apoyos oscilantes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-6:2005. Apoyos 
estructurales. Parte 6: Apoyos oscilantes. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

1.3.5. Apoyos oscilantes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1337-7:2004. Apoyos 

estructurales. Parte 7: Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1 /3. 

 



1.4. Productos y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón 

1.4.1. Sistemas para protección de superficie 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1504-2:2005. Productos 

y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de 
calidad y evaluación de la conformidad. Parte 2: Sistemas para protección de superficie. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 1/2+/3/4. 

1.4.2. Reparación estructural y no estructural 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1504-3:2006. Productos 

y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Parte 3: Reparación estructural y no 
estructural. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

1.4.3. Adhesivos estructurales 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1504-4:2005. Productos 

y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de 
calidad y evaluación de la conformidad. Parte 4: Adhesivos estructurales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

1.4.4. Productos y sistemas de inyección del hormigón 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación UNE-EN 1504-5:2004. Productos 

y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de 
calidad y evaluación de la conformidad. Parte 5: Productos y sistemas de inyección del hormigón. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

1.4.5. Anclajes de armaduras de acero 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación UNE-EN 1504-6:2007. Productos 

y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de 
calidad y evaluación de la conformidad. Parte 6: Anclajes de armaduras de acero. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

1.4.6. Protección contra la corrosión de armaduras 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de enero de 2009. Norma de aplicación UNE-EN 1504-7:2007. Productos 

y sistemas para la protección y reparación de estructuras de hormigón. Definiciones, requisitos, control de 
calidad y evaluación de la conformidad. Parte 7: Protección contra la corrosión de armaduras. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

1.5. Estructuras de madera 

1.5.1. Madera laminada encolada 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14080:2006. Estructura 

de madera. Madera laminada encolada. Requisitos. Sistema de evaluación de conformidad: 1. 
1.5.2. Clasificación de la madera estructural con sección transversal rectangular 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14081-1:2006. 
Estructuras de madera. Clasificación de la madera estructural con sección transversal rectangular. Parte 1: 
especificaciones generales. Sistema de evaluación de conformidad 2+. 

1.5.3. Elementos estructurales prefabricados que utilizan conectores metálicos de placa dentada 
Marcado CE obligatorio desde  el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14250:2005, 

Estructuras de madera. Requisitos de producto para elementos estructurales prefabricados que utilizan 
conectores metálicos de placa dentada. Sistema de evaluación de conformidad: 2+. 

1.5.4. Madera microlaminada (LVL) 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE UNE-EN 14374:2005. 

Estructuras de madera. Madera microlaminada (LVL). Requisitos. Sistema de evaluación de conformidad: 1. 
1.5.5. Vigas y pilares compuestos a base de madera 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 011. Vigas y pilares compuestos a base de madera. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

1.6. Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, paneles de materiales 
aislantes o a veces de hormigón 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 009. Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, 
paneles de materiales aislantes o a veces de hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para 
ensayos de reacción al fuego. 

 

 



 

2. FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

2.1. Piezas para fábrica de albañilería 

2.1.1. Piezas de arcilla cocida* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-1:2003/A1:2006. 

Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

2.1.2. Piezas silicocalcáreas* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-2:2005. 

Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 2: Piezas silicocalcáreas. Sistemas de evaluación 
de la conformidad: 2+/4. 

2.1.3. Bloques de hormigón (áridos densos y ligeros)* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-3. Especificaciones de 

piezas para fábricas de albañilería. Parte 3: bloques de hormigón (con áridos densos y ligeros). Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

2.1.4. Bloques de hormigón celular curado en autoclave* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-4:2004/A1 2005. 

Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 4. Bloques de hormigón celular curado en 
autoclave. Sistemas de evaluación de conformidad: 2+/4. 

2.1.5. Piezas de piedra artificial* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-5:2005/A1:2005. 

Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra artificial. Sistemas de 
evaluación de conformidad: 2+/4. 

2.1.6. Piezas de piedra natural* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 771-6:2006. 

Especificación de piezas para fábrica de albañilería. Parte 6: Piezas de piedra natural. Sistemas de evaluación 
de conformidad: 2+/4. 

2.2. Componentes auxiliares para fábricas de albañilería 

2.2.1. Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-1:2005. 

Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

2.2.2. Dinteles 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 845-2:2004. Componentes 

auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 2: Dinteles. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
2.2.3. Armaduras de tendel prefabricadas de malla de acero* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-3:2004. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de tendel prefabricadas de malla de 
acero. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

3. AISLANTES TÉRMICOS 

3.1. Productos manufacturados de lana mineral (MW)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13162:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana mineral (MW). 
Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.2. Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13163:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de poliestireno expandido 
(EPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.3. Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13164:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.4. Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13165:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma rígida de 
poliuretano (PUR). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 



 
3.5. Productos manufacturados de espuma fenólica (PF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13166:2002. Productos 
aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.6. Productos manufacturados de vidrio celular (CG)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13167:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de vidrio celular (CG). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.7. Productos manufacturados de lana de madera (WW)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13168:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana de madera (WW). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.8. Productos manufacturados de perlita expandida (EPB)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13169:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.9. Productos manufacturados de corcho expandido (ICB)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13170:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.10. Productos manufacturados de fibra de madera (WF)* 
Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13171:2002. Productos 

aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de fibra de madera (WF). 
Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.11. Productos in-situ de agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA) 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14063-1:2005. Productos y 

materiales aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos in-situ de agregado ligero de arcilla 
expandida aligerada (LWA). Parte 1: Especificación de los productos a granel antes de su instalación. Sistemas 
de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

3.12. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por perlita expandida (PE) 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14316-1:2005. Productos 

aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por perlita expandida (PE). 
Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de instalación. Sistemas de evaluación de 
la conformidad: 3 /4. 

3.13. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por vermiculita exfoliada (EV) 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE UNE-EN 14317-

1:2005.Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por 
vermiculita exfoliada (EV). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de instalación. 
Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

3.14. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Guía DITE Nº 004. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
3.15. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos para el aislamiento 

térmico exterior con revoco 
Norma de aplicación: Guía DITE Nº 014. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos para 

el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de 
reacción al fuego. 

3.16. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico exterior en muros (vetures) 
Norma de aplicación: Guía DITE nº 017. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico exterior en 

muros (vetures). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

4. IMPERMEABILIZACIÓN 

4.1. Láminas flexibles para la impermeabilización 

4.1.1. Láminas bituminosas con armadura para impermeabilización de cubiertas* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13707:2005. 

Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas con armadura para impermeabilización de 
cubiertas. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

 
 



 
4.1.2. Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13859:2006. Láminas 
flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. Parte 1: Láminas 
auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

4.1.3. Capas base para muros* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13859-2:2004. 

Láminas flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. Parte 2: 
Capas base para muros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

4.1.4. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de cubiertas* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13956:2006. Láminas 

flexibles para la impermeabilización. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de cubiertas. 
Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

4.1.5. Membranas aislantes de plástico y caucho 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13967:2005. Láminas 

flexibles para impermeabilización. Membranas aislantes de plástico y caucho incluyendo las membranas de 
plástico y caucho para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

4.1.6. Membranas bituminosas aislantes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13969:2005. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas bituminosas aislantes incluyendo las membranas 
bituminosas para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

4.1.7. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13970:2004. 

Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua. 
Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

4.1.8. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor de agua 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13984:2005. 

Láminas flexibles para impermeabilización. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor de 
agua. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

4.1.9. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14909:2007. Láminas 

flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/3/4. 
 4.1.10.Barreras anticapilaridad bituminosas 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 149067:2007. Láminas 

flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad bituminosas. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/3/4. 

4.2. Sistemas de impermeabilización de cubiertas 

4.2.1. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 
Guía DITE Nº 005. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
4.2.2. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas mecánicamente 

Guía DITE Nº 006. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas 
mecánicamente. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

4.3. Geotextiles y productos relacionados 

4.3.1. Uso en movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de contención 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13251:2001/A1:2005. 

Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en movimientos de tierras, cimentaciones y 
estructuras de contención. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

4.3.2. Uso en sistemas de drenaje 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13252:2001/ 

Erratum:2002/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en sistemas de drenaje. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

 
 



 
4.3.3. Uso en obras para el control de la erosión (protección costera y revestimiento de taludes) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13253:2001/ A1:2005. 
Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en obras para el control de la erosión (protección 
costera y revestimiento de taludes). Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

4.3.4. Uso en los vertederos de residuos sólidos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13257:2001/ AC:2003/ 

A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en los vertederos de residuos sólidos. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

4.3.5. Uso en proyectos de contenedores para residuos líquidos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13265:2001/ AC:2003/ 

A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en proyectos de contenedores para 
residuos líquidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

4.4. Placas 

4.4.1 Placas bituminosas con armadura sintética y/o mineral 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 544:2006. Placas 

bituminosas con armadura sintética y/o mineral. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 
4.4.2 Placas onduladas bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 534:2007. Placas 
onduladas bituminosas. Especificaciones de productos y métodos de ensayo. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1 / 3 /4. 

5. CUBIERTAS 

5.1. Sistemas de cubierta traslúcida autoportante (excepto los de cristal) 
Norma de aplicación: Guía DITE Nº 010. Sistemas de cubierta traslúcida autoportante (excepto los de cristal). 

Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

5.2. Elementos especiales para cubiertas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13693:2005. Productos 

prefabricados de hormigón. Elementos especiales para cubiertas. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

5.3. Accesorios prefabricados para cubiertas 

5.3.1. Instalaciones para acceso a tejados. Pasarelas, pasos y escaleras 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 516:2006. 

Accesorios prefabricados para cubiertas. Instalaciones para acceso a tejados. Pasarelas, pasos y escaleras. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

5.3.2. Ganchos de seguridad 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de diciembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 517:2006. 

Accesorios prefabricados para cubiertas. Ganchos de seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 
5.3.3. Luces individuales para cubiertas de plástico 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1873:2006. Accesorios 
prefabricados para cubiertas. Luces individuales para cubiertas de plástico. Especificación de producto y 
métodos de ensayo. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

5.3.4. Escaleras de cubierta permanentes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12951:2005. 

Accesorios para cubiertas prefabricados. Escaleras de cubierta permanentes. Especificaciones de producto y 
métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

6. TABIQUERÍA INTERIOR 

6.1. Kits de tabiquería interior 
Guía DITE Nº 003. Kits de tabiquería interior. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de 

reacción al fuego. 

 

 

 



 

7. CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 

7.1. Carpintería 

7.1.1. Ventanas y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o 
control de humo* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 14351-1:2006. 

Ventanas y puertas peatonales exteriores. Norma de producto, características de prestación. Parte 1: Ventanas 
y puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.1.2. Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones, sin características de resistencia al 
fuego o control de humos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2005. Norma UNE EN 13241-1:2003. Puertas industriales, 

comerciales, de garaje y portones. Parte 1: Productos sin características de resistencia al fuego o control de 
humos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

7.1.3. Fachadas ligeras 
CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 13830:2004. Fachadas ligeras. 

Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3. 

7.2. Defensas 

7.2.1. Persianas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13659:2004. Persianas. 

Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
7.2.2. Toldos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13561:2004.Toldos. 
Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

7.3. Herrajes 

7.3.1. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de socorro 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 179:1997/A1:2001/AC:2003. 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas 
de socorro. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

7.3.2. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 

1125:1997/A1:2001/AC:2003. Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia 
activados por una barra horizontal. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1. 

7.3.3. Dispositivos de cierre controlado de puertas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1154:2003. Herrajes 

para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

7.3.4. Dispositivos de retención electromagnética para puertas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1155:2003. Herrajes 

para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. Requisitos y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

7.3.5. Dispositivos de coordinación de puertas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1158:2003/AC:2006. 

Herrajes para la edificación. Dispositivos de coordinación de puertas. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1. 

7.3.6. Bisagras de un solo eje 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1935:2002. Herrajes 

para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 

7.3.7. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12209:2004/AC: 2006. 

Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y 
métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 



 

7.4. Vidrio 

7.4.1. Vidrio incoloro de silicato sodocálcico* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: Norma UNE EN 572-9:2004. 

Vidrio para la construcción. Productos básicos de vidrio. Vidrio de silicato sodocálcico. Parte 9: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.2. Vidrio de capa* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 1096-4:2004. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de capa. Parte 4: Evaluación de la conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 1/3/4. 

7.4.3. Unidades de vidrio aislante* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma UNE EN 1279-5:2005 Vidrio para la edificación. 

Unidades de vidrio aislante. Parte 5: Evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1/3/4. 

7.4.4. Vidrio borosilicatado* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 1748-1-2:2004. Vidrio para la 

edificación. Productos básicos especiales. Parte 1-2: Vidrio borosilicatado. Evaluación de la conformidad/Norma 
de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.5. Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 1863-2:2004. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de silicato sodocálcico termoendurecido. Parte 2: Evaluación de l conformidad/Norma de 
producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.6. Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 12150-2:2004. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de silicato sodocálcico de seguridad templado térmicamente. Parte 2: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.7. Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 12337-2:2004. Vidrio para la 

edificación. Vidrio de silicato sodocálcico endurecido químicamente. Parte 2: Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.8. Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 13024-2:2004. Vidrio para la 

edificación. Vidrio borosilicatado de seguridad templado térmicamente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/ 
Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.9. Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma UNE EN 14178-2:2004. Vidrio para la 

edificación. Productos de vidrio de silicato básico alcalinotérreo. Parte 2: Evaluación de la conformidad/Norma 
de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.10. Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma UNE EN 14179-2:2005. Vidrio para la edificación. 

Vidrio de seguridad de silicato sodocálcico templado en caliente. Parte 2: Evaluación de la conformidad/ Norma 
de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.11. Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente* 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2007. Norma UNE EN 14321-2:2005. Vidrio para la edificación. 

Vidrio de seguridad de silicato alcalinotérreo endurecido en caliente. Parte 2: Evaluación de la conformidad. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.12. Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma UNE EN 14449:2005/AC:2005. Vidrio para la 

edificación. Vidrio laminado y vidrio laminado de seguridad. Evaluación de la conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.4.13. Vidrio para la edificación. Vitrocerámicas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1748-2-2:2005. 

Vidrio para la edificación. Productos básicos especiales. Parte 2-2: Vitrocerámicas. Evaluación de la 
conformidad/Norma de producto. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3 /4. 

 

 

 



 

8. REVESTIMIENTOS 

8.1. Piedra natural 

8.1.1. Baldosas de piedra natural para uso como pavimento exterior* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1341:2002. Baldosas de 

piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad 4. 

8.1.2. Adoquines de piedra natural para uso como pavimento exterior 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1342:2003. Adoquines 

de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 
la conformidad 4. 

8.1.3. Bordillos de piedra natural para uso como pavimento exterior 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1343:2003. Bordillos de 

piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad 4. 

8.1.4. Piedra natural. Placas para revestimientos murales* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2006. Norma de aplicación UNE-EN 1469:2005. Piedra natural. 

Placas para revestimientos murales. Requisitos. Sistema de evaluación de la conformidad: ¾ 
8.1.5. Productos de piedra natural. Plaquetas* 

Obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 12057:2005. Productos de piedra 
natural. Plaquetas. Requisitos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4. 

8.1.6. Productos de piedra natural. Baldosas para pavimento y escaleras* 
Obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 12058:2005. Productos de piedra 

natural. Baldosas para pavimentos y escaleras. Requisitos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4. 
8.1.7. Productos de pizarra y piedra natural para tejados y revestimientos discontinuos 

Obligatorio desde el 1 de mayo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 12326-1:2005. Productos de pizarra y 
piedra natural para tejados y revestimientos discontinuos. Parte 1: Especificación de producto. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 

8.2. Hormigón 

8.2.1. Tejas y piezas de hormigón para tejados y revestimiento de muros* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 490:2005 Tejas y 

piezas de hormigón para tejados y revestimiento de muros. Especificaciones de producto. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 

8.2.2. Adoquines de hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1338:2004/AC:2006. 

Adoquines de hormigón. Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad 4. 
8.2.3. Baldosas de hormigón* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1339:2004/AC:2006. 
Baldosas de hormigón. Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad 4. 

8.2.4. Bordillos prefabricados de hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1340:2004. Bordillos 

prefabricados de hormigón. Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad 4. 
8.2.5. Baldosas de terrazo para uso interior* 

Obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 13748-1:2005/A1 2005. Baldosas de 
terrazo. Parte 1: Baldosas de terrazo para uso interior. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

8.2.6. Baldosas de terrazo para uso exterior* 
Obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 13748-2:2005. Baldosas de terrazo. 

Parte 2: Baldosas de terrazo para uso exterior. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
8.2.7. Losas planas para solado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 13747: 2006. Productos 
prefabricados de hormigón. Losas planas para solado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

8.2.8. Pastas autonivelantes para suelos 
Obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13813:2003. Pastas autonivelantes y 

pastas autonivelantes para suelos. Pastas autonivelantes. Características y especificaciones. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4 



 
8.2.9. Anclajes metálicos utilizados en pavimentos de hormigón 

Obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13877-3:2005. Pavimentos de 
hormigón. Parte 3: Especificaciones para anclajes metálicos utilizados en pavimentos de hormigón. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

8.3. Arcilla cocida 

8.3.1. Tejas de arcilla cocida para colocación discontinua* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 1304:2006. Tejas de 

arcilla cocida para colocación discontinua. Definiciones y especificaciones de producto. Sistemas de evaluación 
de la conformidad: 3/4. 

8.3.2. Adoquines de arcilla cocida 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1344:2002. Adoquines de 

arcilla cocida. Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad 4. 
8.3.3. Adhesivos para baldosas cerámicas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 
12004:2001/A1:2002/AC:2002. Adhesivos para baldosas cerámicas. Definiciones y especificaciones. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3. 

8.3.4. Baldosas cerámicas* 
Obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14411:2004. Baldosas cerámicas. 

Definiciones, clasificación, características y marcado. (ISO13006:1998 modificada) Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3/4. 

8.4. Madera 

8.4.1. Suelos de madera* 
Obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14342:2006. Suelos de madera. 

Características, evaluación de conformidad y marcado. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4. 
8.4.2. Frisos y entablados de madera 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14915:2007. Frisos y 
entablados de madera. Características, evaluación de conformidad y marcado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1/3/ 4. 

8.5. Metal 

8.5.1. Enlistonado y cantoneras metálicas. Enlucido interior 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13658-1:2006. Enlistonado y 

cantoneras metálicas. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Parte 1: Enlucido interior. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 

8.5.2. Enlistonado y cantoneras metálicas. Enlucido exterior 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13658-2:2006. Enlistonado y 

esquineras metálicas. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Parte 2: Enlucido exterior. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 

8.5.3. Láminas de metal autoportantes para cubiertas y revestimiento de paredes 
Marcado CE obligatorio desde 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14782:2006. Láminas 

de metal autoportantes para cubiertas y revestimiento de paredes. Sistema de evaluación de la conformidad: 
3/4. 

8.5.4. Láminas y flejes de metal totalmente soportados para cubiertas de tejados y acabados de 
paredes interiores y exteriores. 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14783:2007. Láminas y 

flejes de metal totalmente soportados para cubiertas de tejados y acabados de paredes interiores y exteriores. 
Especificación de producto y requisitos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4. 

8.6. Laminados compactos y paneles de compuesto HPL para acabados de paredes y techos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de noviembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 438-7:2005. Laminados 

decorativos de alta presión (HPL). Láminas basadas en resinas termoestables (normalmente denominadas 
laminados). Parte 7: Laminados compactos y paneles de compuesto HPL para acabados de paredes y techos 
externos e internos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

8.7. Recubrimientos de suelo resilientes, textiles y laminados 
Obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14041:2005/AC/2005. Recubrimientos 

de suelo resilientes, textiles y laminados. Características esenciales. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1/3/4. 



 

8.8. Techos suspendidos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13964:2005. Techos 

suspendidos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

8.9. Placas de escayola para techos suspendidos 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14246:2007. Placas de 

escayola para techos suspendidos. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3/4. 

8.10. Superficies para áreas deportivas 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14904:2007. 

Superficies para áreas deportivas. Especificaciones para suelos multi-deportivos de interior. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3. 

9. PRODUCTOS PARA SELLADO DE JUNTAS 

9.1. Productos de sellado aplicados en caliente 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-1:2005. Productos 

para sellado de juntas. Parte 1: Especificaciones para productos de sellado aplicados en caliente. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

9.2. Productos de sellado aplicados en frío 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-2:2005. Productos 

para sellando de juntas. Parte 2: Especificaciones para productos de sellado aplicados en frío. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

9.3. Juntas preformadas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14188-3:2006. Juntas 

de sellado. Parte 3: Especificaciones para juntas preformadas. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

10. INSTALACIÓN DE CALEFACCIÓN 

10.1. Aparatos insertables, incluidos los hogares abiertos, que utilizan combustibles sólidos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma UNE EN 13229. Aparatos insertables, incluidos los 

hogares abiertos, que utilizan combustibles sólidos. Sistema de evaluación de la conformidad 3. 

10.2. Estufas que utilizan combustibles sólidos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de julio de 2007. Norma UNE EN 13240. Estufas que utilizan combustibles 

sólidos.  
Sistema de evaluación de la conformidad 3. 

10.3. Calderas domésticas independientes que utilizan combustibles sólidos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de julio de 2007. Norma UNE-EN 12809:2002. Calderas domésticas 

independientes que utilizan combustibles sólidos. Sistema de evaluación de la conformidad 3. 

10.4. Paneles radiantes montados en el techo alimentados con agua a una temperatura inferior 
a 120 ºC 

Marcado CE obligatorio desde 1 de febrero de 2005.Norma UNE EN 14037-1 Paneles radiantes montados en el 
techo alimentados con agua a una temperatura inferior a 120 ºC. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

10.5. Radiadores y convectores 
Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre 2005. Norma UNE EN 442-1 y A1. Radiadores y convectores. 

Sistema de evaluación de la conformidad 3. 

11. INSTALACIÓN DE DEPÓSITOS DE COMBUSTIBLES LÍQUIDOS 

11.1. Sistemas separadores para líquidos ligeros 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 858-

1:2002/A1:2005.Sistemas separadores para líquidos ligeros (por ejemplo aceite y petróleo). Parte 1: Principios 
de diseño de producto, características y ensayo, marcado y control de calidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad 3/4. 

 



 

11.2. Depósitos estáticos de polietileno para el almacenamiento aéreo de carburantes, 
queroseno y combustibles diesel para calefacción doméstica 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13341: 2005. Depósitos 
estáticos de materiales termoplásticos para el almacenamiento aéreo de carburantes, queroseno y combustibles 
diesel para calefacción doméstica. Depósitos de polietileno moldeados por soplado y por moldeo rotacional y de 
poliamida 6 fabricados por polimerización aniónica. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de 
la conformidad 3. 

11.3. Dispositivos de prevención del rebosamiento para tanques estáticos para combustibles 
petrolíferos líquidos 

Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13616:2005/AC: 2006. 
Dispositivos de prevención del rebosamiento para tanques estáticos para combustibles petrolíferos líquidos. 
Sistema de evaluación de la conformidad 3/4. 

11.4. Tanques horizontales cilíndricos, de acero fabricados en taller, de pared simple o de 
pared doble, para el almacenamiento por encima del suelo de líquidos inflamables y no 
inflamables contaminantes del agua 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12285-2: 2005. Tanques de 
acero fabricados en taller. Parte 2: Tanques horizontales cilíndricos, de pared simple o de pared doble, para el 
almacenamiento por encima del suelo de líquidos inflamables y no inflamables contaminantes del agua. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/3 /4. 
 

12. INSTALACIÓN DE GAS 

12.1. Juntas elastoméricas. Materiales de juntas empleadas en tubos y accesorios para 
transporte de gases y fluidos hidrocarbonados 

Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 682:2002. Juntas 
elastoméricas. Requisitos de los materiales de juntas empleadas en tubos y accesorios para transporte de gases 
y fluidos hidrocarbonados Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

12.2. Sistemas de detección de fugas 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 13160-1:2003. Sistemas de 
detección de fugas. Parte 1: Principios generales. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4 

13. NSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD 

13.1. Columnas y báculos de alumbrado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 40-4: 2006. Columnas y 

báculos de alumbrado. Parte 4: Requisitos para columnas y báculos de alumbrado de hormigón armado y 
hormigón pretensado. Sistema de evaluación de la conformidad 1. 

13.2. Columnas y báculos de alumbrado de acero 
Marcado CE obligatorio desde 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 40-5:2003. Columnas y 

báculos de alumbrado. Parte 5: Requisitos para las columnas y báculos de alumbrado de acero. Sistema de 
evaluación de la conformidad 1. 

13.3. Columnas y báculos de alumbrado de aluminio 
Marcado CE obligatorio desde 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 40-6:2003. Columnas y 

báculos de alumbrado. Parte 6: Requisitos para las columnas y báculos de alumbrado de aluminio. Sistema de 
evaluación de la conformidad 1. 

13.4. Columnas y báculos de alumbrado de materiales compuestos poliméricos reforzados 
con fibra 

Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 40-7:2003. Columnas y 
báculos de alumbrado. Parte 7: Requisitos para columnas y báculos de alumbrado de materiales compuestos 
poliméricos reforzados con fibra. Sistema de evaluación de la conformidad 1. 

 

 

 



 

14. INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO Y DRENAJE 

14.1. Tubos 

14.1.1. Tuberías de gres, accesorios y juntas para saneamiento 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 295-10:2005. Tuberías de 

gres, accesorios y juntas para saneamiento. Parte 10: Requisitos obligatorios. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

14.1.2. Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y cámaras de 
inspección 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 588-2:2002. Tuberías de 

fibrocemento para drenaje y saneamiento. Parte 2: Pasos de hombre y cámaras de inspección. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

14.1.3. Tubos y accesorios de acero galvanizado en caliente soldados longitudinalmente con 
manguito acoplable para canalización de aguas residuales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1123-1:2000/A1:2005 
Tubos y accesorios de acero galvanizado en caliente soldados longitudinalmente con manguito acoplable para 

canalización de aguas residuales. Parte 1: Requisitos,  ensayos, control de calidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 

14.1.4. Tubos y accesorios de acero inoxidable soldados longitudinalmente, con manguito 
acoplable para canalización de aguas residuales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1124-1:2000/A1:2005. Tubos 

y accesorios de acero inoxidable soldados longitudinalmente, con manguito acoplable para canalización de 
aguas residuales. Parte 1: Requisitos, ensayos, control de calidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

14.2. Pozos de registro 

14.2.1. Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón armado y 
hormigón con fibras de acero 
Marcado CE obligatorio desde 23 de noviembre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1917:2003. Pozos de 

registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibras de acero. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

14.2.2. Pates para pozos de registro enterrados 
Marcado CE obligatorio desde 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13101:2003. Pates para 

pozos de registro enterrados. Requisitos, marcado, ensayos y evaluación de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

14.2.3. Escaleras fijas para pozos de registro 
Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14396:2004. Escaleras 

fijas para pozos de registro. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

14.3. Plantas elevadoras de aguas residuales 

14.3.1. Plantas elevadoras de aguas residuales que contienen materias fecales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de noviembre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 12050-1:2001. Plantas 

elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 1: 
Plantas elevadoras de aguas residuales que contienen materias fecales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

14.3.2. Plantas elevadoras de aguas residuales que no contienen materias fecales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 12050-2:2001. Plantas 

elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 2: 
Plantas elevadoras de aguas residuales que no contienen materias fecales. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

14.3.3. Plantas elevadoras de aguas residuales que contienen materias fecales para aplicaciones 
limitadas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 12050-3:2001. Plantas 

elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 3: 
Plantas elevadoras de aguas residuales que contienen materias fecales para aplicaciones limitadas. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3. 

 

 



 

14.4. Válvulas 

14.4.1. Válvulas de retención para aguas residuales que no contienen materias fecales y para aguas 
residuales que contienen materias fecales en plantas elevadoras de aguas residuales 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 12050-4:2001. Plantas 

elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. Principios de construcción y ensayo. Parte 4: 
Válvulas de retención para aguas residuales que no contienen materias fecales y para aguas residuales que 
contienen materias fecales. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

14.4.2. Válvulas equilibradoras de presión para sistemas de desagüe 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12380:2003. Válvulas 

equilibradoras de presión para sistemas de desagüe. Requisitos, métodos de ensayo y evaluación de la 
conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

14.5. Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y vehículos 

Marcado CE obligatorio desde 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1433:2003/A1:2005. 
Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y vehículos. Clasificación, requisitos de 
diseño y de ensayo, marcado y evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

14.6. Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales 

14.6.1. Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 
habitantes equivalentes. Fosas sépticas prefabricadas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12566-1:2000/A1:2004. 

Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes 
equivalentes. Parte 1: Fosas sépticas prefabricadas. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

14.6.2. Pequeñas instalaciones para el tratamiento de aguas residuales iguales o superiores a 50 
PT. Plantas de tratamiento de aguas residuales domésticas ensambladas en su destino y/o embaladas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12566-3:2006. Pequeñas 

instalaciones para el tratamiento de aguas residuales iguales o superiores a 50 PT. Parte 3: Plantas de 
tratamiento de aguas residuales domésticas ensambladas en su destino y/o embaladas. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3. 

14.7. Dispositivos antiinundación para edificios 

Marcado CE obligatorio desde 1 de mayo de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13564-1:2003. Dispositivos 
antiinundación para edificios. Parte 1: Requisitos. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

14.8. Juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje 

14.8.1. Caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 681-

1:1996/A1:1999/A2:2002. Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de 
tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho vulcanizado. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

14.8.2. Elastómeros termoplásticos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 681-2:2001/A1:2002. Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en 
canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 2: Elastómeros termoplásticos. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 4. 

14.8.3. Materiales celulares de caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 681-3:2001/A1:2002. Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en 
canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 3: Materiales celulares de caucho vulcanizado. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

14.8.4. Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 681-4:2001/ A1:2002. Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en 
canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 4: Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 



 

14.9. Separadores de grasas 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 1825-1:2005. 
Separadores de grasas. Parte 1: Principios de diseño, características funcionales, ensayos, marcado y control 
de calidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

15. INSTALACIÓN DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 

15.1. Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de diciembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 997:2004. Inodoros y 
conjuntos de inodoros con sifón incorporado. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.2. Tubos y racores de acero para el transporte de líquidos acuosos, incluido el agua 
destinada al consumo humano 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 10224:200/A1:20063. Tubos y 
racores de acero para el transporte de líquidos acuosos, incluido el agua destinada al consumo humano. 
Condiciones técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.3. Juntas para la conexión de tubos de acero y racores para el transporte de líquidos 
acuosos incluido agua para el consumo humano 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 10311:2006. Juntas para la 
conexión de tubos de acero y racores para el transporte de líquidos acuosos incluido agua para el consumo 
humano. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.4. Tubos y racores de acero inoxidable para el transporte de líquidos acuosos incluyendo 
agua para el consumo humano 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 10312:2003/A1:2006. Tubos y 
racores de acero inoxidable para el transporte de líquidos acuosos incluyendo agua para el consumo humano. 
Condiciones técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.5. Bañeras de hidromasaje 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12764:2005. Aparatos 

sanitarios. Especificaciones para bañeras de hidromasaje. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.6. Fregaderos de cocina 
Marcado CE obligatorio desde 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 13310:2003. Fregaderos de 

cocina. Requisitos funcionales y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.7. Bidets 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14528: 2006. Bidets. 

Requisitos funcionales y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.8. Cubetas de lavado comunes para usos domésticos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14296:2006. Cubetas de 

lavado comunes para usos domésticos. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.9. Mamparas de ducha 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14428:2005. Mamparas 

de ducha. Requisitos funcionales y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

15.10.Cobre y aleaciones de cobre. Tubos redondos de cobre, sin soldadura, para agua y gas en 
aplicaciones sanitarias y de calefacción 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 1057:2007. Cobre y 
aleaciones de cobre. Tubos redondos de cobre, sin soldadura, para agua y gas en aplicaciones sanitarias y de 
calefacción. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/ 4. 

16. INSTALACIÓN DE VENTILACIÓN 

16.1. Sistemas para el control de humos y de calor 

16.1.1. Cortinas de humo 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 12101-1: 2006 

/A1:2006. Sistemas para el control de humos y de calor. Parte 1: Especificaciones para cortinas de humo. 
Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 



 
16.1.2. Aireadores de extracción natural de extracción de humos y calor 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12101-2:2004. 
Sistemas para el control de humos y de calor. Parte 2: Especificaciones para aireadores de extracción natural de 
extracción de humos y calor. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

16.1.3. Aireadores extractores de humos y calor mecánicos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12101-3:2002/AC:2006. 

Sistemas de control de humos y calor. Parte 3: Especificaciones para aireadores extractores de humos y calor 
mecánicos. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

16.1.4. Sistemas de presión diferencial. Equipos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12101-6:2006. Sistemas 

control de humos y de calor. Parte 6: Sistemas de presión diferencial. Equipos. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 

16.1.5. Suministro de energía 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 12101-10:2006. Sistemas de 

control de humos y calor. Parte 10: Suministro de energía. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
16.1.6. Alarmas de humo autónomas 

Marcado CE obligatorio desde 1 de agosto de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14604:2006. Alarmas de 
humo autónomas. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

16.2. Chimeneas 

16.2.1. Chimeneas modulares con conductos de humo de arcilla o cerámicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13063-1: 2006. 

Chimeneas. Chimeneas modulares con conductos de humo de arcilla o cerámicos. Parte 1: Requisitos y 
métodos de ensayo para resistencia al hollín. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13063-2:2006. 

Chimeneas. Chimeneas modulares con conductos de humo de arcilla o cerámicos. Parte 2: Requisitos y 
métodos de ensayo en condiciones húmedas. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

16.2.2. Paredes exteriores de arcilla o cerámicas para chimeneas modulares 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13069:2006. Chimeneas. 

Paredes exteriores de arcilla o cerámicas para chimeneas modulares. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 2+. 

16.2.3. Materiales para conductos de ladrillo de chimeneas industriales autoportantes. 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13084-5:2006. Chimeneas 

industriales autoportantes. Parte 5: Materiales para conductos de ladrillo. Especificación del producto. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 2+. 

16.2.4. Construcciones cilíndricas de acero de uso en chimeneas de pared simple de acero y 
revestimientos de acero de chimeneas autoportantes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13084-7: 2006. 

Chimeneas autoportantes. Parte 7: Especificaciones de producto para construcciones cilíndricas de acero de 
uso en chimeneas de pared simple de acero y revestimientos de acero. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

16.2.5. Conductos de humo de arcilla o cerámicos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1457:2003. Chimeneas. 

Conductos de humo de arcilla o cerámicos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

16.2.6. Chimeneas metálicas modulares 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1856-1:2004/1M 2005. 

Chimeneas. Requisitos para chimeneas metálicas. Parte 1: Chimeneas modulares. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+/4. 

16.2.7. Conductos interiores y conductos de unión metálicos para chimeneas metálicas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 1856-2:2005. 

Chimeneas. Requisitos para chimeneas metálicas. Parte 2: Conductos interiores y conductos de unión 
metálicos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

16.2.8. Conductos interiores de hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1857:2004/AC:2006. 

Chimeneas. Componentes. Conductos interiores de hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
 
 
 



 
16.2.9. Bloques para conductos de humo de hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 1858:2004. Chimeneas. 
Componentes. Bloques para conductos de humo de hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

16.2.10.Elementos de pared exterior de hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12446:2003. Chimeneas. 

Componentes. Elementos de pared exterior de hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 
16.2.11.Terminales de los conductos de humos arcillosos/cerámicos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13502:2003. Chimeneas. 
Terminales de los conductos de humos arcillosos/cerámicos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

16.2.12.Chimeneas con conductos de humo de material plástico 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14471:2006. Chimeneas. 

Requisitos y métodos de ensayo para sistemas de chimeneas con conductos de humo de material plástico. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

16.2.13.Bloques para conductos de humo de arcilla o cerámicos para chimeneas de pared simple 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de mayo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 1806:2007. Chimeneas. 

Bloques para conductos de humo de arcilla o cerámicos para chimeneas de pared simple. Requisitos y métodos 
de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

17. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

17.1. Productos de protección contra el fuego 
Normas de aplicación: Guía DITE Nº 018-1, Guía DITE Nº 018-2, Guía DITE Nº 018-3, Guía DITE Nº 018-4. 

Productos de protección contra el fuego. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de 
reacción al fuego. 

17.2. Hidrantes 

17.2.1. Hidrantes bajo nivel de tierra, arquetas y tapas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE- EN 14339:2006. Hidrantes bajo 

nivel de tierra, arquetas y tapas. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.2.2. Hidrantes 

Marcado CE obligatorio desde 1 de mayo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14384:2006. Hidrantes. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.3. Sistemas de detección y alarma de incendios 

17.3.1. Dispositivos de alarma de incendios acústicos 
Marcado CE obligatorio desde el 30 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 54-3:2001/A1:2002. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.3.2. Equipos de suministro de alimentación 

Marcado CE obligatorio desde el 31 de diciembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 54-4:1997 
AC:1999/A1:2003. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.3.3. Detectores de calor puntuales 
Marcado CE obligatorio desde el 30 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 54-5:2001/A1:2002. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.3.4. Detectores de humo puntuales que funcionan según el principio de luz difusa, luz 

transmitida o por ionización 
Marcado CE obligatorio desde el 30 de junio de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 54-7:2001/A1:2002. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.3.5. Detectores de llama puntuales 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 54-10: 2002/A1: 
2006. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.3.6. Pulsadores manuales de alarma 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 54-11: 2001/A1: 

2006. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.3.7. Detectores de humo de línea que utilizan un haz óptico de luz 

Marcado CE obligatorio desde el 31de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 54-12:2003. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1. 

17.3.8. Seccionadores de cortocircuito 
Marcado CE obligatorio desde el 31de diciembre de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 54-17: 2006. Sistema 

de evaluación de la conformidad: 1. 



 
17.3.9. Dispositivos entrada/salida para su uso en las vías de transmisión de los detectores de 

fuego y de las alarmas de incendio 
Marcado CE obligatorio desde el 31de diciembre de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 54-18: 2006. Sistema 

de evaluación de la conformidad: 1. 
17.3.10.Detectores de aspiración de humos 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 54-20: 2007. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.3.11.Equipos de transmisión de alarmas y avisos de fallo 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 54-21: 2007. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1. 

17.4. Instalaciones fijas de lucha contra incendios. Sistemas equipados con mangueras 

17.4.1. Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 671-1:2001. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1. 
17.4.2. Bocas de incendio equipadas con mangueras planas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 671-2:2001. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.5. Sistemas fijos de lucha contra incendios. Componentes para sistemas de extinción 
mediante agentes gaseosos 

17.5.1. Dispositivos automáticos y eléctricos de control y retardo 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-1:2004. Parte 1: 

Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos automáticos y eléctricos de control y retardo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.5.2. Dispositivos automáticos no eléctricos de control y de retardo 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-2:2004. Parte 2: 

Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos automáticos no eléctricos de control y retardo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.5.3. Dispositivos manuales de disparo y de paro 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-3:2004. Parte 

3: Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos manuales de disparo y paro. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 1. 

17.5.4. Conjuntos de válvulas de los contenedores de alta presión y sus actuadores 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-4:2005. Parte 4: 

Requisitos y métodos de ensayo para los conjuntos de válvulas de los contenedores de alta presión y sus 
actuadores. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.5.5. Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para sistemas de CO2 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-5:2007. Parte 5: 

Requisitos y métodos de ensayo para válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para 
sistemas de CO2. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.5.6. Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-6:2007. Parte 6: 

Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.5.7. Difusores para sistemas de CO2 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de noviembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-

7:2001/A1:2005. Parte 7: Requisitos y métodos de ensayo para difusores para sistemas de CO2. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.5.8. Conectores 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de mayo de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-8:2007. Parte 8: 

Requisitos y métodos de ensayo para conectores. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.5.9. Detectores especiales de incendios 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-9:2003. Parte 
9: Requisitos y métodos de ensayo para detectores especiales de incendios. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 

17.5.10.Presostatos y manómetros 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-10:2004. Parte 10: 

Requisitos y métodos de ensayo para presostatos y manómetros. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 



 
17.5.11.Dispositivos mecánicos de pesaje 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-11:2003. 
Parte 11: Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos mecánicos de pesaje. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 

17.5.12.Dispositivos neumáticos de alarma 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-12:2004. 

Parte 12: Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos neumáticos de alarma. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1. 

17.5.13.Válvulas de retención y válvulas antirretorno 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12094-13:2001/AC:2002. 

Parte 13: Requisitos y métodos de ensayo para válvulas de retención y válvulas antirretorno. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.6. Sistemas fijos de lucha contra incendios. Componentes para sistemas de rociadores y 
agua pulverizada 

17.6.1. Rociadores automáticos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12259-

1:2002/A2:2005/A3: 2006. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.6.2. Conjuntos de válvula de alarma de tubería mojada y cámaras de retardo 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12259-2:2000/ A1:2001/ 
A2: 2006/AC:2002. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.6.3. Conjuntos de válvula de alarma para sistemas de tubería seca 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12259-3:2001/ A1:2001/ 

A2:2006. Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 
17.6.4. Alarmas hidromecánicas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12259-4:2000/A1:2001. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.6.5. Detectores de flujo de agua 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 12259-5:2003. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 1. 

17.7. Sistemas fijos de lucha contra incendios. Sistemas de extinción por polvo 

17.7.1. Componentes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12416-1:2001. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1. 
17.7.2. Diseño, construcción y mantenimiento 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12416-2:2001. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1. 

17.8. Instalaciones fijas de lucha contra incendios. Sistemas de espuma 

17.8.1. Componentes 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13565-1:2005. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 1. 

18. KITS DE CONSTRUCCION 

18.1. Edificios prefabricados 

18.1.1. De estructura de madera 
Norma de aplicación: Guía DITE Nº 007. Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de 

madera. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
 

18.1.2. De estructura de troncos 
Norma de aplicación: Guía DITE Nº 012. Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de 

troncos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
18.1.3. De estructura de hormigón 

Norma de aplicación: Guía DITE nº 024. Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de 
hormigón. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

18.1.4. De estructura metálica 
Norma de aplicación: Guía DITE nº 025. Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura metálica. 

Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 



 

18.2. Almacenes frigoríficos 

Norma de aplicación: Guía DITE nº 021-1 - Guía DITE Nº 021-2. Kits de construcción de almacenes frigoríficos. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

19. OTROS (Clasificación por material) 

19.1. HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

19.1.1. Cementos comunes* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 197-1:2000/A1:2005. 

Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos comunes. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1+. 

19.1.2. Cementos de escorias de horno alto de baja resistencia inicial 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 197-4:2005 Cemento. 

Parte 4: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos de escorias de horno alto de 
baja resistencia inicial. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

19.1.3. Cementos de albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 413-1:2005. Cementos 

de albañilería. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+. 

19.1.4. Cemento de aluminato cálcico 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14647:2006. Cemento de 

aluminato cálcico. Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 1+. 

19.1.5. Cementos especiales de muy bajo calor de hidratación 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14216:2005. Cemento. 

Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos especiales de muy bajo calor de 
hidratación. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

19.1.6. Cenizas volantes para hormigón 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 450-1:2006. Cenizas 

volantes para hormigón. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1+. 

19.1.7. Cales para la construcción* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 459-1:2002. Cales para la 

construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2. 

19.1.8. Aditivos para hormigones* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-

2:2002/A1:2005/A2:2006  Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: Aditivos para hormigones. 
Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.1.9. Aditivos para morteros para albañilería 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 934-3:2004/AC:2005. 

Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: Aditivos para morteros para albañilería. Definiciones, 
requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.1.10.Aditivos para pastas para tendones de pretensado 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-4:2002. Aditivos 

para hormigones, morteros y pastas. Parte 4: Aditivos para pastas para tendones de pretensado. Definiciones, 
especificaciones, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.1.11.Morteros para revoco y enlucido* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-1:2003/AC:2006. 

Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 1: Morteros para revoco enlucido. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

19.1.12.Morteros para albañilería* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-2:2004. 

Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. Sistemas de evaluación de 
la conformidad: 2+/4. 

19.1.13.Áridos para hormigón* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12620:2003/AC:2004. 

Áridos para hormigón. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 



 
19.1.14.Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-1:2003/AC:2004. 
Áridos ligeros. Parte 1: Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 2+/4 

19.1.15.Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en capas 
tratadas y no tratadas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-2:2005. Áridos 

ligeros. Parte 2: Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en capas 
tratadas y no tratadas. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

19.1.16.Áridos para morteros* 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13139:2003/AC:2004. 

Áridos para morteros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 
19.1.17.Humo de sílice para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13263:2006. Humo de sílice 
para hormigón. Definiciones, requisitos y control de la conformidad. Sistema de evaluación de la conformidad: 
1+. 

19.1.18.Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para 
soleras 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13454-1:2005. Ligantes, 

ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras. Parte 1: Definiciones y 
requisitos. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

19.1.19.Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre  de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14016-1:2005. 

Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio. Parte 1: Definiciones y 
requisitos 
Sistemas de evaluación de la conformidad: 3/4. 

19.1.20.Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12878:2006. Pigmentos 

para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal. Especificaciones y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.1.21.Fibras de acero para hormigón 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-1:2007. Fibras 

para hormigón. Parte 1: Fibras de acero. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 1/3. 

19.1.22.Fibras poliméricas para hormigón 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-2:2007. Fibras 

para hormigón. Parte 2: Fibras poliméricas. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 1/3. 

19.2. YESO Y DERIVADOS 

19.2.1. Placas de yeso laminado* 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 520:2005 Placas de yeso 

laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3/4. 
19.2.2. Paneles de yeso* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12859:2001/A1:2004. Paneles 
de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

19.2.3. Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12860:2001. Adhesivos a 

base de yeso para paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3. 

19.2.4. Yeso y productos a base de yeso para la construcción* 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1:2006. Yeso y 

productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y requisitos. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3 /4. 

19.2.5. Paneles compuestos de cartón yeso aislantes térmico/acústicos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13950:2006. Paneles 

compuestos de cartón yeso aislantes térmico/acústicos. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 3 /4. 



 
19.2.6. Material de juntas para placas de yeso laminado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13963:2006. Material de 
juntas para placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 /4. 

19.2.7. Productos de placas de yeso laminado de procesamiento secundario 
Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14190:2006. Productos de 

placas de yeso laminado de procesamiento secundario. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

19.2.8. Molduras de yeso prefabricadas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14209:2006. Molduras 

de yeso prefabricadas. Definiciones, requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 
3 /4. 

19.2.9. Adhesivos a base de yeso para aislamiento térmico/acústico de paneles de composite y 
placas de yeso 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14496:2006. Adhesivos 

a base de yeso para aislamiento térmico/acústico de paneles de composite y placas de yeso. Definiciones, 
requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

19.2.10.Materiales en yeso fibroso 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 13815:2007. Materiales 

en yeso fibroso. Definiciones, especif. y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

19.3. FIBROCEMENTO 

19.3.1. Placas onduladas o nervadas de fibrocemento y piezas complementarias 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 494:2005. Placas onduladas 

o nervadas de fibrocemento y piezas complementarias. Especificaciones de producto y métodos de ensayo. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

19.3.2. Plaquetas de fibrocemento y piezas complementarias 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 492:2005. Plaquetas de 

fibrocemento y piezas complementarias. Especificaciones de producto y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 /4. 

19.3.3. Placas planas de fibrocemento 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12467:2006. Placas planas 

de fibrocemento. Especificaciones del producto y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 
3 /4. 

19.4. PREFABRICADOS DE HORMIGÓN 

19.4.1. Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos ligeros con estructura abierta 
Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 1520:2003 /AC:2004 
Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos ligeros con estructura abierta. Sistema de 

evaluación de la conformidad: 2+ /4. 
19.4.2. Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con 

fibra de acero 
Marcado CE obligatorio desde 23 de noviembre de 2004. Normas de aplicación: UNE-EN 1916:2003/ AC:2005/ 

ERRATUM:2006, UNE 127916:2004. Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado 
y hormigón con fibra de acero. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

19.4.3. Elementos para vallas 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12839:2001. Productos 

prefabricados de hormigón. Elementos para vallas. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
19.4.4. Mástiles y postes 

Marcado CE obligatorio desde 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12843:2005. Productos 
prefabricados de hormigón. Mástiles y postes. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.4.5. Garajes prefabricados de hormigón 
Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 13978-1:2006. Productos 

prefabricados de hormigón. Garajes prefabricados de hormigón. Parte 1: Requisitos para garajes reforzados de 
una pieza o formados por elementos individuales con dimensiones de una habitación. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 2+. 

19.4.6. Marcos 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de mayo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14844:2007. Productos 

prefabricados de hormigón. Marcos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 



 

19.5. ACERO 

19.5.1. Perfiles huecos para construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10210-1:2007. Perfiles huecos para 

construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de 
suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.5.2. Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y de grano fino 
Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10219-1:2007. Perfiles huecos para 

construcción soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas 
de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.5.3. Perfilería metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14195:2005. Perfilería 

metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado. Definiciones requisitos y métodos de 
ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

19.6. ALUMINIO 

19.6.1. Aluminio y aleaciones de aluminio. Productos estructurales 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 15088:2005. Aluminio y 

aleaciones de aluminio. Productos estructurales para construcción. Condiciones técnicas de inspección y 
suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

19.7. MADERA 

19.7.1. Tableros derivados de la madera 
Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13986:2006. Tableros 

derivados de la madera para su utilización en la construcción. Características, evaluación de la conformidad y 
marcado. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

19.7.2. Paneles a base de madera prefabricados portantes de caras tensionadas 
Norma de aplicación: Guía DITE Nº 019. Paneles a base de madera prefabricados portantes de caras 

pensionadas. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

19.8. VARIOS 

19.8.1. Cocinas domésticas que utilizan combustibles sólidos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12815:2002/AC:2003/A1:2005. 

Cocinas domésticas que utilizan combustibles sólidos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3. 

19.8.2. Techos tensados 
Marcado CE obligatorio desde 1 de octubre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14716:2005. Techos 

tensados. Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 
19.8.3. Escaleras prefabricadas (Kits) 

Guía DITE Nº 008. Escaleras prefabricadas (Kits). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para 
ensayos de reacción al fuego. 

19.8.4. Paneles compuestos ligeros autoportantes 
Norma de aplicación: Guía DITE Nº 016, parte 1. Paneles compuestos ligeros autoportantes. Parte 1: Aspectos 

generales. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  ENSAYOS, ANALISIS Y PRUEBAS A REALIZAR 
 
 
 
 



 

PCC  CIMENTACIÓN  
CIMENTACIONES 

PROFUNDAS PILOTES 
 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

PILOTES "IN SITU"  Pilote perforado "in situ" / Ø20 
 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

 
ACERO ELABORAR EN 
OBRA ARMADURAS 
PASIVAS <300t 

Barras acero corrugado B500S     

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 
Ensayos de 

Control-PILOTES 
"IN SITU" 

Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 
Transparencia 
sónica (1) 

ASTM D6760-02 NF p 
94-160-1 NF P 94-160-1 

DB – SE – C  

Pilotes >= 1/20 Pilotes 
aislados O 40-100cm >= 2/20 
O> 100cm >=5/20 
Pilotes aislados 
 Ø 40-100cm =2/20 
Ø>100cm =5/20 

 

2 
Impedancia 
mecánica (1) 

ASTM D5882-00 DB – SE - C 

Pilotes >= 1/20 Pilotes 
aislados O 40-100cm >= 2/20 
O> 100cm >=5/20 
Pilotes aislados 
 Ø 40-100cm =2/20 
Ø>100cm =5/20 
Pilotes aislados 
 Ø 40-100cm =2/20 
Ø>100cm =5/20 

 

3 
Sondeo mecánico 
(1) 

 DB – SE - C 

Pilotes >= 1/20 Pilotes 
aislados O 40-100cm >= 2/20 
O> 100cm >=5/20 
Pilotes aislados 
 Ø 40-100cm =2/20 
Ø>100cm =5/20 
Pilotes aislados 
 Ø 40-100cm =2/20 
Ø>100cm =5/20 

 

Ref. 

Ensayos de 
Control - 
PILOTES 
HINCADOS 

Norma 
DBs de 
aplicación 

Frecuencia prescriptiva 
Frecuencia 
facultativa 

4 
Medición de 
vibraciones 

UNE 22.381:1993 DB – SE – C  1 / obra 

5 
Resistencia a la 
hinca 

Método CASE DB – SE – C  2 / 20 pilotes 

6 
Características 
geométricas 

s/ EHE-2008 DB – SE 10/partida (2)  

 
 
 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 

 
 



 

PCC  
ESTRUCTURAS DE 

HORMIGÓN 
 HORMIGON (EHE 08) 

 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON LA CALLE 
ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación de Hormigones 

Tipo Tipificación s/EHE Zona de empleo Nivel de garantía 
Modalidad de 

control 
Amasadas por 

Lote 

Armado 
HA25/B/20/IIA  

Distintivo s/ 
apartado 6 anejo 
19 o sin distintivo 

Estadístico 3 

Art. 86. 5. 4. 2.     (2) Art. 86. 5. 5.    (3) Atr. 86. 5. 6. 
 
Límites máximos para el establecimiento de los lotes de control (art. 86. 5. 4. 1) 

Límite superior (*) 

Tipo de elementos estructurales 

Elementos a compresión 
( Pilares, pilas, muros 

portantes, pilotes) 

Elementos a flexión (Vigas, 
forjados de hormigón, tableros de 

puente, muros de contención) 

Macizos (zapatas, 
encepados, estribos 
de puente, bloques) 

Volumen de hormigón 100 m3 100 m3 100 m3 

Tiempo de hormigonado 2 semanas 2 semanas 1 semana 

Superficie construida 500 m2 1000 m2 - 

Número de plantas 2 2 - 
(*) Distintivo de calidad s/ apartado 5.1 del Anejo 19: Valores de la tabla x 5 (max. 6 semanas) 
     Distintivo de calidad transitorio hasta 31/12/2010 s/ apartado 6 del Anejo 19: Valores de la tabla x 2 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 

Ensayos de 
Control-

HORMIGON (EHE 
08) 

Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 
Resistencia a 
compresión 

UNE-EN 12390-3:2003 
SE + EHE - 
2008 

Art. 86.5.EHE-2008  

2 
Ensayo de 
consistencia (cono 
de abrams) 

UNE-EN 12350-2:2006 
SE + EHE - 
2008 

Art. 86.5.EHE-2008  

3 
Ensayo de 
consistencia 
(escurrimiento) 

UNE 83361:2007 SE + EHE-2008 Art. 86.5.EHE-2008  

 
 
Control de Recepción (ensayos y pruebas) 

Tipo Unidad de Obra Volumen (m3) Tiempo (semanas) Superficie (m2) Nº Plantas 
Nº 

Lotes 
Nº Ensayos 

  1 
Armado

2 
3         

TOTAL ENSAYOS A REALIZAR     
 
 
 
Documentación:  

 
Observaciones:  
En el caso de hormigón elaborado en obra el control de recepción de los materiales componentes del hormigón se 
programará y efectuará conforme a lo establecido en la EHE-2008 
 
 
 
 



 

PCC  
ESTRUCTURAS DE 

HORMIGÓN 
 

ACERO ELABORAR EN OBRA 
ARMADURAS PASIVAS <300t 

(EHE 08) 
 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

ACERO ELABORAR EN OBRA 
ARMADURAS PASIVAS <300t 

 Barras acero corrugado B500S /  

 
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. Ensayos de Control Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 
Sección equivalente 
y desviación masa 

UNE -EN ISO 15630-
1:2003 

SE + EHE-2008 
2/40t de un mismo 
suministrador, fabricante y 
serie (2) 

 

2 
Geometría del 
corrugado 

UNE -EN ISO 15630-
1:2003 

SE + EHE-2008 
2/40t de un mismo 
suministrador, fabricante y 
serie (2) 

 

3 
Doblado-
Desdoblado(doblado 
simple alternativo) 

UNE -EN ISO 15630-
1:2003 

SE + EHE-2008 
2/40t de un mismo 
suministrador, fabricante y 
serie (2) 

 

4 Ensayo de tracción 
UNE -EN ISO 15630-
1:2003 

SE + EHE-2008 4/40t (<300t)  

5 
Alargamiento de 
rotura 

UNE -EN ISO 15630-
1:2003 

SE + EHE-2008 4/40t (<300t)  

6 
Alargamiento bajo 
carga máxima 

UNE -EN ISO 15630-
1:2003 

SE + EHE-2008 4/40t (<300t)  

7 

Ensayos de 
contraste de la 
colada de 
características 
químicas (4) 

s/ procedimiento 
laboratorio 

EHE-2008 art. 
87 

1/4 lotes Min. 5 ensayos  

 
 
 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 

 
 



 

PCC  ESTRUCTURAS DE ACERO  ACEROS 

 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

ACEROS EN CHAPAS Y 
PERFILES 

 Perfiles de acero laminado /  

TORNILLOS, TUERCAS Y 
ARANDELAS 

 Tornillería y piecería /  

 
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 
Ensayos de 

Control 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia prescriptiva 
Frecuencia 
facultativa 

1 
Características 
mecánicas (1) 

s/ DB-SE- A apt.4.2.4 DB-SE-A   

2 
Análisis químico 
(1) 

s/ DB-SE- A apt.4.2.4 DB-SE-A   

3 
Inspección visual 
de soldaduras 

UNE-EN 13018:2001 
UNE 14044:2002 

DB-SE-A 100%  

4 

Reconocimiento 
soldadura por 
líquidos 
penetrantes 

UNE 14612:1980 DB-SE-A 
Según punto 
10.8.4 SE-A 

 

5 

Examen soldadura 
mediante 
partículas 
magnéticas 

UNE-EN 1290:1998 
UNE-EN 1290/1M:2002 

DB-SE-A 
Según punto 
10.8.4 SE-A 

 

6 
Reconocimiento 
soldadura por 
ultrasonidos 

UNE-EN 1714:1998 
UNE-EN 1714/1M:2002 

DB-SE-A 
Según punto 
10.8.4 SE-A 

 

7 
Examen 
radiográfico de 
uniones soldadas 

UNE-EN 1435:1998 
UNE-EN 1435/1M:2002 

DB-SE-A 
Según punto 
10.8.4 SE-A 

 

8 
Comprobación par 
de apriete de 
tornillos 

 DB-SE-A 10%  

9 

Espesor recubri. 
pinturas, 
galvanizado y 
morteros 

UNE-EN-ISO-2808:2000 DB-SE-A 10%  

10 
Adherencia de 
pinturas y 
morteros 

UNE 48032:80 DB-SE-A  1 ud mínimo 

 
 
Control de recepción: Lotes y Ensayos / Pruebas 

Producto/Clase Medición Nº Lotes 
Ref.Ensayos 

         1 

ACEROS EN CHAPAS Y PERFILES2 3 4 5 6 7 8 9 
1
0 

    

TORNILLOS, TUERCAS Y ARANDELAS2 3 4 5 6 7 8 9 
1
0 

    

MATERIAL DE APORTACIÓN2 3 4 5 6 7 8 9 
1
0 

    

TOTAL ENSAYOS / PRUEBAS           

 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 



 
 



 

PCC  SALUBRIDAD  FACHADAS Y CUBIERTAS 

 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

CUBIERTAS  Panel sandwich de chapa de acero y PUR / 6 cm 
 
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 
Ensayos de 

Control-
FACHADAS 

Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 
Prueba de 
Estanqueidad al 
agua en fachadas 

UNE EN 13051:2001*  o 
UNE 85247EX:2004 ** 

DB-HS-1  1/1.000 m2 

Ref. 
Ensayos de 
Control - 
CUBIERTAS 

Norma 
DBs de 
aplicación 

Frecuencia prescriptiva 
Frecuencia 
facultativa 

2 
Prueba de 
Estanqueidad al 
agua en cubiertas 

NBE QB-90 o NET-Q DB-HS-1  1/1.000 m2 

 
 
 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 

 
 



 

PCC  CARPINTERIAS  VENTANAS 

 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

VENTANAS  Vidrios de cierramiento /  
 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

 VENTANAS Vidrios de cierramiento     
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 
Ensayos de 

Control 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia prescriptiva 
Frecuencia 
facultativa 

1 
Permeabilidad al 
aire 

UNE-EN 1026:2000 DB-HE  1/200 * 

2 
Estanqueidad al 
agua 

UNE-EN 1027:2000   1/200 * 

3 
Resistencia 
mecánica al viento 

UNE-EN 12211:2000   1/200 * 

4 
Transmitancia 
térmica ** 

UNE-EN 12567:2002 DB-HE    1/Tipo 

5 
Aislamiento a 
ruido aéreo *** 

UNE-EN ISO 140-
3:1995 

DB-HR    1/Tipo 

6 
Espesor de lacado 
/ anodizado 

UNE-EN ISO 2808:2000 
/ UNE-EN ISO 
2360:1996 

    1/Tipo 

 
 
 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 

 
 



 

PCC  SEG. DE UTILIZACIÓN  INSTALACIÓN ILUMINACIÓN 

 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

ILUMINACIÓN EXTERIOR  Iluminacion LED exterior /  
 
 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 
Ensayos de 

Control 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia prescriptiva 
Frecuencia 
facultativa 

1 
Prueba de nivel de 
iluminación 

UNE 20460-6-61:03 DB-SU-4  1/ Instalación 

2 
Prueba de nivel de 
uniformidad 

UNE 20460-6-61:03 DB-SU-4  1/ Instalación 

3 
Resistencia de 
puesta a tierra 

UNE 20460-6-61:03 REBT  1/ Instalación 

4 
Pruebas finales de 
funcionamiento 
(Iluminación Gral.) 

UNE 20460-6-61:03 REBT TOTAL  

5 
Pruebas finales de 
funcionamiento 
(Emergencia) 

UNE 20062:1993 UNE 
23035-4:2003 

DB-SU-4 
DB-SI-3.7 

TOTAL  

6 
Medida de 
intensidad 
luminosa 

UNE 20460-6-61:03 DB-SU-4  1/ Instalación 

 
 
 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 

 
 



 

PCC  REVESTIMIENTOS  
BALDOSAS DE CEMENTO Y 

PAVIMENTOS IN-SITU 
 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

 
Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

BALDOSAS DE CEMENTO Y 
PAVIMENTOS IN-SITU 

 Losetas prefabricadas de hormigón armado / 8 cm 

 
Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

 
BALDOSAS DE CEMENTO 
Y PAVIMENTOS IN-SITU 

Losetas prefabricadas de 
hormigón armado 

    

 
 
Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 
Ensayos de 

Control 
Norma 

DBs de 
aplicación 

Frecuencia prescriptiva 
Frecuencia 
facultativa 

1 
Resistencia a 
flexión 

UNE-EN 1339:04. Ap. F   1/ tipo 

2 
Absorción de 
agua 

UNE-EN 1339:04. Ap. E   1/ tipo 

3 

Absorción de 
agua y 
permeabilidad 
cara vista 

UNE-EN 13748:05   1/ tipo 

4 
Resistencia al 
choque (impacto) 

UNE 127748:06   1/ tipo 

5 
Resistencia al 
desgaste por 
abrasión 

UNE-EN 1339:04. Ap. G   1/ tipo 

6 Heladicidad UNE-EN 1339:04. Ap. D   1/ tipo 

7 
Resistencia al 
deslizamiento / 
resbalamiento 

UNE-ENV 12633:03 DB-SU-1  1/ tipo 

 
 
 
 
Documentación:  
 

 
Observaciones:  
 

 
 



PCC MOVIMIENTOS DE TIERRAS RELLENOS CIMIENTOS SE-C 

OBRA 
CONSTRUCCION DE UN ASCENSOR PARA UNIR LA TRAVESIA GATIKENA CON 
LA CALLE ELIZONDO - ZALDIBAR 

Identificación del Producto 

SISTEMA TIPO PRODUCTO / CLASE / DIMENSIONES 

RELLENOS CIMIENTOS SE-C Relleno de tierra existente /  

Exigencia Documental de Control de Recepción 

Tipo S.C. / Pr. Descripción Mar. CE Dist.Cal Otros Control 

RELLENOS CIMIENTOS 
SE-C 

Relleno de tierra existente 

Relación de Ensayos / Pruebas 

Ref. 

Ensayos de 
Control-

RELLENOS 
CIMIENTOS SE-C 

Norma 
DBs de 

aplicación 
Frecuencia prescriptiva 

Frecuencia 
facultativa 

1 Granulometría UNE103101:1995 1/tipo 

2 Límites Atterberg 
UNE 103103:1993 UNE 
103104:1994 

1/tipo 

3 Materia orgánica UNE103204:1993 1/tipo 

4 
Próctor 
modificado 

UNE103501:1994 1/tipo 

5 Índice CBR UNE103502:1995 1/tipo 

6 Sales solubles NLT 114/98 1/tipo 

7 
Densidad 
humedad  “in situ” 
(cim. y núcleo) 

ASTM D3017/D2922 5/5.000 m2 

8 
Densidad 
humedad  “in situ” 
(coronación) 

ASTM D3017/D2922 5/3.500 m2 

9 
Ensayo carga con 
placa (coronación) 

NLT357/98 1/3.500 m2 

Documentación:  

Observaciones:  

BILBAO, 13 de ABRIL de 2020 GUILLERMO AVANZINI ALCIBAR
GUILLERMO AVANZINI MERINO
MIGUEL PALACIOS 
ARQUITECTOS
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1. INTRODUCCIÓN

1.1 Datos del Proyecto de Obra. 

Tipo de Obra: Proyecto de construcción de un ascensor para unir la Travesía Gatikena con la Calle Elizondo 
Población: Zaldibar 
Promotor: Ayuntamiento de Zaldibar 
Proyectista: Guillermo Avanzini Alcibar, Guillermo Avanzini Merino, Miguel Palacios 
Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: Guillermo Avanzini Alcibar, Guillermo Avanzini Merino, 

Miguel Palacios 

1.2 Justificación del Estudio Básico de Seguridad y Salud 

El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción, establece en el apartado 2 del Artículo 4 que, en los Proyectos de Obra no 
incluidos en los supuestos previstos en el apartado 1 del mismo Artículo, el promotor estará obligado a que, en la 
fase de redacción del proyecto, se elabore un Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

Por lo tanto, se procede a comprobar que se dan todos los supuestos siguientes: 

a) El Presupuesto de Ejecución por Contrata (PEC) es inferior a 450.759,08€ (75 millones de pesetas).

PEC = PEM + Gastos Generales + Beneficio Industrial + 16 % IVA = 302.513,87 €. 

PEM = Presupuesto de Ejecución Material. 

b) La duración estimada de la obra no es superior a 30 días o no se emplea en ningún momento a más de 20
trabajadores simultáneamente.

Plazo de ejecución previsto =       3 meses      

Nº de trabajadores previsto que trabajen simultáneamente = 4      

c) El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 trabajadores-día (suma de los días de trabajo del total
de los trabajadores en la obra).

Nº de trabajadores-día =  360      

d) No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas.

Como no se da ninguno de los supuestos previstos en el apartado 1 del Artículo 4 del R.D. 1627/1.997 se 
redacta el presente ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

1.3 Objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Conforme se especifica en el apartado 2 del Artículo 6 del R.D. 1627/1.997, el Estudio Básico deberá precisar: 

1.- Las normas de seguridad y salud aplicables en la obra. 
2.- La identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas 

necesarias. 
3.- Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse conforme a lo señalado anteriormente 

especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir riesgos 
valorando su eficacia, en especial cuando se propongan medidas alternativas (en su caso, se tendrá en 
cuenta cualquier tipo de actividad que se lleve a cabo en la misma y contendrá medidas específicas relativas 
a los trabajos incluidos en uno o varios de los apartados del Anexo II del Real Decreto.) 

4.- Previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, 
los previsibles trabajos posteriores. 

1.4 Descripción del proyecto 

Se plantea un ascensor que arranca, junto con las escaleras existentes en la Calle Elizondo, en la cota 198,30 m 
y sube hasta la cota 208,60 m, salvando un desnivel de 10,30 m.  

Una pasarela horizontal de trazado rectilíneo une el desembarque superior del ascensor con el extremo superior 
de las escaleras, a su llegada a la Travesía Gatikena. 
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Tanto la torre como la pasarela son estructuras metálicas prefabricadas, veladas por una envolvente de chapa 
estirada. 

La torre tiene unas dimensiones en planta de 2,80 x 2,60 m mientras que el hueco hábil para el ascensor es de 
2,10 x 1,90 m. Su altura total, desde la rasante del acceso hasta su coronación de 14,30 m 
La pasarela tiene un ancho de 2,80 m y un paso libre de 2,10 m. Su longitud total es de 31,20 m, 
componiéndose de dos tramos iguales de 15,60 m. Cada uno de estos tramos se apoya en un extremo del 
recorrido -el desembarque superior del ascensor y la llegada a la Travesía Gatikena- y en un soporte de hormigón 
situado en la mitad del recorrido. 
 

2. NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES EN LA OBRA 
 
 Ley 31/ 1.995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
 Real Decreto 485/1.997 de 14 de abril, sobre Señalización de seguridad en el trabajo. 
 Real Decreto 486/1.997 de 14 de abril, sobre Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. 
 Real Decreto 487/1.997 de 14 de abril, sobre Manipulación de cargas. 
 Real Decreto 773/1.997 de 30 de mayo, sobre Utilización de Equipos de Protección Individual. 
 Real Decreto 39/1.997 de 17 de enero, Reglamento de los Servicios de Prevención. 
 Real Decreto 1215/1.997 de 18 de julio, sobre Utilización de Equipos de Trabajo. 
 Real Decreto 1627/1.997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción. 
 Estatuto de los Trabajadores (Ley 8/1.980, Ley 32/1.984, Ley 11/1.994). 
 Ordenanza de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica (O.M. 28-08-70, O.M. 28-07-77, O.M. 4-07-

83, en los títulos no derogados). 
 
 

3. IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS Y PREVENCIÓN DE LOS MISMOS 
 
 

3.1.  Movimientos de tierras 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas de operarios al mismo nivel 
2.- Caídas de operarios al interior de la 

excavación 
3.- Caídas de objetos sobre operarios 
4.- Caídas de materiales transportados 
5.- Choques o golpes contra objetos 
6.- Lesiones y/o cortes en manos y pies 
7.- Sobreesfuerzos 
8.- Ruido, contaminación acústica 
9.- Vibraciones 
10.- Ambiente pulvígeno 
11.- Cuerpos extraños en los ojos 
12.- Contactos eléctricos directos e 

indirectos 
13.- Inhalación de sustancias tóxicas 
14.- Derivados acceso al lugar de trabajo 
 
 

 
1.- Talud natural del terreno  
2.- Entibaciones 
3.- Separación tránsito de vehículos y 

operarios. 
4.- No acopiar materiales junto al borde de 

excavación. 
5.- No permanecer frente a la excavación 
6.- Distancia de seguridad líneas eléctricas 
 
 

 
1.- Casco de seguridad  
2.- Botas o calzado de seguridad  
3.- Botas de seguridad impermeables 
4.- Guantes de lona y piel 
5.- Guantes impermeables 
6.- Gafas de seguridad 
7.- Protectores auditivos 
8.- Cinturón de seguridad 
9.- Cinturón antivibratorio 
10.- Ropa de Trabajo 
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3.2.  Cimentación y Estructuras 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas de operarios al mismo nivel 
2.- Caídas de operarios a distinto nivel. 
3.- Caída de operarios al vacío. 
4.- Caída de objetos sobre operarios. 
5.- Caídas de materiales transportados. 
6.- Choques o golpes contra objetos. 
7.- Atrapamientos y aplastamientos. 
8.- Lesiones y/o cortes en manos y pies 
9.- Sobreesfuerzos 
10.- Ruidos, contaminación acústica 
11.- Vibraciones 
12.- Ambiente pulvígeno 
13.- Cuerpos extraños en los ojos 
14.- Dermatosis por contacto de hormigón. 
15.- Contactos eléctricos directos e 

indirectos. 
16.- Condiciones meteorológicas adversas. 
17.- Trabajos en zonas húmedas o mojadas. 
18.- Derivados de medios auxiliares usados. 
19.- Radiaciones y derivados de la 

soldadura 
20.- Quemaduras en soldadura oxicorte. 
21.- Derivados acceso al lugar de trabajo 
 
 

 
1.- Barandillas. 
2.- Pasos o pasarelas. 
3.- Redes verticales. 
4.- Redes horizontales. 
5.- Andamios de seguridad. 
6.- Mallazos. 
7.- Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
8.- Escaleras auxiliares adecuadas. 
9.- Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
10.- Mantenimiento adecuado de la 

maquinaria. 
11.- Iluminación natural o artificial adecuada. 
12.- Limpieza de las zonas de trabajo y de 

tránsito. 
13.- Distancia de seguridad a las líneas 

eléctricas. 
 

 
1.- Casco de seguridad. 
2.- Botas o calzado de seguridad. 
3.- Guantes de lona y piel. 
4.- Guantes impermeables. 
5.- Gafas de seguridad. 
6.- Protectores auditivos. 
7.- Cinturón de seguridad. 
8.- Cinturón antivibratorio. 
9.- Ropa de trabajo. 
 
 

 
 
 

3.3.  Cubiertas planas, inclinadas, materiales ligeros. 
Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas de operarios al mismo nivel 
2.- Caídas de operarios a distinto nivel. 
3.- Caída de operarios al vacío. 
4.- Caída de objetos sobre operarios. 
5.- Caídas de materiales transportados. 
6.- Choques o golpes contra objetos. 
7.- Atrapamientos y aplastamientos. 
8.- Lesiones y/o cortes en manos y pies 
9.- Sobreesfuerzos 
10.- Ruidos, contaminación acústica 
11.- Vibraciones 
12.- Ambiente pulvígeno 
13.- Cuerpos extraños en los ojos 
14.- Dermatosis por contacto de cemento  
15.- Contactos eléctricos directos e 

indirectos. 
16.- Condiciones meteorológicas adversas. 
17.- Trabajos en zonas húmedas o mojadas 
18.- Derivados de medios auxiliares usados 
19.- Quemaduras en impermeabilizaciones. 
20.- Derivados del acceso al lugar de 

trabajo. 
21.- Derivados de almacenamiento 

inadecuado de productos 
combustibles. 

 
 

 
1.- Barandillas. 
2.- Pasos o pasarelas. 
3.- Redes verticales. 
4.- Redes horizontales. 
5.- Andamios de seguridad. 
6.- Mallazos. 
7.- Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
8.- Escaleras auxiliares adecuadas. 
9.- Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
10.- Carcasas resguardos de protección de 

partes móviles de máquinas. 
11.- Plataformas de descarga de material. 
12.- Evacuación de escombros. 
13.- Limpieza de las zonas de trabajo y de 

tránsito. 
14.- Habilitar caminos de circulación. 
15.- Andamios adecuados. 
16.- Línea de vida 
 
 

 
1.- Casco de seguridad 
2.- Botas o calzado de seguridad 
3.- Guantes de lona y piel. 
4.- Guantes impermeables. 
5.- Gafas de seguridad. 
6.- Mascarillas con filtro mecánico 
7.- Protectores auditivos. 
8.- Cinturón de seguridad. 
9.- Botas, polainas, mandiles y guantes   

de cuero para impermeabilización. 
10.- Ropa de trabajo. 
11.- Arnés de seguridad 
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3.4. Cerramientos. 
Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas de operarios al mismo nivel 
2.- Caídas de operarios a distinto nivel. 
3.- Caída de operarios al vacío. 
4.- Caída de objetos sobre operarios. 
5.- Caídas de materiales transportados. 
6.- Choques o golpes contra objetos. 
7.- Atrapamientos, aplastamientos en 

medios de elevación y transporte. 
8.- Lesiones y/o cortes en manos. 
9.- Lesiones y/o cortes en pies. 
10.- Sobreesfuerzos 
11.- Ruidos, contaminación acústica 
12.- Vibraciones 
13.- Ambiente pulvígeno 
14.- Cuerpos extraños en los ojos 
15.- Dermatosis por contacto de cemento y 

cal.. 
16.- Contactos eléctricos directos. 
17.- Contactos eléctricos indirectos. 
18.- Derivados medios auxiliares usados. 
19.- Derivados del acceso al lugar de 

trabajo. 
 

 
1.- Barandillas. 
2.- Pasos o pasarelas. 
3.- Redes verticales. 
4.- Redes horizontales. 
5.- Andamios de seguridad. 
6.- Mallazos. 
7.- Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
8.- Escaleras auxiliares adecuadas. 
9.- Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
10.- Mantenimiento adecuado de la 

maquinaria 
11.- Plataformas de descarga de material. 
12.- Evacuación de escombros. 
13.- Iluminación natural o artificial adecuada 
14.- Limpieza de las zonas de trabajo y de 

tránsito. 
15.- Andamios adecuados. 
16.- Línea de vida 
 

 
1.- Casco de seguridad. 
2.- Botas o calzado de seguridad. 
3.- Guantes de lona y piel. 
4.- Guantes impermeables. 
5.- Gafas de seguridad. 
6.- Mascarillas con filtro mecánico 
7.- Protectores auditivos. 
8.- Cinturón de seguridad. 
9.- Ropa de trabajo. 
10.- Arnés de seguridad 
 
 

 
 
3.5.  Terminaciones   (alicatados, enfoscados, enlucidos, falsos techos, solados, pinturas,  carpintería, 
cerrajería, vidriería). 
Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas de operarios al mismo nivel 
2.- Caídas de operarios a distinto nivel. 
3.- Caída de operarios al vacío. 
4.- Caídas de objetos sobre operarios 
5.- Caídas de materiales transportados 
6.- Choques o golpes contra objetos 
7.- Atrapamientos y aplastamientos 
8.- Atropellos, colisiones, alcances, vuelcos 

de camiones. 
9.- Lesiones y/o cortes en manos 
10.- Lesiones y/o cortes en pies 
11.- Sobreesfuerzos 
12.- Ruido, contaminación acústica 
13.- Vibraciones 
14.- Ambiente pulvígeno 
15.- Cuerpos extraños en los ojos 
16.- Dermatosis por contacto cemento y cal. 
17.- Contactos eléctricos directos 
18.- Contactos eléctricos indirectos 
19.- Inhalación de vapores y gases 
20.- Trabajos en zonas húmedas o mojadas 
21.- Explosiones e incendios 
22.- Derivados de medios auxiliares usados 
23.- Radiaciones y derivados de soldadura 
24.- Quemaduras 
25.- Derivados del acceso al lugar de trabajo 
26.- Derivados del almacenamiento 

inadecuado de productos combustibles 
 

.  
1.- Barandillas. 
2.- Pasos o pasarelas. 
3.- Redes verticales. 
4.- Redes horizontales. 
5.- Andamios de seguridad. 
6.- Mallazos. 
7.- Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
8.- Escaleras auxiliares adecuadas. 
9.- Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
10.- Carcasas o resguardos de protección 

de partes móviles de máquinas. 
11.- Mantenimiento adecuado de la 

maquinaria 
12.- Plataformas de descarga de material. 
13.- Evacuación de escombros. 
14.- Limpieza de las zonas de trabajo y de 

tránsito. 
15.- Andamios adecuados. 
16.- Línea de vida 
 

 
1.- Casco de seguridad  
2.- Botas o calzado de seguridad  
3.- Botas de seguridad impermeables 
4.- Guantes de lona y piel 
5.- Guantes impermeables 
6.- Gafas de seguridad 
7.- Protectores auditivos 
8.- Cinturón de seguridad 
9.- Ropa de trabajo 
10.- Pantalla de soldador 
11.- Arnés de seguridad 
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3.6.  Instalaciones   (electricidad, fontanería, gas, aire acondicionado, calefacción, ascensores, 
antenas, pararrayos). 
Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas de operarios al mismo nivel 
2.- Caídas de operarios a distinto nivel. 
3.- Caída de operarios al vacío. 
4.- Caídas de objetos sobre operarios 
5.- Choques o golpes contra objetos 
6.- Atrapamientos y aplastamientos 
7.- Lesiones y/o cortes en manos 
8.- Lesiones y/o cortes en pies 
9.- Sobreesfuerzos 
10.- Ruido, contaminación acústica 
11.- Cuerpos extraños en los ojos 
12.- Afecciones en la piel 
13.- Contactos eléctricos directos 
14.- Contactos eléctricos indirectos 
15.- Inhalación de vapores y gases 
16.- Trabajos en zonas húmedas o mojadas 
17.- Explosiones e incendios 
18.- Derivados de medios auxiliares usados 
19.- Radiaciones y derivados de soldadura 
20.- Quemaduras 
21.- Derivados del acceso al lugar de 

trabajo. 
22.- Derivados del almacenamiento 

inadecuado de productos combustibles 
 

 
1.- Barandillas. 
2.- Pasos o pasarelas. 
3.- Redes verticales. 
4.- Redes horizontales. 
5.- Andamios de seguridad. 
6.- Mallazos. 
7.- Tableros o planchas en huecos 

horizontales. 
8.- Escaleras auxiliares adecuadas. 
9.- Escalera de acceso peldañeada y 

protegida. 
10.- Carcasas o resguardos de protección 

de partes móviles de máquinas. 
11.- Mantenimiento adecuado de la 

maquinaria 
12.- Plataformas de descarga de material. 
13.- Evacuación de escombros. 
14.- Limpieza de las zonas de trabajo y de 

tránsito. 
15.- Andamios adecuados. 
 

 
1.- Casco de seguridad  
2.- Botas o calzado de seguridad  
3.- Botas de seguridad impermeables 
4.- Guantes de lona y piel 
5.- Guantes impermeables 
6.- Gafas de seguridad 
7.- Protectores auditivos 
8.- Cinturón de seguridad 
9.- Ropa de trabajo 
10.- Pantalla de soldador 
 

 
 

4. BOTIQUÍN 

En el centro de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios necesarios para efectuar las curas de 
urgencia en caso de accidente y estará a cargo de él una persona capacitada designada por la empresa 
constructora. 

 

5. PRESUPUESTO DE SEGURIDAD Y SALUD 

En el Presupuesto de Ejecución Material (PEM) del proyecto se ha reservado un Capítulo con una partida alzada 
de 2220,00 € para Seguridad y Salud. 
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6. TRABAJOS POSTERIORES 

De acuerdo con el apartado 3 del Articulo 6 del Real Decreto 1627/1.997, se contemplan también las 
previsiones y las informaciones para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 
previsibles trabajos posteriores. 

 

Reparación, conservación y mantenimiento 

Riesgos más frecuentes Medidas Preventivas Protecciones Individuales 
 
1.- Caídas al mismo nivel en suelos 
2.- Caídas de altura por huecos 

horizontales 
3.- Caídas por huecos en cerramientos 
4.- Caídas por resbalones 
5.- Reacciones químicas por productos de 

limpieza y líquidos de maquinaria 
6.- Contactos eléctricos por accionamiento 

inadvertido y modificación o deterioro 
de sistemas eléctricos. 

7.- Contactos eléctricos directos e 
indirectos 

8.- Toxicidad de productos empleados en 
la reparación o almacenados en el 
edificio. 

9.- Vibraciones de origen interno y externo 
10.- Contaminación por ruido 
 

 
1.- Andamiajes, escalerillas y demás 

dispositivos provisionales adecuados y 
seguros.  

2.- Anclajes de cinturones fijados a la pared 
para la limpieza de ventanas no 
accesibles. 

3.- Anclajes de cinturones para reparación 
de tejados y cubiertas. 

4.- Anclajes para poleas para izado de 
muebles en mudanzas. 

 

 
1.- Casco de seguridad  
2.- Ropa de trabajo 
3.- Cinturones de seguridad y cables de 

longitud y resistencia adecuada para 
limpiadores de ventanas. 

4.- Cinturones de seguridad y resistencia 
adecuada para reparar tejados y 
cubiertas inclinadas. 

 
 

 
 

7. OBLIGACIONES DEL PROMOTOR 
 
Antes del inicio de los trabajos, el promotor designará un Coordinador en materia de Seguridad y Salud, cuando 
en la ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o 
diversos trabajadores autónomos. 

(En la introducción del Real Decreto 1627/1.997 y en el apartado 2 del Artículo 2 se establece que el contratista y el subcontratista tendrán la 
consideración de empresario a los efectos previstos en la normativa sobre prevención de riesgos laborales. Como en las obras de edificación 
es habitual la existencia de numerosos subcontratistas, será previsible la existencia del Coordinador en la fase de ejecución.) 

La designación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud no eximirá al promotor de las 
responsabilidades. 

El promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo de las obras, que se 
redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del Real Decreto 1627/1.997 debiendo exponerse en la obra 
de forma visible y actualizándose si fuera necesario. 

 

8. COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
La designación del Coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá recaer en la 
misma persona. 

El Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá desarrollar las siguientes 
funciones: 
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1.- Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad. 
2.- Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante apliquen de 

manera coherente y responsable los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la 
Ley de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra, y en particular, en las actividades a 
que se refiere el Artículo 10 del Real Decreto 1627/1.997. 

3.- Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo. 

4.- Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales. 

5.- Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
6.- Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 
 
La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesario la designación del Coordinador. 
 
 

9. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 
 
El contratista, antes del inicio de la obra, elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el que se analicen, estudien, 
desarrollen y complementen las previsiones contenidas en este Estudio Básico y en función de su propio sistema 
de ejecución de obra. En dicho Plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas alternativas de 
prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, y que no podrán implicar 
disminución de los niveles de protección previstos en este Estudio Básico. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el Coordinador en materia de 
Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Este podrá ser modificado por el contratista en función del 
proceso de ejecución de la misma, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones 
que puedan surgir a lo largo de la obra, pero que siempre con la aprobación expresa del Coordinador. Cuando 
no fuera necesaria la designación del Coordinador, las funciones que se le atribuyen serán asumidas por la 
Dirección Facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en 
materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, 
podrán presentar por escrito y de manera razonada, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. El Plan 
estará en la obra a disposición de la Dirección Facultativa. 

 

10. OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 
 
El contratista y subcontratistas estarán obligados a: 

1.  Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de 
Riesgos laborales y en particular: 
 El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza. 
 La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones 

de acceso y la determinación de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. 
 La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares. 
 El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las instalaciones y 

dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que pudieran 
afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

 La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, en 
particular si se trata de materias peligrosas. 

 El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
 La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
 La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de 

trabajo. 
 La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
 Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 

 
2.  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 
3.  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las obligaciones 

sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 
1627/1.997. 
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4.  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las medidas 
que hayan de adoptarse en lo que se refiera a seguridad y salud. 

5.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante 
la ejecución de la obra. 

 
Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y en lo relativo a las 
obligaciones que le correspondan directamente o, en su caso, a los trabajos autónomos por ellos contratados. 
Además, responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas 
previstas en el Plan. 

Las responsabilidades del Coordinador, Dirección Facultativa y el Promotor no eximirán de sus responsabilidades 
a los contratistas y a los subcontratistas.  

 

11. OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 
 
Los trabajadores autónomos están obligados a: 

1.  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales, y en particular: 

 El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
 El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
 La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
 La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de 

trabajo. 
 La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
 Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 

2.  Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997. 

3.  Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en 
el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular en cualquier medida 
de su actuación coordinada que se hubiera establecido. 

4.  Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, apartados 1 y 2 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales. 

5.  Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/ 1.997. 

6.  Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1.997. 

7.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud. 

Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud. 

 
 

12. LIBRO DE INCIDENCIAS 
 
En cada centro de trabajo existirá, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud, un Libro de 
Incidencias que constará de hojas por duplicado y que será facilitado por el Colegio Profesional al que 
pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de Seguridad y Salud. 

Deberá mantenerse siempre en obra y en poder del Coordinador. Tendrán acceso al Libro, la Dirección 
Facultativa, los contratistas y subcontratistas, los trabajadores autónomos, las personas con responsabilidades 
en materia de prevención de las empresas intervinientes, los representantes de los trabajadores, y los técnicos 
especializados de las Administraciones Públicas competentes en esta materia, quienes podrán hacer 
anotaciones en el mismo. 

Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el Coordinador estará obligado a remitir en el plazo de 
veinticuatro horas una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se realiza la 
obra. Igualmente notificará dichas anotaciones al contratista y a los representantes de los trabajadores. 

 

13. PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
Cuando el Coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las medidas de 
seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal incumplimiento en el Libro de Incidencias, 



ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Pag. Nº 10 

quedando facultado para, en circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los 
trabajadores, disponer la paralización de tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 

Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia 
en que se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas y/o autónomos 
afectados de la paralización y a los representantes de los trabajadores. 



ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Pag. Nº 11 

 

14. DERECHOS DE LOS TRABAJADORES 
 
Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada y 
comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la 
obra. 

Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de su conocimiento y 
seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 

 

15. DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN 
APLICARSE EN LAS OBRAS 
 
Las obligaciones previstas en las tres partes del Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997, por el que se establecen 
las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, se aplicarán siempre que lo exijan 
las características de la obra o de la actividad, las circunstancias o cualquier riesgo. 
 
 
 
 
 
 

      En Bilbao, a 2 de abril de 2020 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fdo: El Promotor Fdo: El Arquitecto 
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1. ANTECEDENTES 
El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en base al Proyecto: 
De construcción de un ascensor par a unir la Travesía Gatikena con la Calle Elizondo en Zaldibar 
redactado por el técnico Guillermo Avanzini Alcibar, GUuillermo Avanzini merino, Miguel Palacios 
del Colegio Oficial de Arquitectos Vasco-Navarro 

de acuerdo con el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de la 
construcción y demolición, así como con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición. 
 
El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán en los trabajos 
directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la redacción obligatoria del correspondiente 
Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del Constructor (poseedor). En dicho Plan se desarrollarán y 
complementarán las previsiones contenidas en este documento en función de los proveedores concretos y su 
propio sistema de ejecución de la obra. 
 
Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio supone un 
complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales derivados de la demolición, recogidos en 
el proyecto, deberán gestionarse adecuadamente por gestores autorizados, de acuerdo con el principio de 
Jerarquía contemplado en la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
 
De acuerdo con el Decreto 112/2012, tras la finalización de las obras la dirección facultativa deberá firmar el 
informe final de gestión de residuos (IFG), elaborado en términos del artículo 6. 
 
2. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de gestión de residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, con el siguiente contenido: 

-  Identificación de los residuos que se van a generar. (Según Orden MAM/304/2002) 
-  Medidas para la prevención de estos residuos. 
-  Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos. 
-  Medidas contempladas para la separación de los residuos. 
-  Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 
- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del presupuesto del 

proyecto. 
 

De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición, el Estudio de gestión de residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el anexo I dispondrá del siguiente contenido: 

a) Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos y materiales 
de construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista europea de 
residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, o norma que la sustituya.  

b) Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto.  
c) Las operaciones de valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán en la obra.  
d) Las medidas para la separación de los residuos en obra.  
e) La descripción de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, 

otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. Así mismo 
se presentará plano de su emplazamiento dentro de la obra, los criterios utilizados para justificar dicho 
emplazamiento y las condiciones que deben satisfacerse obligatoriamente en caso de que se pretenda 
modificar su emplazamiento durante el transcurso de la obra. Cualquier modificación tanto de dichas 
instalaciones como de su emplazamiento requerirá autorización expresa de la dirección facultativa de la 
obra.  

f) Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación con el 
almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra.  

g) Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición que formará 
parte del presupuesto del proyecto en capítulo independiente.  

h) Un inventario de los residuos peligrosos que se generarán.  
i) En obras de demolición de edificios o instalaciones potencialmente contaminados deberá elaborarse un 

estudio adicional con el contenido que se establece en el anexo II a este Decreto. 
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De igual manera, de acuerdo con el Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición, en su artículo 4 1b) y 2b): 
 

b) En el caso de que la actuación que genere los residuos conlleve la demolición de un edificio o instalación que haya 
soportado una actividad potencialmente contaminante del suelo de conformidad con lo dispuesto en la normativa 
sobre suelos contaminados, deberá presentarse un estudio adicional con el contenido que se establece en el anexo II 
a este Decreto. Este estudio lo podrán elaborar las entidades acreditadas de conformidad con lo dispuesto en la 
normativa de prevención y corrección de la contaminación del suelo.  

En estos casos, el promotor de una obra de construcción o demolición solicitará previamente al órgano ambiental de la 
Comunidad Autónoma la emisión de un informe sobre la suficiencia de dicho estudio adicional. Dicho informe será 
presentado, en su caso, al Ayuntamiento para la obtención de la licencia urbanística. El citado informe deberá ser 
emitido en el plazo máximo de un mes, entendiéndose que el mismo es favorable si transcurriera dicho plazo sin 
haberse emitido.  

En todo caso, la emisión del citado informe o la ausencia del mismo por parte del órgano ambiental no exime de la 
obtención de la declaración de calidad del suelo regulada en la Ley 1/2005, de 4 de febrero, para la prevención y 
corrección de la contaminación del suelo en el caso de que ésta resultara preceptiva.  

 
Por tanto en aquellos casos: 

- Que el código de Clasificación Nacional de Actividades Económicas de la actividad previa o precedente del edificio o en 
la parcela esté incluida en el REAL DECRETO 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de 
actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de suelos 
contaminados. 

- Que la parcela está recogida dentro la cartografía del DECRETO 165/2008, de 30 de  septiembre, de inventario de 
suelos que soportan o han soportado actividades o instalaciones potencialmente contaminantes, concretamente en el 
Mapa del inventario de suelos que soportan o han soportado actividades o instalaciones potencialmente 
contaminantes del suelo. 

- Que una parte de la parcela o edificio haya albergado una actividad potencialmente contaminante, aunque la totalidad 
del edificio no haya dispuesto esa actividad. 

- Que haya constancia fehaciente de que se haya albergado una actividad potencialmente contaminante. 
 
Se precisará que el Estudio de gestión de residuos de Construcción y Demolición, incorporará un Anexo II con el siguiente 
contenido: 

 
ANEXO II Contenido adicional al estudio de residuos de construcción y demolición en edificios que han soportado 

actividades potencialmente contaminantes del suelo.  
 
– Inventario, caracterización y clasificación de materiales/residuos abandonados. El estudio de la actividad desarrollada 

en la ruina industrial junto a una inspección exhaustiva del emplazamiento permitirá realizar un inventario de los 
materiales/residuos abandonados. Tras la clasificación y caracterización de éstos se deberá definir el destino final más 
adecuado para cada tipo de material.  

– Investigación de la contaminación de edificios. Al igual que en el apartado anterior, el estudio de la actividad industrial y 
la inspección permitirán identificar aquellas partes de los edificios e instalaciones que se hayan visto afectados por la 
contaminación y que por lo tanto, deban ser retirados previamente a la demolición. El plan de caracterización de las 
zonas afectadas que se incluirá en el proyecto de demolición irá dirigido a identificar las alternativas para eliminar la 
contaminación de edificaciones e instalaciones. Se recomienda que se realice una demolición selectiva a fin de 
contribuir a la valorización de los materiales de demolición. Algunos materiales como las cubiertas, tuberías y otros 
elementos que contengan amianto deberán ser retirados conforme a lo establecido en el Real Decreto 396/2006, de 
31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con 
riesgo de exposición al amianto. Por tanto, de forma previa a la ejecución de los trabajos, se deberá contar con la 
aprobación de la autoridad laboral competente.  

– Plan de control y seguimiento ambiental. En este apartado se deberán describir todas aquellas operaciones que se 
llevarán a cabo para controlar la posible afección que puedan originar los diferentes trabajos de desmantelamiento de 
la ruina industrial. Asimismo se considerará parte de este apartado la comprobación del nivel de saneamiento 
alcanzado con los trabajos de recuperación de la ruina. El proyecto de demolición incluirá las acciones necesarias para 
minimizar el impacto ambiental de las obras de desmantelamiento.  

– Gestión de la seguridad y salud laboral. La demolición de antiguas ruinas industriales puede suponer la exposición de 
las personas trabajadoras a riesgos adicionales a los que se derivan del desmantelamiento de otro tipo de 
edificaciones (por ejemplo, exposición a compuestos químicos). Esta circunstancia deberá ser considerada 
específicamente en el plan de seguridad y salud. 
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3. AGENTES 
 
PROMOTOR /  
PRODUCTOR 

Sociedad Mercantil  Ayuntamiento de Zaldibar 

 CIF P4810800E 
 Dirección postal Plaza de la Diputación de Bizkaia 1, 48250 
 Nombre y apellidos del representante legal  
 NIF  
 nº de teléfono de contacto  
 e-mail  

 
REDACTOR DE 
PROYECTO 

Nombre Guillermo Avanzini Alcibar, Guillermo Avanzini Merino, 
Miguel Palacios 

 NIF 78953964R, 1602818D,  
 Dirección postal Calle Costa 8, 7º izda. Bilbao 
 Colegio COAVN 
 nº de colegiado 5077, 1261,  
 nº de teléfono de contacto 679506882 
 e-mail e.arkidea@gmail.com 

 
REDACTOR DE 
EGR 

Nombre Guillermo Avanzini Alcibar, Guillermo Avanzini Merino, 
Miguel Palacios 

 NIF 78953964R 
 Dirección postal Calle Costa 8, 7º izda. Bilbao 
 Colegio COAVN 
 nº de colegiado 5077 
 nº de teléfono de contacto 679506882 
 e-mail e.arkidea@gmail.com 
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4. DATOS DE LA OBRA 
 
4.1. DATOS GENERALES Y DE UBICACIÓN DE LA OBRA.  
 
EMPLAZAMIENTO Dirección postal Calle Elizondo 
 Número fijo Catastral  
 Fincas colindantes  
 Norte  
 Sur  
 Este  
 Oeste  
 Coordenada UTM X(*)  
 Coordenada UTM Y(*)  
 Superficie de la parcela   
 Superficie construida.   
 Nº de licencia / Nº Expediente / Nº 

Decreto 
 

(*)http://www.geo.euskadi.eus/s69-bisorea/es/x72aGeoeuskadiWAR/index.jsp 
 
4.2. TIPO DE OBRA.  
 
TIPO DE OBRA Tipo de actuación: construcción, 

demolición, reforma o urbanización.  
Construcción de un ascensor urbano 

 Tipo de estructura: Fábrica, metálica, 
hormigón, madera, mixta (especificar).  

Metálica 

 Número de plantas, especificando sótanos. 2 
 
4.3. ACTIVIDAD PREVIA DEL EDIFICIO. 
 
ACTIVIDAD PREVIA 
DEL EDIFICIO 

CNAE Familia (*)  

 Subfamilia (*)  
(*) La CNAE (Clasificación Nacional de Actividades Económicas) asigna un código a cada actividad.: http://www.cnae.com.es 
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5. NORMATIVA COMUNITARIA, NACIONAL Y AUTONÓMICA. Lista no exhaustiva 
 
5.1. NORMATIVA COMUNITARIA. 
 
- Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 19 de noviembre de2008 sobre los residuos y 
por la que se derogan determinadas Directivas. 
- Directiva 2006/12/CE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a los residuos. 
- Resolución del Consejo, de 24 de febrero de 1997, sobre una estrategia comunitaria de gestión de residuos.  
- Directiva 1999/31/CE del Consejo, de 26 de abril 1999, relativa al vertido de residuos y Decisión 2003/33/CE del 
Consejo, de 19 de diciembre de 2002, por la que se establecen los criterios y procedimientos de admisión de 
residuos en los vertederos, con arreglo al Art. 16 y al Anexo II de la Directiva 1999/31/CEE. 
- Directiva del Consejo 1999/31/CE, 26 de abril, relativa al vertido de residuos, dirigida a limitar el vertido de 
determinados residuos.  
- Directivas 91/689/CEE y 94/904/CE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos peligrosos y directiva 
94/31/CEE que los modifica. 
- Directiva 75/442/CEE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a los residuos y directivas 91/156/CEE y 
94/31/CE que la modifican. 
- Decisiones de la Comisión, 2001/118/CE, de 16 de enero de 2001; 2001/119/CE, de 22 de enero de 2001; 
Decisión 2001/573/CE del Consejo, de 23 de julio de 2001, por la que se modifica la Decisión 2000/532/CE de la 
Comisión, de 3 de mayo de 2000, en lo que se refiere a la lista de residuos.  

 
 
5.2. NORMATIVA ESTATAL.  

 
- Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados y posteriores modificaciones. 
- Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos. 
- Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de envases y la Orden AAA/1783/2013, de 1 de octubre, 
por la que se modifica el anejo 1 del Reglamento para el desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, 
de Envases y residuos de Envases, aprobado por Real Decreto 782/1998, de 30 de abril. 
- Ley 20/1986 básica de residuos tóxicos y peligrosos y R.D. 952/1997 y 833/1998 que la desarrollan. 
- Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 
- Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
- Real Decreto 252/2006, de 3 de marzo, por el que se revisan los objetivos de reciclado y valorización 
establecidos en la Ley 11/1997 y por el que se modifica el Reglamento para su ejecución.  
- Real Decreto 1481/2001, que regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero y posteriores 
modificaciones y la Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que se modifican los anexos I, II y III del Real 
Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en 
vertedero. 
- Real Decreto 363/1995 de aprobación del Reglamento sobre notificación de sustancias nuevas y clasificación, 
envasado y etiquetado de sustancias peligrosas y posteriores modificaciones. 
- Orden 304/2002 del Ministerio de Medio Ambiente, por la que se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos, y corrección de errores publicada en B.O.E. del 
12/03/2002. 
- Plan Nacional Integrado de Residuos 2008-2015, Plan Nacional de Residuos de Construcción y Demolición 
2001-2006 y Plan Estatal de Prevención de Residuos 2014-2020. 
- Toda aquella normativa de Prevención y Seguridad y Salud que resulte de aplicación debido a la fabricación, 
distribución o utilización de residuos peligrosos o sus derivados. 

 
5.3. NORMATIVA AUTONÓMICA DE LA CAPV. 

 
-. Ley 4/2015, de 25 de junio, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo 
- Ley 3/1998, de 27 de febrero, general de protección del medio ambiente del País Vasco. TÍTULO III. Ordenación 
de las actividades con incidencia en el medio ambiente. Capítulo IV. Residuos. 
- Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición. 
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- Decreto 407/2013, de 10 de septiembre, de suspensión temporal del Decreto 212/2012, de 16 de octubre, por 
el que se regulan las entidades de colaboración ambiental y se crea el Registro de Entidades de Colaboración 
Ambiental de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 
- Decreto 212/2012, de 16 de octubre, por el que se regulan las entidades de colaboración ambiental y se crea el 
Registro de Entidades de Colaboración Ambiental de la Comunidad Autónoma del País Vasco. 
- Decreto 199/2006 de de 10 de octubre, por el que se establece el sistema de acreditación de entidades de 
investigación y recuperación de la calidad del suelo y se determina el contenido y alcance de las investigaciones de 
la calidad del suelo a realizar por dichas entidades.  
 
 
5.4. NORMATIVA LOCAL. 
 
- Ordenanza Municipal en su caso. 
 
6. IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS (SEGÚN ORDEN MAM/304/2002). 
 
La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista europea de Residuos publicada por 
orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores. A la hora de catalogar e identificar los 
distintos residuos, se ha adoptado los códigos de las tablas que constan en el anexo I del Decreto 112/2012, de 
26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición, pero bajo 
un orden secuencial. 
 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en la tabla 17 
de la codificación de los residuos (Orden MAM/304/2002). No se considerarán incluidos en el cómputo general los 
materiales que no superen 1 m3 de aporte y que además no sean considerados peligrosos y requieran por tanto 
un tratamiento especial. 
 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 LER DESCRIPCIÓN 
   02.01 Insecticidas 
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 
   03.03 Papel y cartón 
 03.03.08 Papel-Cartón 
   04.02 Textiles 
 04.02.22 Textiles 
   08.01 Pinturas y barnices 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 
 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 
 08.01.13* Lodos de pintura 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 

   08.01 Lodos cerámicos 
 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos 

   08.04 Adhesivos y sellantes 
 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con pictograma) 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin pictograma) 
   12.01 Virutas de mecanizado 
 12.01.09* Taladrina 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas 
   13.02 Aceites 
 13.02.05* Aceites usados 
   13.05 Lodos aceitosos 
 13.05.02* Lodos aceitosos 
   14.06 Disolventes 

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 
 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 
   15.01 Envases 
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 
 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 

 15.01.05 Envases compuestos 
 15.01.06 Envases mixtos 

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 
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   15.02 Absorbentes 
 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, etc.). 
   16.01 Líquidos de automoción 
 16.01.07* Filtros de aceite 
 16.01.13* Líquidos de freno 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias peligrosas 
   16.02 Equipos eléctricos 
 16.02.09* Transformadores y condensadores que contienen PCB 
 16.02.11* Equipos desechados que contienen clorofuorocarburos, HCFC, HFC 
 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con sustancias peligrosas (tubos fluorescentes, ..) 
 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 
   16.05 Materiales de Laboratorio 
 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas 

 
 

   16.06 Baterías 
 16.06.01* Baterías de plomo 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 
 17.01.01  Hormigón 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos 
 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos, que contienen sustancias 

peligrosas 
 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las especificadas en el código 17.01.06. 

   17.02 Madera, vidrio y plástico. 
 17.02.01  Madera. 
 17.02.02 Vidrio. 
 17.02.03  Plástico. 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminadas por ellas. 
   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados. 
 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 
 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 10%) 
 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 
   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 
 17.04.02 Aluminio. 
 17.04.03  Plomo. 
 17.04.04  Zinc. 
 17.04.05  Hierro y acero. 
 17.04.06  Estaño. 
 17.04.07  Metales mezclados. 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas. 
 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 
   17.05 Tierra piedras y lodos de drenaje. 
 17.05.03* Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 
 17.05.05* Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.06  Lodos de drenaje. 
 17.05.07* Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.08  Balasto de vías férreas. 
   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen amianto. 
 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 
 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas. 
 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 17.06.03 
 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 

   17.08 materiales de construcción a partir de yeso. 
 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en código 17.08.01 
   17.09 otros residuos de construcción y demolición. 
 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio. 
 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes que contienen PCB, 

revestimientos de suelo a partir de resinas que contienen PCB, acristalamientos dobles que contienen PCB, 
condensadores que contienen PCB). 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos mezclados) que contienen sustancias 
peligrosas. 

 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados en los códigos 17.09.02 y 
17.09.03 
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   18.01 Medicamentos 
 18.01.09* Medicamentos 
   20.03 Basuras 
 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a demoler 
 20.03.07 Mesas 

 20.03.07 Sillas 
 20.03.07 Armarios 

 20.03.07 Mamparas 

 
 
6.1. IDENTIFICACIÓN RESIDUOS PELIGROSOS. 
 
De acuerdo con el anexo I apartado h) del Decreto 112/2012, es preciso realizar un inventario de los residuos 
peligrosos, los cuales serán codificados de acuerdo con: 
 

- Real Decreto 833/1988 de 20 de julio por el que se aprueba el reglamento para ejecución  
- Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento para la ejecución de la Ley 

20/1986, de 14 de mayo, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, aprobado mediante Real Decreto 
833/1988, de 20 de julio.  

 
Ello implica la codificación de acuerdo con las siete tablas contenidas en dichos RD, que asignan números y letras 
en función de sus características. 
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7. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RESIDUOS A GENERAR Y VALORACIÓN DEL COSTE 
PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDs.. 
De acuerdo con el anexo I apartado a) del Decreto 112/2012, es preciso realizar la cuantificación de residuos 
previamente identificados en arreglo a la Lista Europea de Residuos (Códigos LER) publicada por orden 
MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores. 
De manera concordante y en arreglo a las tablas de cuantificación contendidas en el referido Anexo I, se ha 
procedido a la cuantificación de los residuos, según los siguientes parámetros fundamentales: 
 

TIPO DE OBRA PR 

USO - 

ESTRUCTURA METALICA 

UNIDAD DE MEDICIÓN DE OBRA SEGÚN TIPO DE OBRA m2 - 

RATIO GLOBAL DE GENERACIÓN (*) Tn/m2 0,085 

UNIDADES TOTAL DE LA OBRA Tn - 
(*) Ratio global de generación indicado en el Anexo I del Decreto 112/2012 de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición. https://www.euskadi.eus/bopv2/datos/2012/09/1203962a.pdf 
 
 

Previsión de generación y costes de gestión de residuos 

LER Material Agrupación 
Volumen 
generado 

(m3) 

Peso 
generado 

(Tn) 

Gestión (Indicar cantidad en toneladas) 
 
 
 

% 
estim
ado 

Costes de Gestión 
en (€/Tn) (**) 

 
 
 
 

Importe (€)  
Reutiliz
ación 

Valoración 
 
 

Eliminació
n In situ Ex situ 

170101 Hormigón Áridos          
170103 Cerámicos Áridos 0,82 0,82   0,82    83,16 

170802 
Materiales de 

construcción a base 
de yeso 

Residuos no 
peligrosos 0,09 0,60   6,00 

  
 

320,06 

170601* 
Materiales de 

aislamiento que 
contienen amianto 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170605* 
Materiales de 

construcción que 
contienen amianto 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170201 Madera Madera 0,71 0,32   3,17    203,77 

170202 Vidrio 
Residuos no 
peligrosos 0,00 0,18   0,18 

   90,53 

170203 Plásticos Residuos no 
peligrosos 0,09 0,22   2,17    157,48 

170204* 

Madera, vidrio o 
plástico con 

sustancias peligrosas 
o contaminadas por 

ellas 

Residuos no 
peligrosos 

     

  

 

 

170301* 

Mezclas bituminosas 
que contienen 

alquitrán de 
hulla>10% 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170302 

Mezclas bituminosas 
que contienen 

alquitrán de hulla 
<10% 

Residuos no 
peligrosos 0,05 1,01   1,01 

  
 

91,65 

170303* 
Alquitrán de hulla y 

productos 
alquitranados 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170401 Cobre-Bronce-Latón Metales          
170402 Aluminio Metales          
170403 Plomo Metales          
170404 Zinc Metales          
170405 Hierro-Acero Metales          
170406 Estaño Metales          
170407 Metales mezclados Metales 0,22 2,39   2,39    0,00 
170411 Cableado eléctrico Metales          

170504 Tierras y rocas no 
contaminadas 

Áridos          

170107 
Mezclas de hormigón 

y materiales 
cerámicos 

Áridos      
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170604 
Materiales de 
aislamiento no 

peligrosos 
Aislamiento      

  
 

 

170904 
Otros residuos de 

construcción y 
demolición 

Residuos no 
peligrosos 0,08 1,17   1,17 

  
 

135,33 

030308 Papel-cartón 
Residuos no 
peligrosos 0,09 0,94   0,94 

   112,37 

150101 Envases de papel-
cartón Envases          

150102 Envases de plástico 
(sin pictograma) 

Envases          

150103 
Envases de madera 

(sin pictograma) Envases          

150104 Envases  metálicos 
(sin pictograma) Envases          

150105 Envases compuestos Envases          
150106 Envases Mixtos Envases          
040222 Textiles Textil          

160213* Tubos fluorescentes Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

200301 

Basuras generadas 
por los operarios y 

basuras abandonadas 
en edificios a demoler 

Residuos no 
peligrosos 

0,05 0,23   0,23 

  
 

93,07 

200307 Mesas Voluminosos          
200307 Sillas Voluminosos          
200307 Armarios Voluminosos          
200307 Mamparas Voluminosos          

160213* 

Equipos eléctricos y 
electrónicos que 

contienen 
componentes 

peligrosos 

Voluminosos      

  

 

 

160214 
Equipos eléctricos y 

electrónicos sin 
sustancias peligrosas 

Voluminosos      
  

 
 

150104 
Envases metálicos no 

peligrosos (sin 
pictograma) 

Envases      
  

 
 

150105 Envases compuestos Envases          

160506* 

Residuos de 
laboratorio que 
consisten en, o 

contienen, sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     

  

 

 

130205* Aceites usados 
Residuos 
peligrosos 

         

160209* 
Transformadores y 

condensadores que 
contienen PCB 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

160211* 

Equipos desechados 
que contienen 

clorofluorocarburos, 
HCFC, HFC 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

160601* Baterías de plomo Residuos 
peligrosos 

         

160602* Acumuladores de Ni-
Cd 

Residuos 
peligrosos 

         

140602* 

Otros disolventes y 
mezclas de 
disolventes 

halogenados 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

140603* 

Otros disolventes y 
mezclas de 

disolventes no 
halogenados 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

120109* Taladrina Residuos 
peligrosos 

         

120114* 
Virutas de 

mecanizado 
contaminadas 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

150110* 
Envases vacíos de 

sustancias peligrosas 
Residuos 
peligrosos 

         

150202* 
Absorbentes 

contaminados  
(trapos, sepiolita, etc.) 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

080111* 
Residuos de pintura y 

barniz (con 
pictograma) 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

080119* 
Agua contaminada en 

cabina de pintura 
Residuos 
peligrosos 

         

160107* Filtros de aceite Residuos          
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peligrosos 

160113* Líquido de  frenos Residuos 
peligrosos 

         

160114* 
Anticongelantes que 
contienen sustancias 

peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

080113* Lodos de pintura Residuos 
peligrosos 

         

130502* Lodos aceitosos Residuos 
peligrosos 

         

020108* 
Insecticidas y 

pesticidas 
Residuos 
peligrosos 

         

170409* 
Residuos metálicos 
contaminados con 

sustancias peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170410* 

Cables que contienen 
hidrocarburos, 

alquitrán de hulla y 
otras sustancias 

peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     

  

 

 

170503* 
Tierras y piedras que 
contienen sustancias 

peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170505* 
Lodos de drenaje que 
contienen sustancias 

peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170601* 
Materiales de 

aislamiento que 
contienen amianto 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170603* 

Otros materiales de 
aislamiento que 

contienen sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170801* 

Materiales de 
construcción a partir 

de yesos 
contaminados 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

170903* Otros Residuos 
peligrosos 

Residuos 
peligrosos 0,19 1,13   1,13    1078,87 

180109* Medicamentos Residuos 
peligrosos 

         

080202 
Lodos que contienen 
materiales cerámicos 

Residuos no 
peligrosos 

         

080111* 
Residuos de pintura y 

barniz (con 
pictograma) 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

080112 
Residuos de pintura y 
barniz (sin pictograma) 

Residuos no 
peligrosos 

         

080409* 
Residuos de 

adhesivos y sellantes 
(con pictograma) 

Residuos 
peligrosos 

     
  

 
 

080410 
Residuos de 

adhesivos y sellantes 
(sin pictograma) 

Residuos no 
peligrosos 

     
  

 
 

TOTAL 2 19,21       2366,29 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
(**) Se incluyen los costes de la gestión final del residuo, entendiendo como tal gestión, su discriminación para impedir la mezcla de residuos de 
distinto tipo, el almacenamiento y mantenimiento de los mismos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, y su posterior valorización 
y/o entrega de los RCDs al Gestor de residuos de construcción y demolición contratado para desarrollar esa función, incluido alquiler de 
contenedores, manipulación y trasporte 
NOTA*: Se puede editar y sustituir la tabla por la tabla de cuantificación de acuerdo con el Programa EEH AURREZTEN desarrollado por IHOBE. 
URL: http://www.ihobe.eus/Publicaciones/Ficha.aspx?IdMenu=750e07f4-11a4-40da-840c-0590b91bc032&Cod=7d49a5cc-b730-4c89-
a512-4a89d8e19a06&Idioma=es-ES 
http://www.ihobe.eus/Noticias/ficha.aspx?IdMenu=c7a02482-9afb-4d77-9e2e-91b31d95d6c9&Cod=14884975-e30e-414b-9600-
b5689c207c0c&Idioma=es-ES 
 
Base de Precios de Edificación y Urbanización - Gobierno Vasco: http://www.euskadieuprecios.com/  
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8. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA 
 
A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir la generación de 
residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los residuos como una serie de directrices a 
cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión de Residuos. 
 
Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que consigan reducir la cantidad 
de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su aplicación se producirían, o bien que consigan reducir 
la cantidad de sustancias peligrosas contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el carácter de 
peligrosidad de los mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto desde el punto de vista 
medioambiental como económico. 
 
También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la reciclabilidad de los 
productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular disminuyendo su contenido en sustancias 
peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a la reducción en origen de la generación de RCD. 
 
 
8.1. MEDIDAS DE CARÁCTER GENERAL. 
 
Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan, así como los residuos que se 
originan en la obra. Al menos se contemplarán las siguientes: 

 
- Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un exceso de materias 
primas, además de encarecer la obra, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes durante la ejecución. 
- Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que 
permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos 
procedentes de la rotura o deterioro de piezas. 
- Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para prolongar su vida útil. 
- Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de almacenaje de productos 
sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan enviarse a vertederos sino que se proceda a su 
aprovechamiento posterior por parte del Constructor. 
 
 
8.2. MEDIDAS A ADOPTAR PARA LA PREVENCIÓN DE RCD. 
 
A continuación se describen las medidas a que se deberán adoptar para la prevención de los diferentes residuos 
de construcción y demolición que se prevé generar en la obra. 
Las medidas de prevención deben ser completadas y adaptadas a cada obra en particular. 
 

 Hormigón 
 
x 

Programar correctamente la llegada de camiones de hormigón para evitar el principio de fraguado y, por 
tanto, la necesidad de su devolución a planta que afecta a la generación de residuos y a las emisiones 
derivadas del transporte 

x Aprovechar los restos de hormigón fresco, siempre que sea posible (en la mejora de los accesos, 
zonas de tráfico, etc.). 

 
 Chatarra y ferralla 
x Centralizar, siempre que se pueda y exista suficiente espacio en obra el montaje de elementos armados 
x Almacenar correctamente los materiales para protegerlos de la intemperie y evitar la corrosión en el 

caso de los metales 
x Aprovechar los materiales y los recortes de material y favorecer el reciclaje de aquellos elementos que 

tengan opciones de valorización 
x Optimizar el corte de chapas para reducir al mínimo los recortes 
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 Madera 
x Realizar los cortes de madera con precisión para aprovechar el mayor número de veces posible, 

respetando siempre las exigencias de calidad 
x Almacenar correctamente los materiales pata protegerlos de la intemperie y evitar su deterioro y 

transformación en residuo 
x Aprovechar los materiales y los recortes y favorecer el reciclaje de aquellos elementos que tengan 

opciones de valorización 
x Acopiar separadamente, reutilizar, reciclar o llevar a gestor autorizado 
x Acopiar la madera de manera protegida de golpes o daños 
x Para tratar la madera, elegir alternativas a los protectores químicos 
 
 Plástico, papel y cartón 
x Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios 
x Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita reducir la producción de 

residuos de envoltorios 
x Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con sistemas de embalaje que 

tienden a minimizar los residuos 
x Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos con materiales 

reciclados, biodegradables, o que puedan ser retornados para su reutilización 
x Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de embalajes y recogida de los 

mismos para su reutilización y/o reciclaje mediante gestor autorizado 
 
 Albañilería, revestimientos de suelos y paredes 
x Realizar los cortes con la precisión necesaria para favorecer el uso de ambas partes de la pieza 
x Disponer de una central de corte para evitar la dispersión de residuos y aprovechar, siempre que sea 

viable, los restos de ladrillo, bloques de cemento, baldosas, etc 
x Evitar la compra de colas con componentes peligrosos 
 
 Aceites minerales y sintéticos 
x Establecer una sistemática para el almacenamiento y la recogida por Gestor Autorizado 
X Recoger en envases sólidos y resistentes, sin defectos estructurales ni fugas 
X Depositar en bidones, que se trasladan cerrados desde el taller hasta el almacén 
X Almacenar en cisternas reconocibles y con letrero etiquetado 
X Almacenar evitando mezclas con agua, con residuos oleaginosos, o con policlorofenilos, u otros RP 
X Avisar al Gestor Autorizado cuando la cisterna está ¾ llena, o a los cinco meses de almacenamiento 
X Evitar vertidos en cauces o en alcantarillado 
X Evitar depósitos en el suelo 
X Evitar tratamientos que afecten a la atmósfera 
X Inscribir en la Hoja de control interno de RP 
X Reducir la cantidad generada reduciendo la frecuencia de cambio de aceite 
X Reducir la cantidad generada manteniendo las máquinas en buen estado 
X Reducir la cantidad generada usando las máquinas en su rango de mayor eficiencia 
 
 Productos líquidos 
X Almacenar estos productos en lugar específico preparado para tal fin 
X Tapar los productos líquidos una vez finalizado su uso para evitar evaporación y vertidos por vuelcos 

accidentales 
X Usar detergentes biodegradables, sin fosfatos ni cloro 
X Reducir el uso de disolventes 
X Calcular la cantidad de pintura necesaria para evitar sobrantes 
X Vaciar los recipientes de pintura antes de gestionarlos. Almacenar la pintura sobrante y, siempre que 

sea posible, reutilizarla 
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 Amianto (*) 
 Se cumplirá lo estipulado en el Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al 
amianto. 

 Los procedimientos de trabajo deberán concebirse de tal forma que no produzcan fibras de amianto o, 
si ello resultara imposible, que no haya dispersión de fibras de amianto en el aire. 

 Las fibras de amianto producidas se eliminarán, en las proximidades del foco emisor, preferentemente 
mediante su captación por sistemas de extracción, en condiciones que no supongan un riesgo para la 
salud pública y el medio ambiente. 

 Todos los locales y equipos utilizados deberán estar en condiciones de poderse limpiar y mantener 
eficazmente y con regularidad. 

 El amianto o los materiales de los que se desprendan fibras de amianto o que contengan amianto 
deberán ser almacenados y transportados en embalajes cerrados apropiados y con etiquetas 
reglamentarias que indiquen que contienen amianto. 

 Los residuos, excepto en las actividades de minería que se regirán por lo dispuesto en su normativa 
específica, deberán agruparse y transportarse fuera del lugar de trabajo lo antes posible en embalajes 
cerrados apropiados y con etiquetas que indiquen que contienen amianto. Posteriormente, esos 
desechos deberán ser tratados con arreglo a la normativa aplicable sobre residuos peligrosos. 
Asimismo, los lugares donde dichas actividades se realicen: 

• Deben estar claramente delimitados y señalizados. 
• Que no puedan ser accesibles a otras personas. 
• Que sean objeto de la prohibición de beber, comer y fumar. 

 La utilización de los equipos de protección individual de las vías respiratorias no podrá ser permanente y 
su tiempo de utilización, para cada trabajador, deberá limitarse al mínimo estrictamente necesario sin 
que en ningún caso puedan superarse las 4 horas diarias. Durante los trabajos realizados con un 
equipo de protección individual de las vías respiratorias se deberán prever las pausas pertinentes en 
función de la carga física y condiciones climatológicas. 

 Los trabajadores deberán disponer de ropa de protección apropiada o de otro tipo de ropa especial 
adecuada, facilitada por el empresario; dicha ropa será de uso obligatorio durante el tiempo de 
permanencia en las zonas en que exista exposición al amianto y necesariamente sustituida por la ropa 
de calle antes de abandonar el centro de trabajo, asimismo, los trabajadores dispondrán de 
instalaciones o lugares para guardar de manera separada la ropa de trabajo o de protección y la ropa 
de calle. 

 Los residuos con contenido de amianto (cubiertas, tubería, juntas, material de calorifugado, depósitos, 
otros materiales de fibrocemento, etc.) o de materiales que pudieran estar contaminados con fibras de 
amianto como EPIs desechables, buzos, cubre calzados, filtros, plásticos de recubrimiento, etc., 
deberán recogerse y transportarse fuera del lugar de trabajo lo antes posible, en recipientes cerrados 
apropiados, que impidan la emisión de fibras de amianto al ambiente. 

 Estos residuos, considerados como peligrosos, correctamente envasados y etiquetados (RD. 
952/1997), serán gestionados de acuerdo a la legislación vigente (RD.1406/89 Anexo II) para su 
transporte en camión autorizado a vertedero con autorización expresa de la Consejería de Medio 
Ambiente, para la recogida de este tipo de residuos. 

(*) Antes del comienzo de cada trabajo con riesgo de exposición al amianto incluido en el ámbito de aplicación del Real Decreto 
396/2006, el empresario deberá elaborar un plan de trabajo previendo los aspectos señalados en el Art. 11 del mismo Real Decreto. 
Dicho plan será entregado en la delegación de trabajo del territorio en el que se sitúe la obra. También se deberá tener en cuenta que 
todas las empresas que vayan a realizar actividades u operaciones incluidas en el ámbito de aplicación de este Real Decreto, deberán 
inscribirse en el Registro de Empresas con Riesgo por Amianto existente en los órganos correspondientes de la autoridad laboral del 
territorio donde radiquen sus instalaciones principales, mediante la cumplimentación de la ficha recogida en el anexo III. 
http://www.euskadi.eus/gobierno-vasco/-/empresas-riesgo-amianto/ 

 
 
 



ESTUDIO GESTIÓN DE RESIDUOS 
 

 
 

ESTUDIO GESTIÓN DE RESIDUOS.                           Página 17 / 26 

 
 
9. MEDIDAS DE SEPARACIÓN. 
 
En base al artículo 8 del Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición, y el artículo 5 del Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se 
regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de la Comunidad 
Foral de Navarra, deberán separarse en fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas 
fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la supere las siguientes cantidades: 
 
 
 
 Decreto 112/2012 
Hormigón.  10,00 Tn. 
Ladrillos y tejas cerámicos 10,00 Tn. 
Metales  En todos los casos. 
Madera  En todos los casos. 
Vidrio  0,25 Tn. 
Plásticos  En todos los casos. 
Papel y cartón  0,25 Tn. 
Yeso de falsos techos, molduras y 
paneles 

En todos los casos. 

 
Las medidas empleadas para la separación de residuos se definen en la tabla adjunta, marcando las casillas que 
definen los métodos de separación empleados en la obra. 
 

X Eliminación previa de elementos desmontables (enseres, etc) y/o peligrosos. 
Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado y/o gestores 
autorizados específicos. 

X Derribo separativo en origen (demolición y/o reforma-rehabilitación). 
Segregación en obra nueva (edificación, urbanización u obra civil). 

X Derribo integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y posterior tratamiento en 
planta. 
Solo bajo causa justificada: Ruina inminente, ausencia de espacio para la separación in situ, 
condicionado de licencia u otras circunstancias (no causas económicas). 

X Separación in situ según fracciones identificadas líneas arriba. 
 
 
10. PREVISIÓN DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA U OTROS EMPLAZAMIENTOS 
EXTERNOS. 
 
De acuerdo con el Decreto 112/2012, se deberá efectuar de manera obligatoria la clasificación de los residuos que 
se producen, de manera que sea más fácil su valorización y gestión por el gestor de residuos. 
 
Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 22/2011 (Orden de prelación: 
prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, valorización ex situ, eliminación-vertedero), la recogida 
selectiva de los residuos debe ir encaminada tanto a facilitar la reutilización valorización de los residuos, como a 
mejorar su gestión en el vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores 
especializados en el reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios 
motivados debido a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener materiales no admitidos por el vertedero 
o la central recicladora. 
 
Con el fin de realizar una gestión eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores posibilidades para su 
gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los trabajos, se 
definirá un conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, que el personal deberá cumplir durante la 
ejecución de los trabajos. 
 
Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su eventual 
minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las cantidades y características de los residuos 
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que se originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su 
minimización reutilización y de las mejores alternativas para su deposición. 
 
Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales reutilizados y 
recicladores más próximos, que se presentará al director de obra previo al inicio de la obra dentro del PGR. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales. 
 
 
 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN 

 
DESTINO INICIAL 

 No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamiento externos, 
simplemente serán transportados a vertedero autorizado. 

 

X Reutilización de tierras procedentes de la excavación. In situ 
 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos reciclados o en 

urbanización. 
 

 Reutilización de materiales cerámicos.  
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio….  
 Reutilización de materiales metálicos.  

X Procurar retornar los palets al proveedor.  
X Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, andamios, etc.  
 Reutilizar el mobiliario y enseres  

Nota. Especificar en destino inicial si será en la misma obra en otra obra (con licencia o autorización administrativa), en relleno autorizado, a 
través de recogedor mobiliario, por sistema de gestión integrado, etc... 
 
11. PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN SITU” DE RCDs GENERADOS. 
De acuerdo con el Decreto 112/2012, la valorización in situ, es aquella que se produce en la propia obra donde se 
genera el residuo, lo cual presupone la necesidad de una autorización ambiental de la planta de tratamiento (móvil 
generalmente). Por tanto, la realización de valorización in situ estará sujeta a las determinaciones contempladas en 
los artículos 11, 12 y al anexo IV de requisitos técnicos de las plantas móviles del Decreto 112/2012: 
 
Los materiales derivados del yeso reducen las opciones de reciclaje y/o valorización del residuo pétreo por lo que 
se deberá ser riguroso en la separación de los residuos pétreos. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ: 
 
Según el Anexo I, Parte B del la Orden MAM/304/2002, las operaciones de valorización posibles son las 
siguientes:  
 
 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 

 
 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 

X R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 
 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como disolventes (incluidas las 

operaciones de formación de abono y otras transformaciones biológicas). 
X R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 
 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 
 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 
 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 
 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 
 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 

X R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora ecológica de los mismos. 
X R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R10. 
X R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R11. 
X R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones enumeradas entre R1 y R12 

(con exclusión del almacenamiento temporal previo a la recogida en el lugar de la producción). 
Nota: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 
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12. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN 
SITU”. 
 
Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el presente estudio estarán 
en todo caso autorizadas por el Gobierno Vasco para la gestión de residuos peligrosos y no peligrosos. 
 
La terminología utilizada, responde a: 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 
RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 
RNP: Residuos no peligrosos. 
RP: Residuos peligrosos (No existentes en el proyecto de referencia). 
GA: Gestor Autorizado. 
PR: Planta de reciclaje de RCD 
 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO 

 
DESTINO FINAL 

 
   02.01 Insecticidas   
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas Tratamiento Fco/Quim 

Depósito de seguridad 
GA de RP 

   03.03 Papel y cartón   
X 03.03.08 Papel-Cartón Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
   04.02 Textiles   
 04.02.22 Textiles Reciclado GA de RNP 
   08.01 Pinturas y barnices   

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 
 08.01.13* Lodos de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   08.01 Lodos cerámicos   
 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   08.04 Adhesivos y sellantes   
 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con 

pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim GA de RNP 

   12.01 Virutas de mecanizado   
 12.01.09* Taladrina Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.02 Aceites   
 13.02.05* Aceites usados Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.05 Lodos aceitosos   
 13.05.02* Lodos aceitosos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   14.06 Disolventes   

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes 
halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes 
no halogenados 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   15.01 Envases   
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.05 Envases compuestos Reciclado GA de RNP 
 15.01.06 Envases mixtos Reciclado GA de RNP 
 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   15.02 Absorbentes   
 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, 

etc.). 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   16.01 Líquidos de automoción   
 16.01.07* Filtros de aceite Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.13* Líquidos de freno Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias 

peligrosas 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   16.02 Equipos eléctricos   
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 16.02.09* Transformadores y condensadores que 
contienen PCB 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.11* Equipos desechados que contienen 
clorofuorocarburos, HCFC, HFC 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con 
sustancias peligrosas (tubos fluorescentes, ..) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin 
sustancias peligrosas 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   16.05 Materiales de Laboratorio   
 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o 

contienen, sustancias peligrosas 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   16.06 Baterías   
 16.06.01* Baterías de plomo Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales 

cerámicos 
  

X 17.01.01  Hormigón Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de 

hormigón, ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen sustancias 
peligrosas 

Tratamiento Fco/Quim 
 

GA de RP 

 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y 
materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17.01.06. 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.02 Madera, vidrio y plástico.   
 17.02.01  Madera. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.02 Vidrio. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.03  Plástico. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen 

sustancias peligrosas o están contaminadas 
por ellas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla 
y otros productos alquitranados. 

  

 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán 
de hulla >10% 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

X 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las 
especificadas en el código 17.03.01. (< 
10%) 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones)   
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.02 Aluminio. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.03  Plomo. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.04  Zinc. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
X 17.04.05  Hierro y acero. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.06  Estaño. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
X 17.04.07  Metales mezclados. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con 

sustancias peligrosas. 
Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, 
alquitrán de hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.04.11 Cables distintos de los especificados en 
código 17.04.10. 
 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.05 Tierra, piedras y lodos de drenaje).   
 17.05.03* Tierras y piedras que contienen sustancias 

peligrosas. 
  

 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas Sin tratamiento Reutilización, PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.05.05* Lodos de drenaje que contienen sustancias 
peligrosas. 

  

 17.05.06  Lodos de drenaje. Reciclado PR de RCD o GA de RNP 
 17.05.07* Balasto de vías férreas que contienen 

sustancias peligrosas. 
  

 17.05.08  Balasto de vías férreas. Sin tratamiento Reutilización, PR de RCD o GA de 
RNP 

   17.06 Materiales de aislamiento y materiales 
de construcción que contienen amianto. 

  

 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
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amianto. Depósito de seguridad 
 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que 

consisten en, o contienen, sustancias 
peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los 
especificados en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen 
amianto (6). 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

   17.08 materiales de construcción a partir de 
yeso. 

  

 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso 
contaminados con sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

X 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso 
distintos de los especificados en código 
17.08.01 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   17.09 otros residuos de construcción y 
demolición. 

  

 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que 
contienen mercurio. 

Tratamiento Fco/Quim  
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que 
contienen PCB (por ejemplo, sellantes que 
contienen PCB, revestimientos de suelo a 
partir de resinas que contienen PCB, 
acristalamientos doble que contienen PCB, 
condensadores que contienen PCB). 

Tratamiento Fco/Quim 
 

PR de RCD o GA de RNP 

X 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición 
(incluidos los residuos mezclados) que 
contienen sustancias peligrosas. 

Tratamiento Fco/Quim GA de RP 

X 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y 
demolición distintos de los especificados en 
los códigos 17.09.02 y 17.09.03 

Reciclado PR de RCD o GA de RNP 

   18.01 Medicamentos   
 18.01.09* Medicamentos Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   20.03 Basuras   
X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y 

basuras abandonadas en edificios a demoler 
Sin tratamiento / eliminación Vertedero 

 20.03.07 Mesas Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA de 
RNP 

 20.03.07 Sillas Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA de 
RNP 

 20.03.07 Armarios Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA de 
RNP 

 20.03.07 Mamparas Reciclado Reutilización, PR de RCD o GA de 
RNP 

Nota: De acuerdo con la herramienta homologada por la sociedad pública IHOBE S.A., EEH AURREZTEN, la identificación de los destinos 
iniciales se realizará por criterios de proximidad, con tal motivo se adjuntan las coordenadas UTM de la obra en los datos iniciales del presente 
estudio. Dejar el tratamiento y destino que corresponda. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN 
SITU” (ELIMINACIÓN). 
 
De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible establecer ninguno de los tipos 
precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos a vertedero. Por tanto, las posibles causas pueden ser: 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
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- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 
 

 
14. FASES DE LAS DEMOLICIONES. 
 
Este apartado establece las pautas de carácter generalista dirigidas a obtener la mayor selección de materiales en 
origen, así como a no comprometer la calidad de las fracciones mayoritarias (sobre todo, de la fracción pétrea) de 
cara a su reutilización. El orden en la ejecución de las sucesivas operaciones se considera como mínimo para 
alcanzar un exitoso aprovechamiento de los materiales seleccionados. 
 
En este contexto, se escogerá el mecanismo de demolición que mejor se adecue a cada caso particular.  
 
 
15. INSTALACIONES PARA ALMACENAMIENTO, MANEJO U OTRAS OPERACIONES DE 
GESTIÓN. 
 
15.1. ALMACENAMIENTO DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN DENTRO DE LA 
OBRA.  
 
El poseedor de los residuos estará obligado, mientras estén en su poder, a mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o 
dificulte su posterior valorización o eliminación. 
 
El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) que se realice en contenedores o en 
acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 
 
El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales de volumen inferior a 1 m3 o bien en 
contenedores metálicos específicos con ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. 
Dicho depósito estará en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 
 
Los contenedores deberán destacar su visibilidad, especialmente durante la noche. En los mismos debe figurar la 
siguiente información del titular: razón social y teléfono del titular del contenedor o envase. Esta información también 
quedará reflejada en sacos industriales y otros medios de contención y almacenaje de residuos. 
 
El responsable de obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera 
del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 
 
Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra conozcan dónde 
deben depositar los residuos. 
Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del Contratista y consecuentemente del 
Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 
 
- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de las características 
de los residuos que se depositarán. 
- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La información 
debe ser clara y comprensible. Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua. 
- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para facilitar la correcta 
separación de los mismos. 
- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen y resulten contaminados. 
- No colocar, residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra, ya que, si se tropieza con ellos o quedan 
extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y transportar, y dan 
lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo. 
- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la abandonen sin 
estarlo porque pueden originar accidentes durante el transporte. 
- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o reciclar los residuos 
producidos en la obra. Las buenas ideas deben comunicarse a los gestores de los residuos de la obra para que 
las apliquen y las compartan con el resto del personal. 
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- Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los 
trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
- Los residuos de carácter urbano generados en la obra, restos de comidas, envases, lodos de fosas sépticas, se 
gestionarán acorde con los preceptos marcados por la legislación, la autoridad municipal y este EGR. 
 
Se adjuntan los siguientes planos: 
 

 Plano de emplazamiento con localización de contenedores para la gestión de residuos. 
 Otros, indicar…. 

En arreglo al apartado e) del Anexo I del Decreto 112/2012 de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición, se presentará plano de emplazamiento de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, 
en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra 

 
 

15.2. MANEJO DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN DENTRO DE LA OBRA. 
 
Criterios de manejo de los RCDs: 
 
- Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden MAM/304/2002, de 8 
de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de 
residuos. Anexo II. Lista de Residuos. En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el R. D. 
108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida 
por el amianto, el R.D. 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto, así como la legislación laboral de 
aplicación. 
- Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 
- Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos de 
madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de escombros 
con componentes peligrosos. 
- Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todo los materiales afectos se convierten 
en peligrosos (RP). 
 
En la obra, el director de esta junto con el contratista definirán de acuerdo al plan de gestión la posición definitiva 
de: 
 
X Bajantes de escombros 
X Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, vidrios, cartones, etc) 
X Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 
X Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 
X Contenedores para residuos urbanos. 
X Planta móvil de reciclaje “in situ”. 
X Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, madera o materiales 

cerámicos. 
 
 
16.  PLIEGO DE CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS. 
 
Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica que ejecute la obra 
estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de gestión de residuos (PGR) que refleje cómo 
llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se 
vayan a producir en la obra.  
 
De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de un responsable para la redacción y 
la implantación del Plan de Gestión de Residuos (PGR). Este responsable deberá ser una figura conocedora tanto 
de la ley relacionada con la Gestión de Residuos como de la forma de ejecutar un PGR. Así pues, este 
responsable tendrá una tarea transversal dentro de la obra y, como el Técnico de Seguridad, afectará a todos los 
niveles de trabajo. 
 
Desde el punto de vista operativo, es importante destacar que este responsable deberá tener un nivel de veto 
parecido al del Técnico de Seguridad y debería ser capaz, no de parar la obra, pero sí de poder parar la actividad 
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productiva de un industrial si éste está contaminando directa o indirectamente el trabajo de otro industrial o el suelo 
o el aire con productos nocivos para el medio ambiente. Estos extremos estarán contemplados en el PGR. 
 
Para la confección del PGR, se atenderá al Manual Ihobe para redacción e implantación de plan de gestión de 
residuos de construcción y demolición y buenas prácticas gremiales.  
 
http://www.ihobe.eus/Publicaciones/Ficha.aspx?IdMenu=750e07f4-11a4-40da-840c-
0590b91bc032&Cod=7d49a5cc-b730-4c89-a512-4a89d8e19a06&Idioma=es-ES 
 
El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los 
documentos contractuales de la obra. 
 
El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin 
perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a 
participar en un acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y 
demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras 
formas de valorización. Como último recurso, y siempre y cuando no haya ninguna otra alternativa de gestión se 
podrá depositar los residuos en vertedero (eliminación). 
 
La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en 
documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, la obra de 
procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros 
cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la 
lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la 
identificación del gestor de las operaciones de destino. Debe seguirse un control administrativo de la información 
sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y para ello se deben conservar los registros de los movimientos de 
los residuos dentro y fuera de ella. 
 
Desde el 1 de enero de 2013 y de acuerdo con el Decreto 183/2012 de tramitación electrónica (IKS eem), toda la 
documentación se ha de realizar a través del plataforma IKS eem del Departamento de Medioambiente del 
Gobierno Vasco. 
 
Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente 
operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar 
también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo caso, la 
responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por parte de 
los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos 
contaminados. 
 
No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de valorización tales como vidrio, 
papel-cartón, envases, residuos de construcción y demolición, madera, equipos eléctricos y electrónicos, etc. 
 
El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor (Promotor), los 
certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los entregará a la Dirección facultativa para su 
validación y la confección del Informe final de gestión de residuos.  
 
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento correspondiente por parte de 
empresas homologadas y mediante contenedores o sacos industriales. 
 
Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y a la propiedad, la documentación 
acreditativa (DSC y DCS), los certificados de los contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, 
ambos emitidos por entidades autorizadas y homologadas por el Gobierno Vasco. 
 
Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y 
adoptar medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
 
Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado las parte o elementos peligrosos, 
como norma general, se procurará actuar retirado los elementos contaminados y/o peligrosos tan pronto como sea 
posible, así como los elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, etc…). Seguidamente, se actuará 
desmontando aquellas partes accesibles que lo permitan. 
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En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se 
dedicarán a cada tipo de RCD. 
 
Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (gestor autorizado, planta de reciclaje, 
vertedero, incineradora) tiene la autorización del Gobierno Vasco y la inscripción en el registro correspondiente. 
Asimismo, se realizará un estricto control documental: los transportistas y gestores de RCD deberán aportar 
justificantes impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD (tierras, pétreos, etc.) que 
sean reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental de que ha 
sido así (licencias o autorizaciones administrativas). 
 
La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen en obra será conforme a 
la legislación vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 
 
Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca de la 
manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es responsable de cumplir correctamente todas 
aquellas órdenes y normas que el responsable de la gestión de los residuos disponga. Animar al personal de la 
obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. Facilitar la difusión, entre todo el personal 
de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la mejor gestión de los residuos. 
 
Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia de obras…), 
especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o deposición. 
 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 
 
 Actuaciones previas en derribos: se realizará el apeo, apuntalamiento,... de las partes ó elementos peligrosos, 

tanto en la propia obra como en los edificios colindantes. Como norma general, se actuará retirando los 
elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o 
valiosos (cerámicos, mármoles……). Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de 
las instalaciones, carpintería, y demás elementos que lo permitan. Por último, se procederá derribando el 
resto 

 El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores a 1 metro 
cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas 
municipales. Dicho depósito en acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y 
segregados del resto de residuos 

 El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, chatarra....), que se realice en contenedores 
o en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo adecuado 

 El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar 
el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, 
fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio 

 En el equipo de obra se establecerán los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación para 
cada tipo de RCD 

 Se deberán atender los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condicionados de la licencia de 
obras), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o 
deposición. En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación 
económica de las condiciones en las que es viable esta operación. Y también, considerar las posibilidades 
reales de llevarla a cabo: que la obra o construcción lo permita y que se disponga de plantas de 
reciclaje/gestores adecuados. La Dirección de Obras será la responsable última de la decisión a tomar y su 
justificación ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes 

 La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se hallen en una obra de derribo 
o se generen en una obra de nueva planta se regirá conforme a la legislación nacional vigente, la legislación 
autonómica y los requisitos de las ordenanzas locales.  
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases, lodos de 
fosas sépticas…), serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y autoridad 
municipales 

 Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 
 Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y restos de 

madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o contenedores de 
escombros con componentes peligrosos 

 Las tierras superficiales que puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos 
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degradados, será retirada y almacenada durante el menor tiempo posible, en caballones de altura no superior 
a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación, y la contaminación con otros materiales 

 Otros… 
 
 
 
 
 
 
 
 
En Bilbao a 2 de abril de 2020 
 
 
Firmado: 
 
 
 
 
 
 
Guillermo Avanzini Alcibar, Guillermo Avanzini Merino y Miguel Palacios 
 
Arquitecto  nº col. 5077                  el Productor de RCD1 

 
1 Productor de Residuos de la Construcción y Demolición: Persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de construcción o 
demolición. En aquellas obras en que no se requiera licencia urbanística, tendrá la consideración de productor del residuo la persona física o 
jurídica titular del bien inmueble objeto de la obra de construcción o demolición. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30 NOVIEMBRE 2000 ANEJOS AL PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 
COAVN-CAT GUIPUZCOA / CAT. VIZCAYA 

NORMATIVA  PAIS VASCO – PV .ACC.EDI.AIII - 1 / 4 

 

 NORMATIVA SOBRE ACCESIBILIDAD EN LOS EDIFICIOS  F.ACC./EDI.A.III 
 

AMBITO DE APLICACIÓN: Diseño de planos y redacción y ejecución de proyectos de EDIFICACIÓN. El presente Anejo 
será de aplicación a los edificios de titularidad pública o privada, edificaciones de nueva planta incluidas las 
Subterráneas, excepto las viviendas unifamiliares. (Para Viviendas se presenta la ficha F.ACC./VIV.AIII) 
Los edificios de uso INDUSTRIAL, en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el derecho de admisión, 
serán accesibles en su acceso con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al público y un aseo accesible 
a personas con silla de ruedas.  

 

APARTADO NORMATIVA. Decreto 68/2000 de 11 de Abril. Anejo III PROYECTO 
 

OBJETO 
(Anejo III. Art.1) 

Condiciones técnicas de accesibilidad de los edificios, de titularidad publica o privada, para garantizar su uso y 
disfrute por las personas en los términos indicados en el Artículo 1 de la Ley 20/1997, de 4 de diciembre. 
Los edificios o instalaciones de USO INDUSTRIAL en sus áreas abiertas al público, aunque tengan reservado el 
derecho de admisión, serán accesibles en sus accesos con la vía pública y dispondrán de una zona de atención al 
público y de un aseo accesible a personas en silla de ruedas. 

ACCESO AL 
INTER. EDIFICIO 
(Anejo III. Art.4) 

Garantizan la accesibilidad al interior del edificio, ejecutándose al mismo nivel que el pavimento 
exterior. Las gradas y escaleras deberán complementarse con rampas. 

PUERTAS 
EXTERIORES 
(Anejo III. Art.4.1.1) 

ESPACIO LIBRE a ambos lados de la puerta:     180 cm NO PROCEDE 
Angulo de apertura    90º  
ANCHO   Apertura Manual 
   Apertura Automática 

A  90 cm 
A  120 cm 

 

   Tirador  90  H  120 cm  
PUERTAS ACRISTALADAS  
Vidrio de seguridad con Zócalo protector de: H  40 cm  
2 Bandas señalizadoras de 20 cm de ancho: H1=90cm //H2=150cm  
PUERTAS DE EMERGENCIA   
Mecanismo de apertura de doble barra: H1=90cm // H2=20cm  
ELEMENTOS DE CONTROL DE ACCESO   
Pasos alternativos libres de ancho A  90 cm c/10m  
Elementos de accionamiento 90  H  120 cm  

VESTÍBULOS 
(Anejo III. Art.4.2) 

ESPACIO LIBRE de obstáculos:    180 cm NO PROCEDE 
PAVIMENTO: Antideslizante/continuo  
ILUMINACIÓN    Nivel E  300 lux  
  Interruptores con piloto luminoso 90  H  120 cm  
SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Cerca de la puerta de Acceso. se dispondrán  Planos de relieve a una altura entre 90 y 120cm. Se 
recomiendan Maquetas 

COMUNICACIÓN 
HORIZONT. 
INTERIOR 
(Anejo III. Art.5.2) 

ITINERARIOS PRINCIPALES DEL EDIFICIO  NO PROCEDE 
Prisma Libre     ALTO H  220 cm  
      ANCHO B  180 cm  
SILLAS DE RUEDAS Si recorrido peatonal >100m, disponer 1/100 personas  
SEÑALIZACIÓN Anejo IV: En los Edificios de grandes dimensiones se dispondrán, Franjas Guía desde los accesos a 
las zonas de interés, en color y textura diferente al pavimento en un ancho b  100 cm 
PASILLOS PRINCIPALES ANCHO LIBRE: B  180 cm  
PASILLOS SECUNDARIOS ANCHO LIBRE B  120 cm  
   Con espacios de giro    150 cm/d 18 m  
   Obligatorio al principio y final del pasillo  
PUERTAS INTERIORES.  Espacio libre a ambos lados    180 cm  
   Si el pasillo es B = 120 cm:   = 120 cm 
HUECO LIBRE   Anchura A  90 cm   
    Ángulo de apertura    90º  
TIRADOR a profundidad a  7 cm del plano de la puerta y a  90  H  120cm  
MIRILLA: De existir, se colocaran dos mirillas, estando la segunda a altura h = 110 cm, o una única 
mirilla alargada hasta esta altura. 
VENTANAS en pasillos.   Altura libre bajo apertura   H  220 cm  
  Altura de colocación de mecanismos 80  h  110 cm  

COMUNICACIÓN  
VERTICAL INTERIOR 
(Anejo III. Art.5.3) 

La accesibilidad en la comunicación vertical se realiza mediante elementos constructivos o 
mecánicos, utilizables por personas con movilidad reducida de forma autónoma 

ESCALERAS 
(Anejo III, Art.5.3.1) 

PELDAÑOS.    No se admiten peldaños aislados 
    No se admite solape de escalones 
    Tendrán contrahuella y carecerán de bocel. 

NO PROCEDE 

ALTURA LIBRE bajo escalera H  220 cm  
Intrados del tramo inferior Cerrarlo hasta 220cm  
PASAMANOS  
Para ancho  120 cm 
Para ancho  240 cm 
ILUMINACION. Nivel a 1m del suelo 

 
Obligatorio a ambos lados 
Además intermedio 
E  500 lux, Recomdable 

 

 SEÑALIZACIÓN Anejo IV: Se dispondrá señalización táctil en los accesos a las escaleras, por Franjas señalizadoras  
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RAMPAS 
(Anejo III, Art.5.3.2) 

ACCESOS   180cm  NO PROCEDE 
PENDIENTE  Longitudinal 
 

L  3m P  10 % 
L  3m P  8 %, Recomd. P  6 % 

 

ANCHURA A  180 cm  
BORDILLO LATERAL H  5 cm  
LONGITUD máxima sin rellano L  10m  
RELLANO INTERMEDIO. Fondo B  180 cm  
PASAMANOS:  Para L  200 cm 
PAVIMENTO 

Obligatorio a ambos lados 
Antideslizante 

 

PROHIBIDO Escalera descendente a menos de 3m de la prolongación de las rampas  
PASAMANOS 
(Anejo III, Art.5.3.3) 

PASAMANOS:    uno a 
    otro a 
Separación del plano horizontal 
Separación obstáculos s/vertical 
Prolongación en los extremos 

H = 100  5 cm  
H = 70  5 cm  
a  4 cm 
b  10 cm 
L = 45 cm 

H =100 
H =70 
 
 
 

SEÑALIZACIÓN Anejo IV. Se dispondrán placas de orientación en los pasamanos de los edificios públicos de interés general y 
vestíbulos con varias opciones 

ASCENSORES 
(Anejo III, 
Art.5.3.4) 

PLATAFORMA DE ACCESO    180 cm  =180 cm 
 Nivel de iluminación a nivel del suelo E  100 lux Recomendable E >100 lux 
 Franja señalizadora frente a puerta 150 x 150 cm  
 Altura de instalación de pulsadores 90  h  120 cm h =100 cm 
AGRUPACION DE ASCENSORES EN EDIFICIO   
Si el recorrido real entre ascensores S > 50m Todos adaptados S =31 m 
    Si S  50 Mïn. 1 adaptado Nº= 1 

 CABINA ADAPTADA DIMENSIONES  
Ancho x Fondo A x B  110 x 140 cm A x B =180 x 180 
Con entrada y salida en distinta dirección  A x B  150 x 180 cm  
REQUISITOS   
Tolerancias suelos cabina y plataforma h  20 mm  h < 20 mm 
Separación s  35 mm s < 35 mm 
Pavimento duro, antideslizante, liso y fijo   
Nivel de iluminación a nivel del suelo E  100 lux E > 100 lux 
Pasamanos continuos a altura H1 =  90  5 cm H1 = 90 cm 
CABINA NO ADAPTADA a menos de 50m de  A x B  100 x 125 cm A x B = 
PUERTAS. Automáticas y de accionamiento horizontal  
ANCHO  b   90 cm b =100 cm 
Si el ancho de la cabina A   110 cm  b   80 cm  

ELEMENTOS 
MECÁNICOS 
(Anejo III, Art.5.3.5.) 

ESCALERAS MECÁNICAS. Siempre se complementaran con ascensor NO PROCEDE 
ANCHO LIBRE A  100 cm  
Nº de peldaños enrasados a entrada y salida N  2  
Protecciones laterales. Pasamanos a altura H1 =  90  5 cm  
Prolongación en los extremos L  45 cm  
TAPICES RODANTES. Siempre se complementaran con ascensor NO PROCEDE 
ANCHO LIBRE A  100 cm  
Acuerdo con la horizontal a entrada y salida L  150 cm  
Protecciones laterales. Pasamanos a altura H1 =  90  5 cm  
Prolongación en los extremos L  45 cm  
TAPICES RODANTES INCLINADOS  
PENDIENTE    L  3 m P  10 %   
     L> 3 m P  8 %. Recom. P  6 %   
RELLANOS INTERMEDIOS B  180 cm/ 10 m  
Espacio libre en los accesos a la rampa    180 cm  
Protección lateral h  5 cm  
PASAMANOS  Para A  200 cm Obligatorio a ambos lados  

 PLATAFORMAS ELEVADORAS. 
 ACCESOS    180 cm NO PROCEDE 
 PULSADORES Ubicación En plataforma y zonas de embarco y 

desembarco 
   Altura 90  h  120 cm  
 CAPACIDAD de elevación Q   250 Kg  
 VELOCIDAD de desplazamiento v   0,1 m/seg  
 P. TRASLACIÓN VERTICAL Podrán salvar los desniveles permitidos por la Normativa vigente 
 DIMENSIONES y PUERTAS A x B  110 x 140 cm  

PUERTAS b  90 cm  
P. TRASLACIÓN OBLICUA Su instalación queda restringida como ayuda Técnica en caso de 

REFORMA. 
DIMENSIONES A x B  125 x 100 cm  
PUERTAS b  80 cm  
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DEPENDENCIAS 
(Anejo III, Art.6) 

ZONAS DE ATENCIÓN AL PÚBLICO   
Se garantiza la accesibilidad  a las dependencias de atención a publico.   
Anchos de paso A  90 cm A = 
Espacio libre a ambos lados de la puerta:  
Ámbito exterior a la puerta: Ancho  x Fondo A x B  120 x 145 cm ó 

A x B  160 x 120 cm  
A x B = 

Ámbito interior a la puerta: Ancho  x Fondo A x B  150 x 175 cm ó 
A x B  220 x 120 cm 

A x B = 

Espacio libre en el interior de la estancia    150 cm  = 
SALAS DE PUBLICA CONCURRENCIA. AULAS, SALAS DE ESPECTÁCULOS Y DE REUNIONES. 
Se garantiza la accesibilidad de forma autónoma a la Sala y al escenario 
ACCESO a las reservas y escenario. Pasillos P  6% A  180 cm P =  A = 
DIMENSION ESPACIOS RESERVADOS A x B  110 x 140 cm A x B = 
ASIENTO RESERVADO  Altura H = 45 cm  
  Reposabrazos H = 20cm del asiento P =  
  Espacio frente al asiento A  90 cm A = 
RESERVAS de espacios y asientos (próximas a los accesos)  
 Usuarios en sillas de ruedas 2/100pers. o frac. Nº =  
 ESTADIOS Y GRADERÍOS 
 Hasta 5000 personas de aforo 2% (Aforo) Nº 
 De 5001a 20000 personas 100+0,5% (Aforo-5000) Nº 
 Mas de 20000 175+0,25%(Aforo-20000) Nº 
 Plataformas o desniveles de h  40 cm Colocar barandillas  
Usuarios con ayudas en la de ambulación 2asientos mín. Nº = 

 PISCINAS DE RECREO 
PASO ALRREDEDOR DEL VASO A   180 cm P  2% A = P = 
PAVIMENTOS antideslizantes e impermeables  
GRÚA para personas con movilidad reducida N  1por vaso N = 
ESCALERAS    Ancho B  120 cm B =  

Huella (Antideslizante)  30 cm  
Tabica  16 cm  

Pasamanos a ambos lados en dos Alturas y con 
continuidad en el vaso 

H1 =  90 cm H1 = 
H2 =  70 cm H2 = 

Pediluvios, accesibles por  sillas de ruedas, con paso alternativo a usuarios con bastón. 
SERVICIOS 
HIGIENICOS, 
VESTUARIOS Y 
DUCHAS  
(Anejo III, Art.7) 

RESERVAS:   
Si se instalan aislados serán Accesibles NO PROCEDE 
Si existe acumulación se reserva por cada sexo N  1/10 ó fracción  
CRITERIOS GENERALES   
PUERTAS, apertura al EXTERIOR A  90 cm  
Zócalo protector en ambas caras de la hoja h  30 cm  
DISTRIBUIDOR espacio libre    180 cm  
Ranura máxima de rejilla de sumideros d  1 cm  
Conducciones de agua caliente  protegidas  
PAVIMENTO antideslizante En seco y mojado  
BARRAS de apoyo para transferencia: altura H = 80  5 cm  
    Longitud 80  L  90 cm  
  Distancia al eje aparato 30  d  35 cm  
ASEOS   
Baterías de Urinarios:  Aparatos a h=45 cm n  1  
Cabina de Inodoro adaptado: Espacio libre    150 cm  
LAVABO  h = 80 cm sin pedestal y con grifo  Monomando o aut.  
INODORO: Altura del inodoro 45  h  50 cm  
 Distancia a la pared del borde exterior d  70 cm  
 Espacio libre, al menos en un lateral a  80 cm  
 Barras de apoyo para transferencia en ambos lados  
VESTUARIOS Y DUCHAS. Los vestuarios y duchas adaptados serán individuales y complementados con 
los aparatos de aseo: INODORO y LAVABO. Contarán con un sistema de aviso y alarma con 
pulsador en, al menos dos paredes a 20cm del suelo, y al menos uno se accionará desde el inodoro. 
CABINA INDIVIDUAL adaptado: Espacio libre    150 cm  
BANCO adosado a la pared.  Ancho x Largo  A x B  60 X 150 cm  
    Alto 45  h  50 cm  
ASIENTO en ducha adaptada.  Ancho 60 cm  
     Alto 45  h  50 cm  
La ducha contará con barras de Trasferencia al menos a un lado  
PASAMANOS en paredes de cabinas, vestuarios y duchas: H = 90  5 cm  
GRIFERÍA monomando con palanca larga, a altura de 90 cm.  
VÁLVULA reguladora de temperatura  
SURTIDOR ducha regulable en altura en barra vertical, situada a un lateral del asiento  
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 ARMARIO    Altura 35  h  160 cm  
Barra para percha 80  h  110 cm  

CON BAÑERA. En caso de instalarse esta  
Espacio libre al lado de la bañera    180 cm  
Barras en diagonal o vertical cubriendo la altura de 70 a 100 cm  
Mandos de grifería centrados en el lado longitudinal de la bañera   
Altura del borde superior de la bañera h  45 cm  
Disponible ayuda técnica para las transferencias   

MOBILIARIO 
(Anejo III.Art.8) 

Cumplirá los parámetros Antropométricos del Anejo I.  
Si es posible se instalará alineado en el mismo lado de la estancia NO PROCEDE 
PASOS principales entre mobiliario: A   180 cm  
Bordes y esquinas Romos  
ASIENTOS. Se dispondrán de forma regular, fuera de zonas de transito, comunicados con los accesos e 
instalaciones del edificio. 
DISTANCIA ENTRE FILAS de asientos A  90 cm  
ASIENTOS RESERVADOS Número Al menos uno  
   Altura del asiento h = 45 cm  
   Altura Reposabrazos  h = 65 cm  de 

suelo(Abatibles) 
 

MOSTRADORES Y VENTANILLAS.   
ALTURA h  110 cm NO PROCEDE 
ZONA DE ATENCIÓN a sillas de ruedas. Altura h = 80 cm  
  Longitud de este tramo L  120 cm  
  Hueco libre en la parte inferior h  70 cm  

 Fondo  50 cm  
INTENSIDAD LUMÍNICA E  500 lux  
MAQUINAS EXPENDEDORAS. Instrucciones de uso (excepto expendedoras de tikets de 
aparcamiento), estarán en Braille, altorrelieve y mácrocaracteres 
Tikets de aparcamiento. Se recomienda Información sonora 
Diales y monederos   Altura 90  h  120 cm  
TELÉFONOS   
RESERVAS  Teléfonos aislados: Accesibles  
  Agrupación de elementos 1/10 o fracción  
TELÉFONOS ADAPTADOS  Altura H = 90 cm  
    Repisa apoyo H = 80 cm  
  Hueco libre en la parte inferior h  70 cm  
  Espacio libre frente al teléfono    180 cm  
En las baterías de Teléfonos, los accesibles NO se colocarán en los extremos y estos deberán 
prolongarse hasta el suelo, al menos los laterales del primero y del último. 
ELECTRICIDAD Y ALARMAS. Se permite el uso de los mecanismos de accionamiento y funcionamiento a 
personas con movilidad reducida y problemas de manipulación. 
Altura de instalación de mecanismos 90  h  120 cm  
CAJEROS Y ELEMENTOS INTERACTIVOS   
Altura del teclado, con repisa de apoyo 90  h  120 cm  
Espacio libre frente al elemento interactivo    180 cm  
PANTALLA    Altura 100  h  140 cm  
     Inclinación 15º    30º  
Bien visible para una persona sentada  
INFORMACIÓN Y SEÑALIZACIÓN. Los indicadores colocados dentro del edificio, se colocarán de forma que no 
interfieran los itinerarios, ni el uso de mobiliarios e instalaciones. Deberán poder ser leídos por personas sentadas y personas con 
problemas de visión. Si no están adosados a la pared y se sitúan por debajo de 2,20m se proyectarán hasta el suelo, en toda la mayor 
proyección en planta. 

APARCAMIENTOS 
(Anejo III.Art.9) 

RESERVA de plazas: N  1/40 ó fracción 

NO PROCEDE Aparcamientos vinculados a viviendas N = 1/ vivienda ó 
 N  1/40 ó fracción 
Alojamientos turísticos N = 1/ alojam. reservado 
SITUACIÓN.  Preferentemente A nivel de calle. Junto a accesos 
DIMENSIONES de plazas reservadas: 
Aparcamiento en línea A x B  600 x 360 cm  
Aparcamiento en batería A x B  500 x 360 cm  

ALOJAMIENTOS 
TURÍSTICOS 
(Anejo III, Art.10.3) 

RESERVAS, para cualquier tipo, clasificación o categoría de alojamiento turístico 
Reserva para personas con movilidad reducida  N  1/50 ó fracción NO PROCEDE 
Plazas con instalación de ayudas técnicas para 
personas con dificultad en la comunicación  N  1/10 ó fracción  
Contará con timbre de llamada luminoso en la puerta de acceso, cuya recepción sea posible en todas las dependencias, incluido el baño. 

REQUISITOS: Las edificaciones y espacios libres cumplirán con el Anejo II y Anejo III. 
Las habitaciones y sus baños incorporados en las reservas de los hoteles cumplirán con lo establecido para DORMITORIOS 
y BAÑOS de viviendas para usuarios de sillas de ruedas. 
Las unidades reservadas en apartamentos turísticos y viviendas turísticas vacacionales cumplirán lo establecido en el 
apartado de viviendas para usuarios de sillas de ruedas 

 

 Fdo. EL ARQUITECTO: 
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